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ਆਬਸਟ੍ਰੈਕਟ 


ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ 'ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ 
ਕਰ ਕੇ, ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚਲੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਕਾਲਕ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਟ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀਂ ਦੁਕਾਲਕ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। 


ਸਮੁੱਚੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਚਾਰ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ 
ਅਤੇ ਸਹਾਇਕ ਪੁਸਤਕ ਸੂਚੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿੱਚ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਪਰਿਪੇਖ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ।ਇਹ ਅਧਿਆਇ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੱਖਾਂ ਅਤੇ 
ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ, ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਆਪਕਤਾ ਅਤੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਦੂਜੇ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਦੋਹਾਂ ਚੈਪਟਰਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਮੇਤ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ 
ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਗਏ ਹੈਂ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ 
ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਵੀ ਤਿੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲਾਂ(ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ, ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਤੋ ਹਾਲੇ ਅਤੇ ਨੈਮ 
ਚੰਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ) ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਿਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਚੌਥੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ 
ਵਿਧੀ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੇਧ ਮੁਤਾਬਕ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਅਤੇ ਨਿੱਖੜਵੇਂ 
ਪਹਿਲੂਆਂ ਦੀ ਤੱਥਗਤ ਤੁਲਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਤਿੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਗਹਿਨ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ 
ਸੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਸਤਰੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਵਿੱਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਾਰੰਸ਼ ਇਹ ਕਿ ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ 
ਉਪਰੰਤ ਗਿਫਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਗੁਣਨਾਤਮਕ ਦੋਹਾਂ ਪੱਧਰਾਂ ਉਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। 


ਪ੍ਰਮਾਣ-ਪੱਤਰ 


ਪ੍ਰਮਾਇਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਖੋਜਾਰਕਏ ਨੀਲਮ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਮੇਰੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਹੇਠ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ ਦੀ। 
ਇਹ ਖੋਜਾਰਥਛ ਦਾ ਮੌਲਿਕ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿਸੇ ਡਿਗਰੀ ਜਾਂ 
ਡਿਪਲੋਮੇ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਇਸ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ 
ਨੂੰ ਪੀਐਚ.ਡੀ. ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਡਿਗਰੀ ਦੇ ਯੋਗ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਫੈਕਲਟੀ ਵਿਚ ਪੀਐਚ.ਡੀ.ਦੀ ਡਿਗਰੀ ਲਈ ਮੁਲਾਂਕਵ ਹਿਤ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਰਦਾ 
ਹਾ 


ਲਗੀ 


ਘੋਸੁ ਛਾ-ਪੱਤਰ 


ਮੈਂ ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਸੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਗੇ 
ਉੱਪਰ ਲਿਖਿਆ ਖ਼ੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਮੇਰਾ ਮੌਲਿਕ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਇਹ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਪਟਿਲਾਂ ਕਿਸੇ ਡਿਗਰੀ' ਜਾਂ 
ਡਿਪਲੋਮੇ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। 


ਰਿ ੍ 

ਨ ੧੧੧ 

(01446 -0 ( ਸੱ 
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(ਚ 


ਧੰਨਵਾਦ 
ਇਸ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਨ ਲਈ ਮੈਂ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਲਾਭਵਾਨ ਹੋਈ ਹਾਂ। 
ਖਾਸ ਕਰ ਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਵਿਦਿਆ ਅਰੁਣ ਭਾਸਕਰ, ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ, ਭੋਲਾਨਾਬ ਤਿਵਾਰੀ, ਪਰਮਜੀਤ 
ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ, ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ ਆਦਿ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਤੋਂ ਸੇਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਦੇ ਗਿਆਨ ਅੱਗੇ ਮੇਰਾ ਨਮਸਕਾਰ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਅਹਿਸਾਸ ਵੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਮਹਿਜ਼ ਇਕ 
ਸਿਲੇਬਸੀ ਅਭਿਆਸ ਟੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਬਲਕਿ ਇਸ ਵਿਚ, ਨਿਗਰਾਨ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਦੀ ਖੋਜ ਦਾ ਨਿਚੋੜ, ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਅਨੁਭਵ, ਔਖੇ-ਸੌਖੇ ਪਲਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਅਤੇ ਦਿਨ-ਰਾਤ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ-ਲਿਖਾਈ 
ਕਰਦਿਆਂ ਸਮੇਂ ਦੀ ਜੱਦੋ-ਜਹਿਦ ਆਦਿ ਕਈ ਕੁੱਝ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਸ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ 
ਦੀ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਟਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਕਰਨ ਲਈ ਬਲ ਅਤੇ ਬੁੱਧੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ। ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੱ 
ਆਪਣ ਗੁਰੂ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਬਰਾੜ ਦੀ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਯੋਗ ਅਗਵਾਈ ਵਿਚ ਮੱ 
ਆਪਣ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰ ਸਕੀ ਹਾਂ! ਮੈਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਰਿਜ਼ਨਲ ਸੈਂਟਰ ਦੇ ਪ੍ਰੋ. ਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੋਸ਼ੀ, ਪ੍ਰ. 
ਸਤਿਨਾਮ ਸਿੰਘ ਜੱਸਲ, ਪ੍ਰੋ. ਰਜਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, ਡਾ. ਰਵਿੰਦਰ ਸੰਧੂ ਅਤੇ ਨਾਨ-ਟੀਚਿੰਗ ਸਟਾਫ ਦੇ ਮੈਡਮ 
ਵੀਰਪਾਲ ਕੋਰ, ਸਿਮਰਨਜੀਤ ਕੈਰ, ਨਵਪ੍ਰੀਤ ਕੈਰ ਦੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੈਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵੱਧਣ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦਿੱਤੀ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਮੁਖੀ ਪ੍ਰੋ. ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ, ਵਰਤਮਾਨ 
ਮੁਖ਼ੀ ਪ੍ਰੋ. ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ, ਸਮੂਹ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਸਹਿਬਾਨ ਅਤੇ ਮੋਡਮ ਅਮਨਦੀਪ ਕੋਰ ਦੀ ਵੀ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਸਮੱ-ਸਮਂ ਤੇ ਮੇਰੀ ਹੌਸਲਾ ਅਫ਼ਜ਼ਾਈ ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਆਪਏ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ (ਸਹੁਰਾ ਅਤੇ ਪੇਕਾ ਪਰਿਵਾਰ) ਜੀ 
ਦੀ ਅਤਿ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੌਸਲਾ ਅਫਜ਼ਾਈ ਸਦਕਾ ਇਹ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨੇਪਰੇ ਚੜਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਪਏ 
ਜੀਵਨ ਸਾਥੀ ਅਸ਼ੋਕ ਕੁਮਾਰ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਬੇਟੀ ਸੁਮੀਸ਼ਾ ਦੀ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੀਮਤੀ ਪਲ 
ਚੁਰਾ ਕੇ ਮੈਂ ਇਹ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਆਪਈਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨਵਦੀਪ ਕੋਰ, 
ਪਰਮਿੰਦਰ ਕੋਰ, ਸੰਦੀਪ ਕੋਰ (ਤਲਵੰਡੀ ਸਾਬੋ) ਅਤੇ ਭੈਣ ਰਜਨੀ ਦੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ ਤੇ ਮੇਰੀ ਮਦਦ 
ਕੀਤੀ। ਸਮੁੱਚੇ ਭੋਣਾਂ ਭਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਭਾਬੀ ਜੀ ਪ੍ਰਤੀ ਆਭਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਸ਼ੀਰਵਾਦ ਤੇ 
ਸਹਿਯੋਗ ਤੋਂ ਬਿਨ੍ਹਾਂ ਇਹ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। 
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ਸੰਕੇਤਾਵਲੀ 
ਧੁਨੀਮਕ (੧੧੦੧੦॥੦) ਲਿਪੀਅੰਤ੍ਰਣ 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ (੧੧੦॥੦੧੦) ਲਿਪੀਅੰਤ੍ਰਣ 
ਵਿਚ ਬਦਲਦਾ ਹੈ 
ਰੁਪੀਮੀ ਹੱਦ 
ਮਨਫ਼ੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 


ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹਿੰਦ ਆਰੀਆ 


ਪੂਰਵ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ 


ਭੁਮਿਕਾ 


ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਨੂੰ ਅਧਿਐਨ ਵਸਤੂ ਵਜੋਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਖੋਜ 
ਕਾਰਜ ਦਾ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰ ਕੇ, ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚਲੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹਿੱਤ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਪਰੰਪਰਾਈ ਅਧਿਐਨ-ਵਿਧੀ ਅਤੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਮਾਡਲਾਂ ਤੋਂ ਅੰਤਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਕੇ, ਸਿਧਾਂਤਕ ਮਾਡਲ ਦੀ ਉਸਾਰੀ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿੰਸ ਨਿਕਲਾਏ ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ, ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਤੇ ਹਾਲੇ 
ਅਤੇ ਨੋਮ ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ 
ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਕਾਲਕ ਧੁਨੀ ਵਿਉਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀਂ 
ਦੁਕਾਲਕ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਅਸਲ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਹੀ ਇਕ ਉਪਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮੁੱਖ ਸਹਾਇਕ ਵਿਧੀ 
ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਅਗਲਾ ਵਿਕਾਸ ਪੜਾਅ ਹੈ ਜਿਸ 
ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ ਸਰ ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼ ਨੇ 1786 ਵਿਚ ਆਪਏ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਨਾਲ ਰੱਖ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। 
ਵਿਹਾਰਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮੋਢੀ ਡੈਨਮਾਰਕ ਵਾਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਆਰ.ਰਸਕ (੧.੧੩੦1787-1832) ਸੀ ਜਿਸ ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਨੈਰਸ (੦0 1੧੦5੬) ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਬਾਰੇ 
1818 ਵਿਚ ਇਕ ਕਿਤਾਬ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰ ਕੇ, ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਤੇ ਰੂਪਵਿਉਂਤਕ 
ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਗ੍ਰਿਮ, ਗ੍ਰਾਸਮੈਨ ਅਤੇ ਵਰਨਰ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ 
ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਦੌਰਾਨ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰ ਕੇ, ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਖੋਜ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਇਆ। 
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ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਜੋ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ 
ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਏ ਰਚਿਤ '/, :0004/80੪੬ ੧੦੧੦੦0% 0 7੧੧0 3੧0 ੧੫0੩੦" (1997) 
ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਡੀ.ਡੀ ਸ਼ਰਮਾ ਦੁਆਰਾ ਰਚਿਤ '5)॥੩੪ 500੦੧ ੦ 00 #0੧9 7੫ਮੰ੩॥' (1971) ਹੈ। 
ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੁਸਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹਾਸਲ ਹਨ। ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁ ਨੇ 
ਆਪਈ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਨੂੰ 
ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਖੇਤਰਾਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ, ਮੁੱਢਲੇ ਸਾਹਿਤਕ ਸੋਮਿਆਂ ਨਾਲ ਰਸਾਈ ਕਰ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ 
ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਇਕਾਲਕ ਅਤੇ ਦੁਕਾਲਕ ਦੋਹਾਂ ਪੱਧਰਾਂ ਉੱਤੇ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਹਨ: ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਨੂੰ ਬਿਆਨ 
ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼£ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਦੂਸਰੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਰਾਹੀਂ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਭਾਗਾਂ-1.ਪ੍ਰਾਰੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆਈ (0੦੧੧ ।੧0੦- 
/098) 2. ਸੱਧਕਾਲੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਈ (00 ॥੧0੦-/॥9੩॥) ਅਤੇ 3.ਬਾਹਰੀ ਸਰੋਤਾਂ ਜਾਂ ਹੋਰ 
ਕਾਰਨਾਂ ਕਾਰਨ ਨਵਾਂ ਵਿਕਾਸ (੧੬% 0€੪੦।0[0੧੦%੧੩ ੫੦ ੧ 9010%105 % ੦01੦%੪੧5੦) ਵਿਚ ਵੰਡ 
ਕੇ ਵਿਚਾਰਿਆ ਹੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲੇ ਵਿਕਾਸ-ਪੜਾਅ 'ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵੱਖਰਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਦੂਜੇ ਵਿਕਾਸ ਪੜਾਅ ਉੱਤੇ ਆ ਕੇ, ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰਦੇ 
ਹਨ। ਤੀਜੈ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਅੱਗੋਂ ਦੋ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ: 1. ਸੁਤੰਤਰ ਵਿਕਾਸ 
(੧0੦੧੦ 0੦੪੦।600੧੦।5) 2. ਬਾਹਰੀ ਸਰੋਤਾਂ ਕਾਰਨ (74੬ 00੦੫0/। 9੦160॥105) ਹੋਇਆ 
ਵਿਕਾਸ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨਿਰਧਾਰਿਤ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਬੇਸ਼ੱਕ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ 
ਆਦਿ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਵੀ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਰੂਪ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਹੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਇਕਾਲਕ 
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ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਦੁਕਾਲਕ ਅਧਿਐਨ ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਬਲ ਦੁਕਾਲਕ 
ਅਧਿਐਨ ਉਪਰ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਕਾਲਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਪਾਸਾਰ ਬਹੁਤ ਸੀਮਿਤ ਹੈ। 

ਸਾਂਝੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਰਤਾਰੇ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਨਿਖੇੜਾ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਮਸਲਨ /ਏ, ਨ” ਆਦਿ ਨਾਸਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
/ਏ£ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਦਕਿ ਹਿੰਦੀ “ਨ£ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ੭“ ਦਾ ਧੁਨੀਵੀਂ 
ਵਿਰੋਧ ਵੱਡੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਹ ਵਿਰੋਧ ਨਾਂਹ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ। ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ 
ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵੀ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਅੰਤਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।ਸੈਰਸੇਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਤੋਂ ਉਤਪਤ ਹਿੰਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਨਿੱਖਰਵੀਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਉਭਰਦੀ ਹੈ, ਉਹ 
ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨਾਲ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਨਿਵੇਕਲਾ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ 
ਬਈਦਾ ਹੈ। ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਏ ਨੇ ਅਜਿਹੀਆਂ ਬਾਰੀਕੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਗਹਿਨ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ। 


ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਦੂਜੀ ਪੁਸਤਕ _“5॥॥੩0੧ਟ 50੫੨੫੬ ੦1 11001 /੧੧0 
੮੫0੩੦ (1971)” ਵਿਚ ਡੀ.ਡੀ ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਏਤਰਾਂ ਦੇ 
ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਗਹਿਨ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਦੋਵੇਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਪੈਟਰਨਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਡੀ.ਡੀ 
ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਇਕਸਮਾਨ ਮੰਨੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ 
ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਕਹਿਰੇ (੧੦੧੦5)॥੩%੦), ਦੁਹਰੇ (05/॥੩੦੦) ਅਤੇ ਤੀਹਰੇ (015/॥੩0) 


ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਪੈਟਰਨਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਿੱਧੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹਥਲੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੋਰ ਕੋਈ 
ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਜਾਂ ਪੁਸਤਕ ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਰ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ 
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ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ। ਵੈਸੇ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਜਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਵੱਲ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ 
ਧਿਆਨ 13ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅੱਧ ਵਿਚ ਹੀ ਖਿੱਚਿਆ ਜਾਏ ਲੌਂਗ ਪਿਆ ਸੀ। ਜੇ.ਨਿਊਟਨ (1851), ਜੈਨਵੀਅਰ 
(1854) ਅਤੇ ਜੋਨ ਬੀਮਜ਼ (1872) ਆਦਿ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਨਾਦੀ ਮਹਾਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਰਾਲੇ 
ਉਚਾਰਨ ਦਾ ਨੋਟਿਸ ਲੈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਤੀਸਦਾਲ ਨੇ 1887 ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ /ਹ£ 
ਧੁਨੀ ਦੇ ਸੁਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਬਾਰੇ ਟਿੱਪਈ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ 1913-1% ਵਿਚ ਗ੍ਰਾਹਮ ਬੇਲੀ ਰਚਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਫੋਨੈਟਿਕ ਰੀਡਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਸੁਰਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। 
ਸੰਨ 193੫ ਵਿਚ ਲਾਹੌਰ ਤੋਂ ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ ਜੈਨ ਦਾ ਲੰਡਨ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਵਾਇਤ ਥੀਸਿਸ ਛਪਿਆ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦਾ ਵੇਰਵੇ ਸਹਿਤ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸੰਨ 1957 ਵਿਚ 'ਇੰਡੀਅਨ 
ਹੋਇਆ। ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ ਅਤੇ ਹੈਨਰੀ. ਏ. ਗਲੀਸਨ ਦਾ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਪੁਸਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੰਨ 1969 
ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ ਅਤੇ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਉਂਤ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਅੰਤਮ ਗੁੱਛੇ (7੧੧੩ 60585), ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛੇ (#੬੦੩। 
6।05੧੪5), ਦੁੱਤੀਕਰਨ (੩੪॥॥੧8੧੦) ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦੋਹਰੇ ਸਵਰ (000:0003), 
ਦੁਹਰੇ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸਵਰ ਸੰਯੋਗ (08॥॥੩੦ ੦੪੦ ੪੧੫੦੦), ਅਰਧ ਸਵਰ ਤੇ ਗਲਾਈਡ (3੪॥॥- 
੧੦੪੬੩ ੩੧੦ 9065), ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸਕੀਕਰਨ (।੧੩੩੩॥੩੬੦ '/੦#੦5), ਕੇਂਦਰੀ ਸਵਰ ,/ਅ. ਦੀ 
ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਰ ਪ੍ਰਬੰਧ ਸੰਬੰਧੀ ਗਹਿਨ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਇਕ ਲੇਖ 
“1੧੬ ੧੧੦੧੦੦09 ੦੧ ੧੧੩ ੮੫੩੦੧ ੩੩ ੮੦੧੭੩੬੦ ੧੦ 0੩੧ 10 ੩੧੦ ੦0& /੪9੩। !&10੫0€5” 
ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਦਰਜ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਸੰਬੰਧੀ ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। 


ਸੰਨ 1970 ਵਿਚ ਸ.ਸ. ਜੋਸ਼ੀ ਨੇ ਲੰਡਨ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਤੋਂ ਆਪਈ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਖੋਜ 
ਕਾਰਜ 'ਪਿੱਚ ਐਂਡ ਰਿਲੇਟਿਡ ਫਿਨੋਮਿਨਾ ਇਨ ਪੰਜਾਬੀ' ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਭਾਖਾ ਸੰਜਮ ਦੇ ਅੰਕ-6 ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ। ਸ.ਸ. ਜੋਸ਼ੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਵਾਕ-ਸੁਰ ਬਾਰੇ ਵੀ ਆਧੁਨਿਕ ਮਸ਼ੀਨਾਂ 
ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਬੜੀ ਬਰੀਕੀ ਨਾਲ ਟੈਸਟ ਕਰ ਕੇ, ਪ੍ਰਮਾਣ ਸਹਿਤ ਸਿੱਟੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ। ਸੰਨ 1978 ਵਿਚ 
ਸ.ਸ. ਜੋਸ਼ੀ ਨੇ ਦੁਆਬੀ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਆਧਾਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਰਿਆ-ਪਦ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਸੰਬੰਧੀ ਆਪਈ ਖੋਜ 
ਨੂੰ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ ਜੋ ਕਿ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਪੁਸਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ। ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ 
ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਹ ਨਵੀਂ ਦਿਸ਼ਾ ਸੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ ਨੇ ਵੀ ਆਧੁਨਿਕ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਵਰ-ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਸੁਰ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰਾਂ ਬਾਰੇ 
ਸੰਧੂ ਦਾ ਖੋਜ ਕਾਰਜ 'ਪਰਖ' ਖੋਜ ਪੱਤ੍ਰਿਕਾ ਵਿਚ 197੫ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ 
ਬਾਰੇ 1986 ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਨੇ ਕਿਤਾਬੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ। ਪੰਜਾਬੀ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਬਾਰੇ ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਕਈ ਨਵੇਂ ਤੱਥ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ। ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਤਪਾਦਨ ਅਤੇ ਵਰਤੋਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਨ 1989 ਵਿਚ 
ਜੇ.ਐਨ.ਯੂ. ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਸਕੂਲ ਆਫ ਲੈਂਗੂਏਜਿਜ਼ ਵੱਲੋਂ ਵੈਸ਼ਨਾ ਨਾਰੰਗ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਸਪੈਕਟੋਗ੍ਰਾਫਿਕ 
ਅਧਿਐਨ ਬਾਰੇ ਇਕ ਮੇਨੋ-ਗ੍ਰਾਫ ਵੀ ਛਪਿਆ ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਨਵੀਂ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇਣ 
ਵਾਲਾ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਸੰਨ 2002 ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ ਦੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਪੁਸਤਕ 'ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' 
ਵਿਸਤਰਿਤ ਵਿਚਾਰ-ਵਿਮਰਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਸੰਨ 2014 ਵਿਚ ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਸਿਧਾਂਤ ਅਤੇ 
ਵਿਹਾਰ” ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਪ੍ਰਕਾਸਿਤ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਇਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਉਨਾਂ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕੀਤੀ ਗਈ 


ਹੈ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਬਈਤਰ ਨੂੰ ਸਤੱਹੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੱਖਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਵਿਚਾਰ-ਵਿਮਰਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਵਿਹਾਰਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਉਪਰ ਲਾਗੂ ਵੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਖਾਸ 
ਸਹਿਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਲਈ ਲੇਖਕ ਨੇ 'ਪਰਾਖੰਡੀ' ਮੱਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਧੁਨੀਮਕ ਉਚਾਰਨ ਰਾਹੀਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਆਖਿਆ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਰ ਨੂੰ ਉਲੀਕਦੇ ਹੋਏ ਸੁਰ ਦੇ 
ਪ੍ਰਕਾਰ, ਪ੍ਰਕਾਰਜ, ਸੁਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸ, ਇਸਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਲੱਛਈਾਂ ਅਤੇ ਸੁਰ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਵਿਸਥਾਰ ਸਹਿਤ 
ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਨੂੰ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ 
ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਚੌਖਟੇ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਪਰਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ 


ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅਤੇ ਨਵੀ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇਏ ਵਾਲਾ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਹੈ। 


ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼£ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
1958 ਵਿਚ ਗੋਲੋਕ ਬਿਹਾਰੀ ਧਲ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਏਕਜੈਕਿਗਜ' ਨਾਲ ਹੋਈ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਇਹ 
ਪੁਸਤਕ ਡੈਨੀਅਲ ਜੋਨਜ਼ ਦੀ ਪੁਸਤਕ '//; 90000੪ ੦ ੬੧0॥੩॥ 7੧੦੬੧੦੩' (1950) ਨੂੰ ਆਧਾਰ 
ਬਈ ਕੇ ਲਿਖੀ। ਵੈਸੇ ਮਸਊਦ ਹਸਨ ਖਾਂ ਨੇ 1930 ਵਿਚ ਹੈਦਰਾਬਾਦ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਫੋਨੈਟਿਕਸ' ਨਾਮੀ ਪੁਸਤਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਗੋਲੋਕ ਬਿਹਾਰੀ ਧਲ (1958) ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਹੀ ਪਹਿਲਾ ਅਧਿਐਨ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਕਈ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ, ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਦੇ 
ਧਵਨਿਕੀ ਔਰ ਧਵਨਿਕੀ (1970)', ਕੈਲਾਸ਼ਚੰਦ੍ਰ ਭਾਟੀਆ ਦਾ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ 'ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੇਂ ਉਚਾਰਖੰਡ 


ਤਥਾ ਸ਼ਬਦ-ਸੀਮਾ (1970)', ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਹਿੰਦੀ ਧਵਨੀਆਂ ਔਰ ਉਨਕਾ ਉਚਾਰਨ 
(1973)', ਮਹਾਵੀਰ ਸਰਨ ਜੈਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਪਰਿਨਿਸ਼ਠਿਤ ਹਿੰਦੀ ਕਾ ਧਵਨੀਗ੍ਰਾਮਿਕ ਅਧਿਐਨ 
(197%)', ਲਕਸ਼ਮੀਨਾਰਾਇਇ ਮਿੱਤਲ ਦਾ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ 'ਹਿੰਦੀ ਮੇਂ ਸੰਧੀ (1968)' ਅਤੇ ਸੁਧਾਕਰ ਸਿੰਘ ਦਾ 
ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ “ਸਮਕਾਲੀਨ ਹਿੰਦੀ ਰੂਪਸਵਨਿਮਵਿਗਿਆਨ (1976 ਅਈਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ)' ਆਦਿ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹਨ। 


ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਰਵਿੰਦ੍ਰਨਾਥ ਸ੍ਰੀਵਾਸਤਵ ਨੇ 1965 ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਆਰੰਭਲੇ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਅਤੇ ਵੰਡ ਤੇ ਰੂਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤਾ। 
ਰਿਪਲੀ ਮੂਰ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਤਾਨ ਉੱਪਰ ਆਪਈ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ '% ੩੧੫0੪ ੦੧ ੧੧੧੧੦ 
॥੧੦੩6੦। (1965)' ਲਿਖਿਆ। ਮੈਥਿਊਸ ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਕੀ ਸਵਨਿਕੀ ਅਤੇ ਸਵਨਿਮੀ ਤੇ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕੇਲਕਰ ਨੇ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਤੇ ਪੁਸਤਕ '5੧੫0੬੩ ॥। 
0੧ ੩੧੧ ॥0੫ (1968)' ਲਿਖੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਰਮੇਸ਼ਚੰਦੂ ਮਹਰੋਤਰ ਦੁਆਰਾ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ 
ਨਾਮੀ ਪੁਸਤਕ 0੧੦ 7।੦੧੦੦੦੪ (1980)' ਰਚੀ ਗਈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁੱਝ ਪੁਸਤਕਾਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਆਈਆਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਨੋਰਿਹਿਕੀ ਉਚੀਦਾ ਦੀ ੧੦ ₹੦੧੦੦09: # 5੧੫09 ੦1 0੧੪ ॥੪੩੫੧੦॥ 


01 ॥100-/0931। ੪੦੬ ੨੬੧੫੦੧੦੮੬5 ਸੰਨ 1977 ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ । 


ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਂਛਈਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਦੋ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ 
ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ 1961 ਵਿਚ ਐਲੀਜ਼ਾਰੇਕੋਵਾ ਦਾ ਰੂਸੀ ਵਿਚ ਲੇਖ 'ਹਿੰਦੀ ਸਵਨਿਮਾਂ ਦੇ 
ਪ੍ਰਭੇਦਕ ਲੌਂਛਏ' ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਦੂਜਾ 1963 ਵਿਚ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ “ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦੀ 
ਦੇ ਖੰਡੀ ਸਵਨਿਮ' ਨਾਮੀ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਆਸਟਿਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। 


ਵਿਸ਼ਵਨਾਥ ਪ੍ਰਸਾਦ ਨੇ ਜੇ.ਆਰ.ਫਰਥ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਈ ਕੇ 1950 ਵਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਵਿਚ ਆਪਈ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ੧੦੧੪॥੦ ੧੧ ੧੧੦੧੦੦੦/੮੩। ੩੧੫੦੫ ੦! ੩੧੧00੫।' ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ 
ਮਗਰੋਂ ਚੌੰਮਸਕੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਡੈਵੀਸਨ ਨੇ 1969 ਵਿਚ ੧੬ ੧੦੦੦0 ੦ 1੧੩੪੬ 


੭ 


8੧੦ 36380 ੪੦6800819 ॥। ੧੦੦੬੧ 5੩੧੦0 0੧0” ਨਾਮੀ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੀ ਮੰਜਰੀ ਔਹਾਲਾ ਦਾ 1972 ਵਿਚ ੦065 ॥੧ 11੧0੧ 010੫ 7੧੦੧੦੧੦0੪', 1979 ਵਿਚ, ਸ਼ਾਰਧਾ 
ਭਸੀਨ ਦਾ 7੧੬ €੦003504€ 5੧੫0੪ 61 1010। ੫੧੪੧ 43[81੪5੬ ੧00-71001009', ਨਾਰੰਗ ਅਤੇ 
ਬੇਕਰ ਦਾ '/,50॥30੦।। 3੧0 1੧35੩॥>੩॥੦। ॥। ੧੧੦ 3੪੦੩੧੪੬ 71012009% 01 11101-010੫0" 1971 
ਵਿਚ, ਮੰਜਰੀ ਔਹਾਲਾ ਦਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 'ਅ ਲੋਪ ਦੇ ਸਵਨਿਕ ਅਤੇ ਅਸਵਨਿਕ ਨਿਰਧਾਰਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਯੋਗ' ਅਤੇ ਤੋਜ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਾਟੀਆ ਦਾ 'ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਤੇ ਪੁਨਰਵਿਚਾਰ' ਆਦਿ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਏ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁੱਝ ਲੇਖ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਲਿਖੇ ਗਏ। ਜਿਵੇਂ: 'ਹਿੰਦੀ ਕੇ ਸਵਰ-ਸਵਨਿਕੋਂ ਕੇ ਪ੍ਰਭੇਦਕ 
ਲਕਸ਼£ (1973), ਰਮੇਸ਼ਚੰਦੂ ਗਰਗ ਦਾ 'ਹਿੰਦੀ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਨਿਮੇਂ ਕੇ ਪ੍ਰਭੇਦਕ ਲਕਸ਼ਏ' (1973), ਤੇਜ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਾਟੀਆ ਦਾ 'ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ' (1973), ਰਵਿੰਦਰਨਾਥ ਸ੍ਰੀਵਾਸਤਵ ਦਾ 'ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਨਾਸਿਕੀ ਅਨੁਸਵਰ' (1976) ਅਤੇ ਸ਼ਾਰਧਾ ਭਸੀਨ ਦੁਆਰਾ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਸਵਰ-ਵਿਵਸਥਾ” (1981) ਆਦਿ 


ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹਨ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸੰਨ 1965 ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਹਿੰਦੀ ਉਦਭਵ, ਵਿਕਾਸ ਔਰ 
ਰੂਪ” ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਅਧਿਆਇ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ; ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ, ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ, ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹਿੰਦੀ 
ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ ਅਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ 'ਬਲ' ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸੰਨ 2002 ਵਿਚ ਭੋਲਾਨਾਥ 
ਤਿਵਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਿਤ ਪੁਸਤਕ 'ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕੀ ਧਵਨੀ ਸੰਰਚਨਾ” ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਹੋਏ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੋਜ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਕੁੱਲ 29 
ਲੇਖਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਸਰਵੇਖਦ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ, 
ਇਸਦੀਆਂ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆ (ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ) ਅਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ (ਨਾਸਿਕਤਾ, ਬਲ, ਅਨੁਤਾਨ, 
ਸਵਰਾਘਾਤ, ਸੰਗਮ) ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਸੰਪੂਰਨ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 


“ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ” ਨਾਮੀ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਪੁਸਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ 2010 ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਸ਼ੰਕਰ 
ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਚਤੁਰਭੁਜ ਸਹਾਇ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਉਸਦੇ 
ਧੁਨੀ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਪੱਖਾਂ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਵਿਕਾਸ ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ 
ਵੱਡੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੇਤਰ ਦੇ ਹਰ ਇਕ ਪਹਿਲੂ ਦਾ 
ਆਧੁਨਿਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਸੰਨ 2014 ਵਿਚ ਉਦੈਨਾਰਾਇ£ ਤਿਵਾਰੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਉਦਗਮ ਔਰ ਵਿਕਾਸ” 
ਸਿਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਇਕ ਚੈਪਟਰ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ 
ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਵਰਾਘਾਤ, ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 


ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਪ੍ਰਾਰੰਭ ਕਾਲ ਤੱਕ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਸਤਕਾਂ/ਖੋਜ ਕਾਰਜਾਂ ਦੀ ਅੰਤਰ-ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਅਗਲਾ 
ਵਿਸਤਾਰ ਹੈ। ਸਮੁੱਚੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਚਾਰ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ 
ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅਧਿਆਏ 'ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ: ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ' ਵਿੱਚ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦੇ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਧੁਨੀਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ 
ਦੋਹਾਂ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੇ ਪਿਛੋਕੜ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
'ਪ੍ਰਯੋਗਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਗਿਆਨ' ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ; ਜਿਸਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ 
ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ) ਲਈ ਸਹਾਇਕ ਸੰਦਾਂ ਦੀ ਜਾਏਕਾਰੀ ਤਸਵੀਰਾਂ ਨਾਲ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਆਧੁਨਿਕ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲਾਂ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨ ਸਿਧਾਂਤਕ ਉਸਾਰੀ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ।ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਡਾ ਸਿਧਾਂਤ ਚਿੰਤਨ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂਆਂ, ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ 


ਵਿਆਪਕਤਾ, ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਅਤੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 


ਦੂਜੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ।ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਸੰਬੰਧੀ ਜੋ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਹੁਏ ਤੱਕ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਦਾ ਨਾਂ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਅਸੀਂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਾਂ ਦੀ ਪਛਾਏ, ਤਿੰਨ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲਾਂ 
(ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ, ਜੈਕਬਸਨ ਤੇ ਹਾਲੇ, ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ) ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


ਤੀਜੈ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 'ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ' ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਧਿਆਇ 
ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਮਕਰਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ,ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਖੇਤਰ, ਇਸਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਤੱਕ ਫੈਲਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ, ਉਦੈ ਨਾਰਾਇਇ ਤਿਵਾਰੀ, ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਅਤੇ 
ਕ੍ਰਿਪਾ ਸ਼ੰਕਰ ਸਿੰਘ ਸਹਾਇ ਆਦਿ ਦੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ 
ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਵੀ ਤਿੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲਾਂ (ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ, ਜੈਕਬਸਨ ਤੇ ਹਾਲੇ, ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ 
ਹਾਲੇ) ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਿਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਚੌਥੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਧੀ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੇਧ 
ਮੁਤਾਬਕ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਰਾਹੀਂ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਸਾਂਡੇ ਅਤੇ ਨਿੱਖੜਵੇਂ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦੀ ਤੱਥਗਤ ਤੁਲਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਦੇ ਤਿੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ 
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ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ।ਦੋਵਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਖੰਡੀ ਅਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜੋ 
ਕਿ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਗਹਿਨ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਸਤਹੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਵਿੱਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਦੁਹਰਾਉ ਦਾ ਆਉ ਵੀ ਸੁਭਾਵਕ ਹੈ। ਪਰ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦੇ 
ਵਿਧੀ-ਵਿਧਾਨ ਮੁਤਾਬਕ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ _ ਧੁਨੀ ਵਿਉਤਕ 
ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ ਉਪਰੰਤ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ 
ਜੋ ਤੱਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਅੰਤ 
ਤੇ 'ਪੁਸਤਕ ਸੂਚੀ' ਸਿਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਹਾਇਕ ਪੁਸਤਕਾਂ, ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਸੂਚੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ 


ਗਈ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਸਮੁੱਚੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦੌਰਾਨ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ। 
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ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ: ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ 


1.0 ਵਿਸ਼ਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 


ਆਸਧੁਨਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸੰਚਾਰ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਗੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਚਾਰ 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਮੁੱਖ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ-- ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਬੰਧ, ਰੂਪ ਪ੍ਰਬੰਧ ਅਤੇ ਅਰਥ ਪ੍ਰਬੰਧ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸ਼ਾਖਾ ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਧੁਨੀ ਦੇ ਦੋ ਪੱਖਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੀ 
ਵਿਉਂਤਬੰਦੀ ਦਾ। ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪੱਖ ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ (੦੦੧੦5) ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪੱਖ ਨੂੰ ਧੁਨੀਵਿਉਤ 
(ਨਿ੧੦੧੦1੦੬੪) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸ਼ੁੱਧ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਵਿਹਾਰਕ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ। 


ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਸਦੀਆਂ ਪੁਰਾਈ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਅਧਿਐਨ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਈ. ਪੂ. 
ਪਾਇਨੀ ਦੁਆਰਾ ਰਚਿਤ “ਅਸ਼ਟਧਿਆਈ” ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਪਾਇਨੀ ਵਿਆਕਰਨ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਹੀ ਮਹੇਸ਼ਵਰ ਸੂਤਰ 
ਦਰਜ ਹੈ, ਜਿਸਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਾਸਤਰ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਟੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਵੀ ਸਵਰ, ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ, ਅੱਖਰ, ਅਨੁਦਾਨ, ਰੂਪ ਆਦਿ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ 
ਹੋਇਆ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਹੀ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ। 
ਵਿਆਕਰਨ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਧੁਨੀ ਦੇ ਚਿੰਤਨ-ਮਨਨ ਸੰਬੰਧੀ ਸਮੱਗਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਸਿੱਖਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਾਖਯ ਗ੍ਰੰਥ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁੱਝ ਦੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਦੀ ਰਚਨਾ ਈਸਵੀ ਸੰਨ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਹੀ ਸੂਤਰਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (2002:09) ਅਨੁਸਾਰ, “ਸਿੱਖਿਆ ਗ੍ਰੰਥ ਮੁੱਖ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਗ੍ਰੰਥ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਾਖ ਗ੍ਰੰਥ, ਵੇਦਾਂ ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਦੇ ਠੀਕ 


13 


ਉਚਾਰਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਹਾਰਕ ਗ੍ਰੰਥ ਹਨ।“' ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਵਿਸ਼ੇ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ, ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜ਼ਾ, 


ਭਕਤੀ, ਸਵਰਾਘਾਤ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਗੁਏ ਦੋਸ਼ ਆਦਿ ਸਨ। 


ਆਰ.ਐਚ.ਰੋਬਿਨਸ (1967: 142) ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਰਤੀ ਵਿਆਕਰਨਕਾਰ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਦੇ ਸਨ: 
ਮੂੰਹ ਪੋਲ ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਪੋਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰਲੇ)। ਮੂੰਹ ਪੋਲ ਵਿਚਲੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਉਹ ਪਿਛਲੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ 
ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਅੰਗਾਂ ਦਾ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਬਾਹਰਲੇ ਅੰਗਾਂ ਵਿਚ ਫੇਫੜੇ, ਗਲਾ ਅਤੇ ਨੌਕ 
ਪੋਲ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਾਦੀ ਤੇ ਨਾਦ ਰਹਿਤ, ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਤੇ ਨਾਸਿਕੀ ਅਤੇ ਗੈਰ ਨਾਸਿਕੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।2 

1.1 ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਕਾਸ: ਅਠਾਰਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਯੌਰਪ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਅਧਿਐਨ 
ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਆਪਕ, ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਦੇ ਸੁਧਾਰਕ, ਸ਼ਾਰਟਹੈਂਡ ਦੇ 
ਨਿਰਮਾਤਾ, ਪਾਦਰੀ ਆਦਿ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਸੱਨ 1886 ਵਿਚ 1੧੬।੩0੦॥੩! 01੦।੦6੮5 /5506130੦// ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 
ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੋਰ ਵੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਉਂ ਪੂਰੇ ਯੂਰਪ ਅਤੇ ਯੂਰਪ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਵੀ 
ਧੁਨੀ-ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਹੋ ਲੱਗਾ। ਯੂਰਪ ਵਿਚ 'ਦਿ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਸਕੂਲ ਆਫ ਫੋਨੈਟਿਕਸ' (1੧੬ ੬੪੩ 5:੧੦੦। ੦# 
੧੦੧੬0੦5) ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੋਈ। ਇਸ ਵਿਚ ਜੇ. ਹਾਰਟ (1448੧), ਬੂਲੋਕਰ (//.8੫॥੦੦), ਹਿਊਮ (%. ੫੧੬5), 


ਰੋਬਿਨਸ (8.4. ੧੦੦॥5), ਬਟਲਰ (6. 800੦), ਵੈਲਿਸ (4. 0/3॥5) ਅਤੇ ਹੋਲਡਰ (/.406&) ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ 


` ਗਲ ਗਟਬ ਗ੍ਰਲਧ ਕਧ ਯੇ ਦਧਜਿਧੀ ਰੋ ਯਦਧਧਯ ਗੋ ਜੈਕਜਿਕ ਗਟਪ ਦੋਂ ਜਘ ਜ਼ਜਿਰਲਧ _ਧ ਯਟਯ ਧੇਗੌ ਤੈਨ ਤਜਧੰਜੈ 
ਵਗਯਤਗੇਂ ਧੋ ਠੀਕ ਤਦਗਕਗ ਜੈ ਸੰਧੱਧ ਟਗਧਗ਼ਕਿਕ ਗਟਪ ਵੈਂ।ਧਕ੍ਧ ਧ ਝੂਜਗੇ` ਗੀ ਤਰਕ ਕਧ ਤਧਕਠ ਦੱ, ਤਜਗੇ ਯੈਕਂਜਿਕਜ 
ਤੀਨ ਟਧਧਜ਼ਕਿਕਗ਼ ਕੀ ਵਦਿੰਟ ਜੇ _ਗਘਯ ਸੀ ਗਗਗ ਦੈ।” 

“੦0੬ /0013੧੦0।੧ ੦3115 ੧੪੦੮ 01010ਟ011੧61103000631 3੧੦ ੧੦੩ 00631. £0੩ 00631 9611&01੮ ੬16੧5, 01੬ 10੧੬5, 


3110 01੮ ।353। ੮੩੪੧.11੧੦5੬ 00੦ ੩੬ ।5001151016 00। 01੬ 015011੮0 ੦115 61601 310 ੪੦16€1€5511655, 3501360।1 3110 


11011-3501।30011, 30।13531੧॥ 3।੦।1011-1353॥੧॥.” 
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ਚਿੰਤਕ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਡਬਲਯੂ ਹੋਲਡਰ ਅਜਿਹਾ ਧੁਨੀਵਿਗਿਆਨੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਸੱਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਮੁਹਾਰਤ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ। ਸੰਨ 1669 ਈ. ਵਿਚ ਹੋਲਡਰ ਦਾ “(੬੧੧੦ ੦ 50੦” ਨਾਮੀ ਲੇਖ ਰਾਇਲ 
ਸੁਸਾਇਟੀ (੧੦੧ 5੦੦੬%) ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਹੋਲਡਰ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਜੇ. ਵੈਲਿਸ ਨੇ ਵੀ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੀ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਏ ਕੀਤਾ। ਵੈਲਿਸ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨੀ ਹੋਏ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਆਕਸਫੋਰਡ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦਾ ਚੇਅਰਮੈਨ ਅਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਵਿਗਿਆਨੀ ਵੀ ਸੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੂਲੋਕਰ ਨੇ 
ਲਾਤੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਛਾਲੀ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ। ਯੌਰਪ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ 


ਹੱਲ ਲਈ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਕਾਫੀ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਜੋਸੂਆ ਸਟੀਲ (151੫੩ 
5੧੬੬) ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ। ਸਟੀਲ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਲੇਖਕ ਸੀ। ਸਟੀਲ ਨੇ ਛੰਦ ਵਿੱਦਿਆ ਸੰਬੰਧੀ “੦5੦੦੩ 
੧੩0੦॥੩॥5੭ ਨਾਮੀ ਇਕ ਲੇਖ ਲਿਖਿਆ ਜੋ ਕਿ 1775 ਈ. ਵਿਚ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ। ਇਹ ਲੇਖ ਉਚਾਰਨੀ 
ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਉਚਰਿਤ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਮਾਪਕ ਦੁਆਰਾ ਮਾਪਿਆ। ਸਟੀਲ 
ਮਗਰੋਂ ਅਲੈਕਸਜ਼ੈਂਡਰ ਮੇਲਵਾਇਲ ਬੈੱਲ (//੬8੧੦੦। %੬%॥੬ ੩੬॥) ਨੇ 1867 ਈ. ਵਿਚ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਕੀਤਾ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਬੈਲ ਨੇ “50੧੬ ੧੧੬੬੮” ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੀ। ਸੰਨ 1889 ਵਿਚ ਹੈਨਰੀ ਸਵੀਟ (4੬0) 50੦) ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਸਦਕਾ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ 
ਲਿਪੀ (%) ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੋਈ। ਆਈ. ਪੀ. ਏ. ਦਰਅਸਲ ਧੁਨੀਵਿਗਿਆਨਕ ਲਿਪੀਅੰਤਰਨ ਹੈ। ਪੱਛਮੀ ਸਕਾਲਰਾਂ ਨੇ 
19ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਵੱਲ ਹੋਰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਦੇਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸੰਨ 
1908 ਵਿਚ ਹੈਨਰੀ ਸਵੀਟ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 7੬ 5੦005 ੦ੰ £੬॥5।। ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ। ਸੰਨ 1908 ਈ. ਮਗਰੋਂ ਉਸ ਨੇ 
ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਲਿਪੀਅੰਤਰਨ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਮਾਇਤ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਮਨਜ਼ੂਰਸ਼ੁਦਾ ਸੰਸਥਾ ਦੀ ਲੋੜ ਮਹਿਸੂਸ 
ਕੀਤੀ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ ਸੰਸਥਾ (10ਟ0800081 10੬੧੮ /55068070) ਦੁਆਰਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
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ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਨੂੰ ਵਿਹਾਰਕ ਤੌਰ ਤੋ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਮੰਤਵ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਕਿ 
ਗ਼ੈਰ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਹੀ ਉਚਾਰਨ ਕਰਨਾ ਸਿਖਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕੇ। ਇਸ ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਮੁੱਢਲੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਵਿਚ ਪਾਲ ਪਾਮਲੇ, ਹੈਨਰੀ ਸਵੀਟ ਅਤੇ ਆਟੋ ਜੈਸਪਰਸਨ ਆਦਿ ਸ਼ਾਮਿਲ ਸਨ। 
ਇਸ ਸੱਸਥਾ ਨੇ 1888 ਈ. ਵਿਚ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ ਲਿਪੀ (141860%1 110੬6 461%0੦6) ਦਾ 
ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਚਾਰਿਆ 
ਅਤੇ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ ਲਿਪੀ ਅਜਿਹੀ ਧੁਨੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚਲੀ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। 1੭% ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਰਤੋਂ ਆਟੋ ਜੈਸਪਰਸਨ ਵਲੋਂ 
ਪਾਲ ਪਾਮਲੇ ਨੂੰ ਲਿਖੇ ਪੱਤਰ ਰਾਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ। 

1.2 ਨਵੀਨ ਖੋਜਾਂ: ਭੌਤਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਸਦਕਾ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਨਵੀਨ ਖੋਜਾਂ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ। ਸੰਨ 1940 ਵਿਚ ਸਾਉਂਡ-ਸਪੈਕਟਰੋਗ੍ਰਾਫ (5000 $1੦੦008%ਮ) ਦੀ ਖੋਜ ਹੋਈ। ਇਸ ਨਾਲ 
ਬੋਲਾਂ ਦੇ ਸੰਚਾਰ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮਦਦ ਮਿਲੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਚਾਰੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ (%੦008(੮ 
11॥੬%5) ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ। ਇਸੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ (210000ਘ੍ਰਮ) ਦੀ ਕਾਢ ਕੱਢੀ ਗਈ, ਜੋ ਕਿ 
ਉਚਾਰਨੀ ਤਰੰਗਾਂ ਨੂੰ ਸਿਗਨਲਾਂ ਰਾਹੀਂ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਲਾਭਦਾਇਕ ਸਿੱਧ ਹੋਇਆ। ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਇਹਨਾਂ ਉਚਾਰਨੀ ਸਿਗਨਲਾਂ ਨੂੰ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਦੁਹਰਾਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸਿਗਨਲਾਂ ਤੇ ਸੰਚਾਰਨੀ ਫਿਲਟਰਾਂ (&੦00506 
70੬15) ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਭੌਤਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਹੋਂਦ ਵਿਚ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਲੱਗਾ। ਲੂਡੀਮਰ ਹਰਮਨ (10000 1੧ਟ॥0%) ਨੇ ਐਡੀਸਨ (20800) ਦੇ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ 
ਮਦਦ ਨਾਲ ਸਵਰਾਂ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ। ਹਰਮਨ ਜਰਮਨ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਫਿਜ਼ਿਓਲੋਜਿਸਟ 
ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਗਿਆਨੀ (61੦੦1: $290%0) ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੁਆਰਾ ਸਵਰ ਉਤਪਾਦਨ ਦੀਆਂ 
ਥਿਊਰੀਆਂ ਤੇ ਕਾਰਜ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਵਿਲੀਜ਼ (੧੦੦੦੧ ੧॥05) ਅਤੇ ਵੀਹਟਸਟੋਨ (੯1੪0੦ 
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੧੧1੬੫੦੬) ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਉਚਾਰਨੀ ਬਿਊਰੀਆਂ ਨਾਲ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਪੀਡਾਂ `ਤੇ ਬਏ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ 


ਰਿਕਾਰਡ ਵੀ ਕੀਤਾ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਇਕ ਹੋਰ ਖੇਤਰ 'ਪ੍ਰਯੋਗਾਤਮਕ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ' ਦਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ; ਜਿਸਨੂੰ 
“1੧॥੦7॥0੬॥081 11੬65" ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਾਖਾ ਜਨਰਲ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ; ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਮਾਨਵੀ ਉਚਾਰਨਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ 
ਸਹਾਇਕ ਸੰਦ ਵਜੋਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਯੋਗਾਤਮਕ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਹੇਂਠ ਲਿਖੀਆਂ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ (੧੧੧੦॥੧੦੬॥੩॥): ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਖੋਜ 1887 ਈ. ਵਿਚ ਥੋਮਸ ਐਡੀਸਨ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਦੂਜੇ 
ਸੀ। ਪਰੰਤੂ ਐਡੀਸਨ ਦੇ ਇਸ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਤੋਂ ਸੁਇਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਵਾਰ-ਵਾਰ 


ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅਜਿਹਾ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਐਡੀਸਨ ਪਹਿਲਾ ਵਿਅਕਤੀ ਸੀ। 


ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਇਕ ਆਵਾਜ਼ ਦੀ ਰਿਕਾਰਡਿੰਗ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਉਪਕਰਨ ਹੈ। ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਬਏ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਨੂੰ ਗ੍ਰਾਮੇਫੋਨ 
(6੩੧੦੦) ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਜਾਇਆ ਜਾਏ ਲੱਗਾ। ਸੰਨ 1887 ਵਿਚ ਯੂਕੇ (000੦ ੦ ੪9੦) ਵਿਚ ਇਦੀ 
ਨਾਮ ਵੱਧ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਇਆ। ਉਸਤੋਂ ਬਾਅਦ 1940 ਵਿਚ ਇਸਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਪਲੇਅਰ (੧੬੮੦੦ ॥੩)੬)) ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ। ਇਸ ਵਿਚ ਆਵਾਜ਼ ਸੰਬੰਧੀ ਤਰੰਗਾਂ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਤਰੰਗਾਂ ਇਕ ਘੁੰਮਦੇ ਹੋਏ ਸਿਲੰਡਰ ਜਾਂ ਡਿਸਕ 
ਦੀ ਸਤਹ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ, ਇਸੇ ਨੂੰ ਹੀ 'ਰਿਕਾਰਡ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਹਨਾਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ 
ਸਿਲੰਡਰ ਨੂੰ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਘੁਮਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਇਕ ਪੈੱਨ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 


ਇਸ ਪੈੱਨ ਨੂੰ ਸਟਾਈਲਸ (5੧੦5) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਇਸਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਬਹੁਤ ਤੇਜ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। 
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ਇਸ ਵਿਚ ਸਟੈਥੋਸਕੋਪ ਵਾਂਗ ਈਅਫਫੋਨਾਂ (੪੩ 1੦੧੦5) ਰਾਰੀ ਸਿੱਧਾ ਸਰੋਤੇ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਖੁੱਲੀ ਹਵਾ ਰਾਹੀਂ 


ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 


ਐਡੀਸਨ ਆਪਣ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਨਾਲ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦਾ ਬਿਓਰਾ 1880 


ਇਲੈਕਟਰੋਗਲੈਟੋਗ੍ਰਾਫ (11000081400088;40: ਇਹ ਯੰਤਰ ਉਚਾਰਨ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ਾਖਾ ਵਿਚ ਨਾਦ- 
ਤੰਤਰੀਆਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਨੂੰ ਜਾਂਚਣ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਯੰਤਰ ਵਿਚ ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਦੋ ਇਲੈਕਟ੍ਰੋਡਜ਼ ਨੂੰ ਗਲੇ 
ਦੇ ਦੇਨੋਂ ਪਾਸੇ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਨਾਦ ਤੰਤਰੀਆਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਦੇ ਉਤਰਾਅ-ਚੜਾਅ ਨੂੰ ਮਾਪਿਆ ਜਾ 
ਸਕੇ। ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਰਾਹੀਂ ਜੋ ਵੀ ਨਤੀਜੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੂੰ ਗਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਿੰਟ ਕਰ 


ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਸਪੈਕਟ੍ਰੋਗ੍ਰਾਮ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਹੋਏ ਵਾਲੀਆਂ ਬਿਜਲਈ ਇਲੈਕਟ੍ਰੋਡਸ 


ਇਲੈਕਟਰੋਮਾਇਓਉਗ੍ਰਾਫੀ (1:000%08180#9): ਇਲੈਕਟਰੋਮਾਇਗ੍ਰਾਫੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਮਾਸਪੇਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਸੁੰਗੜਨ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਇਲੈਕਟਰੋਮਾਇਉਗ੍ਰਾਫ (੧੦0੦॥॥੧੦੦੫॥) ਨਾਂ ਦੇ ਯੰਤਰ ਰਾਹੀਂ ਮੁਕੰਮਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਬਿਜਲਈ ਸੂਈਆਂ 
(੧੬੦0੦65 12੦05) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਦ-ਯੰਤਰ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਕਰ ਕੇ ਮਾਸਪੇਸ਼ੀਆਂ ਦਾ 


ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਇਲੈਟਰੋਮਾਇਉਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਵਿਗਿਆਨੀ 


ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ (0860818॥0: ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਿਸਮ ਦਾ ਨਕਲੀ ਤਾਲੂ (/00ਇ॥% 738੬) ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਹੜਾ ਦੰਦਾਂ ਦੇ ਡਾਕਟਰ ਦੁਆਰਾ ਧਾਤ ਵਿਚ ਪੱਤੀਆਂ ਲਗਾ ਕੇ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪਤਲੀ 
ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਬਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਤਾਲੂ ਦੇ ਹੇਠਲੇ 
ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਬਰੀਕ ਚਾਕ (ਪਾਊਡਰ) ਨਾਲ ਢਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਅੰਦਰ ਫਿਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬੁਲਾਰੇ ਵਲੋਂ 
ਇਕ ਆਵਾਜ਼ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਨਕਲੀ ਤਾਲੂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਲੂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਜਿੱਥੇ ਵੀ 
ਚਾਕ ਨਵੀਂ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਇਸਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਉੱਥੇ ਜੀਭ ਦਾ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਤਾਲੂ 'ਤੇ ਬਏ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨਾਂ 
ਦੀ ਜਾਂ ਤਾਂ ਫੋਟੋ ਖਿੱਚ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਤਾਲੂ ਦਾ ਚਿੱਤਰ ਬਈ ਕੇ ਰੱਖ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ ਦੀ 


ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਰਿਕਾਰਡ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੋ ਇਸ ਤਕਨੀਕ ਨੂੰ ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਫੀ (0॥੦॥੦) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ ਦਾ ਚਿੱਤਰ 
ਕਾਈਮੋਗ੍ਰਾਫ ((੪੧੧੦੪॥੩॥॥): ਕਾਈਮੇਗ੍ਰਾਫ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਯੰਤਰ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਉਪਯੋਗ ਧੁਨੀਆ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਈਮੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਖੋਜ 1842 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਵਿਚ ਜਰਮਨ ਫਿਜ਼ਿਉਲੋਜਿਸਟ (05008) ਕਾਰਲ ਲੁਡਵਿਗ 
(੮1105) ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਲੁਡਵਿਗ ਨੇ ਇਸਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਖੂਨ ਦੇ ਦਬਾ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ 
ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਇਕ ਚੌਰਸ ਬਕਸੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਖਣ ਵਾਲੀ ਮਸ਼ੀਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਉੱਪਰ ਸਿਗਰੇਟ ਦੇ ਗੋਲ 
ਡੱਬੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁੰਮਣ ਵਾਲਾ ਡਰੱਮ ਲੱਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਡਰੱਮ ਦੇ ਉੱਪਰ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਧੂੰਏਂ ਨਾਲ ਕਾਲਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਕਾਗਜ਼ 
ਲਪੇਟਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਇਕ ਡੰਡਾ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਮਸ਼ੀਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਇਕ ਰਬੜ ਦੀ ਪਾਈਪ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਪੈਨ (5੧0੦) ਜੁੜਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਛਪਾਈ ਦੇ 
ਕੰਮ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 19ਵੀਂ ਅਤੇ 20ਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਕਾਈਮੋਗ੍ਰਾਫ ਦਾ ਉਪਯੋਗ ਭਾਸ਼ਵਾਂ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਲਈ ਵੀ ਹੋ 


ਲੱਗ ਪਿਆ। 
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ਕਾਇਮੋਗ੍ਰਾਫ ਦਾ ਚਿੱਤਰ 
ਪੈਟਰਨ ਪਲੇਅ ਬੈਕ (੭੩੯੯੬।॥ ੧੩੪ 8੩੦4): ਪੈਟਰਨ ਪਲੇਅ ਬੈਕ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਗੱਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਯੰਤਰ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ 
ਫਰੈਂਕਲਿਨ (%. ॥੩/6॥। 5. 66੦06) ਅਤੇ ਬੋਸਟ (000; %. ੩੦5) ਦੁਆਰਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਯੰਤਰ 
ਹਾਸਕਿਨ ਲੈਬਾਰਟਰੀ (43565 139੦0੩੯੦੧੦5) ਵਿਚ 1950 ਵਿਚ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸਦੀ ਖਾਸੀਅਤ ਇਹ 
ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਤਸਵੀਰ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸੁਇਆ ਵੀ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਉਸ ਵਿਚ 
ਛਪੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ।ਇਸ ਮਸ਼ੀਨ ਵਿਚ ਸਪੈਕਟ੍ਰੋਗ੍ਰਾਫ ਦੇ ਧੁਨੀ ਚਿੱਤਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਨੂੰ 
ਵਜਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਯੰਤਰ ਧੁਨੀ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਹਾਇਕ ਸਿੱਧ 


ਫੋਇਆ। 


ਲਰਿੰਗੋਸਕੋਪ (146080501%): ਇਸ ਯੰਤਰ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਰਿੰਗੋਸਕੋਪ (ਇਕ ਯੰਤਰ) ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਸੰਘ ਦੀ 
ਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਮਾਪਣ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਅਜਿਵੀ ਮੈਡੀਕਲ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜੋ ਨਾਦ ਤੰਤਰੀਆ ਅਤੇ ਕੰਠ 
ਪਠਾਰ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਪਤਲੀ ਜਿਟੀ ਸੋਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਉੱਤੇ 120" ਦੇ ਕੋਏ 
'ਤੇ ਇਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਗੋਲ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਲੱਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸਦੀ ਸਹਾਇਆ ਰਾਹੀਂ ਸੁਰ ਯੰਤਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਏ 


ਕੰਮ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਬੁਲਾਰੇ ਨੂੰ ਸੂਰਜ ਦੇ ਸਾਹਮਏ ਜਾਂ ਲੈਂਪ ਦੇ ਮੂਹਰੇ ਬੈਠਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲਰਿੰਗੋਸਕੋਪ ਨੂੰ 
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ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਸੋਟੀ ਦੇ ਮੂਹਰੇ ਲੱਗਿਆ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਕਾਕਲ ਦੇ ਕੋਲ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਸ 


ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਵਿਚ ਸੁਰ ਯੰਤਰ ਦਿਖਦ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(70 70261 


੧8੪੪੪ €0%%% ॥੧੨੬10੬ 


ਔਸਿਲੋਸਕੋਪ (੦5੦॥੦੧੦੦॥੬): ਔਸਿਲੋਗ੍ਰਾਫ ਨੂੰ ਉਸਿਲੋਸਕੋਪ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਐਸਿਲੋਸਕੋਪ ਨੂੰ ੯੧੧ 
(630੧੦0੬ ੧੩) 056165260€) ਅਤੇ 1956 (081 $082ਟ (256008]9)) ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਜਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਇਕ ਬਿਜਲਈ ਯੰਤਰ ਹੈ। ਇਸ ਬਿਜਲਈ ਯੰਤਰ ਨਾਲ ਸਿਗਨਲ ਵੋਲਟੇਜ਼ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਸ ਯੰਤਰ ਰਾਹੀਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਨੂੰ ਵੋਲਟੇਜ਼ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਯੰਤਰ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 


ਨਾਲ 'ਸੁਰ' ਦਾ ਅਧਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਤਰੰਗ ਸਰੂਪ ਦਾ ਵੀ ਇਸੇ ਯੰਤਰ ਰਾਹੀਂ ਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ। 


23 


ਸਾਉਂਡ-ਸਪੈਕਟੋਗ੍ਰਾਫ (60000 61੪੦(081੩॥4): ਇਸ ਯੰਤਰ ਦੀ ਮਦਦ ਰਾਹੀਂ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਅਤੇ 
ਆਵਿਰਤੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤੱਕ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੀ ਇਸ ਦੁਆਰਾ 
ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਿਆ ਹੈ। ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਪਰ ਇਸ 
ਪ੍ਰਤੀ ਯਤਨ ਜਾਰੀ ਹਨ। ਇਹ ਯੰਤਰ ਸੋਨੋਗ੍ਰਾਫ (5੦੧੦੬॥੩॥), ਵਾਈਬ੍ਰਾਲਾਈਜ਼ਰ (0੩2੦) ਅਤੇ 
ਕਾਰਡੀਆਲਾਈਜ਼ਰ (੮੪੪2੦) ਆਦਿ ਕਈ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਸਮੇ ਮਾਪਨ ਦੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਮਸ਼ੀਨ ਉਚਰਿਤ ਧੁਨੀ ਦੀ ਉੱਚਾਈ ਵਿਚ ਆਵਿਰਤੀ ਅਤੇ ਲੰਬਾਈ ਵਿਚ 
ਸਮੇਂ ਨੂੰ ਦਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਦੇ ਭੌਤਿਕ ਸਰੂਪ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਇਸ ਵਿਚ ਮਾਈਕ ਰਾਹੀਂ ਬੋਲ ਕੇ ਧੁਨੀ ਦੇ ਚਿੱਤਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
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ਯੰਤਰ ਦੀ ਮਦਦ ਰਾਹੀ ਲਈ ਗਈ ਤਸਵੀਰ 


ਉਪਰੋਕਤ ਯੰਤਰਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਐਕਸ-ਰੇ ਫੋਟੋਗ੍ਰਾਫੀ, ਸੈਂਸਟਿਵ ਫਲੇਮਸ (580੧੬ 180੬5), ਟੈਪ 
ਰਿਕਾਡਰਜ਼, ਹਾਰਮੋਨਿਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਕ (ਸ੪1%ਮ% /0%੧5੦9੧) ਅਤੇ ਕੰਪਿਊਟਰ ਆਦਿ ਵਰਗੀਆਂ ਅਤਿ ਆਧੁਨਿਕ 


ਤਕਨੀਕੀ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਨਾਲ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ਾਖਾ ਵਧੇਰੇ ਵਿਕਸਤ ਹੋਈ। 


1.3 ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਪਾਸਾਰ: ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ੁੱਧ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ। ਟੁਬਟਜ਼ਕਾਏ (1939: 11) ਅਨੁਸਾਰ, “ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਧੁਨੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਈ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ 
ਇਸਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਹਨ। ਇਹ ਸਭ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨੀ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਹੀ ਇਕ ਖਾਸ ਧੁਨੀ ਕਿਵੇਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ ਸਹੀ ਜਵਾਬ ਦੇਈ 
ਸੰਭਵ ਹੈ।” 

ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ (2003:349) ਅਨੁਸਾਰ, “ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਜੋ ਬੋਲਣ-ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਵਰਤੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਮਾਨਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ 


ਵਰਦਨ , ਸ਼੍ਰੇਈਕਰਨ ਅਤੇ ਚਿੰਨੂੀਕਰਨ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ।” 
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ਲੈਰੀ. ਐਮ. ਹੀਮੈਨ (1975:02) ਅਨੁਸਾਰ, “ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਵੇਂ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਕੀ ਹਨ।” 
ਸਮੁੱਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਚਾਰ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮਾਜਿਕ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੌਰਾਨ 
ਬੁਲਾਰਾ ਜੋ ਕਹਿਈ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਦਿਮਾਗ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਕਹਿ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾੜੀਆਂ ਨੂੰ ਉਤੇਜਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਉਤੋਜਨਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਮਗਰੋਂ ਉਚਾਰਨ ਨਾੜੀਆਂ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਵਿਭਿੰਨ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ 
ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਵਾਯੂਧਾਰਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਚਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ 
ਹਵਾ-ਕਵਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਧੁਨੀ-ਤਰੰਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੱਭ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਫੈਲ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਟੀ ਧੁਨੀ-ਤਰੰਗਾਂ ਫਿਰ ਸੁਣਨ 
ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਸਰੋਤੇ ਦੀ ਕੰਨ-ਨਲੀ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚਦੀਆਂ ਹਨ। ਧੁਨੀ-ਤਰੰਗ ਕੰਨ ਦੇ ਮੱਧ ਵਾਲੇ ਭਾਗ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਹੱਡੀਆਂ ਦੇ 
ਇਕੱਠ ਵਿੱਚੋਂ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ, ਅੰਦਰੂਨੀ ਕੰਨ ਦੇ ਕੋਕਲੀਆ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਸੁਣਨ-ਨਾੜੀ ਦੁਆਰਾ ਤੰਤੂ-ਆਵੇਗ 
(੧੬੪੬ ॥॥0੫5) ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿਮਾਗ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਨਾਲ ਸੁਨ ਵਾਲਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ (/00੦013੧੦/ 7੦੧੬੯੦5) 
ਸੰਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ (੦੦050 ੦੦0੮5) 


ਸ਼ਰਵਣੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ (040੮੫) 7੧੦੧੬੮5) 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ 
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ਫੇਫੜਿਆ ਤੋਂ ਹਵਾ ਲਹਿਰਾਂ ਕੰਨਾਂ 


ਮੂਹ ਦੁਆਰਾ ਦੁਆਰਾ ਦੁਆਰਾ 
ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ 


1.3.1 ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ: ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਅਧਿਐਨ ਬਿੰਦੂ 
ਬਈਉਂਦਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਦੋ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗਾਂ ਦੇ ਸੰਚਾਲਇ ਨਾਲ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਤਪਾਦਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਚਾਰਨੀ 
ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸਰੀਰਕ ਗਤੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਰੀਰਕ ਗਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸਾਡੇ 
ਸਰੀਰ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸਿਰਫ ਉਸ ਹਿੱਸੇ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਹਿੱਸੇ ਦਾ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਉਤਪੰਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਯੋਗਦਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖੀ ਅੰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੈਦਾ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸਮੁੱਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਐਚ. ਏ. ਗਲੀਸਨ (1968:187) ਨੇ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ, “ਉਚਾਰਨ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਸਰੋਕਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨਾਲ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਉਤਪਾਦਨ ਮਾਨਵੀ ਉਚਾਰਨੀ ਅੰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਤਪਾਦਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।” ਅਗਲੇ ਚਿੱਤਰ 
ਵਿਚ ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ; ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ੍ਰੋਤ ਫੇਫੜੇ, ਮੂੰਹ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 


ਰਾਹੀਂ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਈ ਅਤੇ ਧੁਨੀ ਦਾ ਤਰੰਗ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ: 
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ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਫੇਫੜਿਆਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਬੁੱਲਾਂ ਤੱਕ ਦੀ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ, ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜਾ ਅਤੇ ਪੈਏ ਧਾਰਾ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- ਸਾਹ ਪ੍ਰਛਾਲੀ (੧੬੦॥੩੧੦੦ 595੧॥), ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ (੧੦੩੧੦) 595੧॥) ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ 


ਪ੍ਰਣਾਲੀ (/00013੯੦॥ 5॥5੧€।੧)। 


ਸਾਹ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਚ ਫੇਫੜੇ, ਛਾਤੀ ਦੇ ਪੱਠੇ ਅਤੇ ਸਾਹ ਨਲੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਫੇਫੜਿਆਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕੰਮ ਛਾਤੀ ਦੇ 
ਪੱਠਿਆਂ ਨੂੰ ਹਰਕਤ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੇ ਵਾਯੂਧਾਰਾ ਨੂੰ ਉਤਪੰਨ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਫੇਫੜਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਤਪੰਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹਵਾ 
ਜਦੋਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸਨੂੰ ਪੰਛਧਾਰਾ (/05੪੬੩ਗ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਛਧਾਰਾ 
ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਪੰਛਧਾਰਾ ਵਿਧੀ (00050੩॥ ।੧੮।੩॥5॥॥) 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫੇਫੜਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਵਾਯੂਧਾਰਾ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸਨੂੰ ਬਾਹਰਵਰਤੀ 
ਪੈਏਧਾਰਾ ਵਿਧੀ (£੬੬551੪੬ /5ਪ੦੩॥੧ ੧੯੮57) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਸਮੁੱਚੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ 


ਜਿਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਇਕ ਵਰਗ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਪੰਏਧਾਰਾ ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੰਠ ਪਠਾਰ ਅਤੇ ਨਾਦ ਤੰਦਾਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਾਹ ਨਲੀ ਦੇ ਉੱਪਰ 
ਇਕ ਲਚਕਦਾਰ ਹੱਡੀਆਂ ਦਾ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਬਕਸਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਕੰਠ ਪਠਾਰ ((੫੪%) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਤਿੰਨ 


28 


ਲਚਕਦਾਰ ਹੱਡੀਆਂ ਦਾ ਬਇਆਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਹੱਡੀ ਪਿੱਛੇ ਅਤੇ ਦੋ ਹੱਡੀਆਂ ਅੱਗੇ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਦੋਵੇਂ ਅਗਲੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ 
ਮਿਲਕੇ ਇਕ ਤਿਕੋਏ ਜਿਹੀ ਬਈਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਬਾਹਰੋਂ ਅਸੀਂ ਘੰਡੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ। ਕੰਠ ਪਠਾਰ ਦੇ ਉੱਪਰ ਦੋ ਮਾਸ- 
ਪੇਸ਼ੀਆਂ ਲੱਗੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਦ ਤੰਦਾਂ (£੦੦੩। ੮੦੦) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫੇਫੜਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਆਉਂਦੀ ਵਾਯੂਧਾਰਾ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੰਦਾਂ ਰਾਹੀਂ ਲੰਘ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਨਾਦ ਤੰਦਾਂ ਤਿੰਨ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰ ਕੇ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦੀ ਵਿੱਥ (8੦੧੧5) ਸਾਹ ਲੈਏ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਅਘੋਸ਼ (#੦੦੮੬।੬55) ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਜਦੋਂ ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦੀ ਵਿੱਥ ਨਾ-ਮਾਤਰ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਫੇਫੜਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਆਉਂਦੀ ਵਾਯੂਧਾਰਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੋਈ 
ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ ਤਾਂ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਘੋਸ਼ (੪੦੮੬੦) ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ 
ਜਦੋਂ ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਏ ਅਤੇ ਫੇਫੜਿਆਂ ਤੋਂ ਆਉਏ ਵਾਲੀ ਵਾਯੂਧਾਰਾ ਦੇ ਦਬਾ ਸਦਕਾ 


ਇਕ ਦਮ ਖੁੱਲਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸੁਰਯੰਤਰੀ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇਗਾ। 


੩੦੧ ੧੩੩੧੬ 


ਇਤ ਉਿ੨੨੮1311੩੪੪॥1% 
ਤਿਤੀ| ੨7੦07੨179॥੧% 


੨੨੨1 ੮੨੯੧੧੧ 


0312₹% 
10੧੫੬ 


ਇ01੦੧੧= 


੨7੧11% 
(੪੦੦੮੬ 0੦%) 
ਇ੩੦॥੩੦੦੨ 


1੩੦1੧੧੬੩ 


ਕੰਠ ਪਠਾਰ ਦਾ ਚਿੱਤਰ 


ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਚ ਕੰਠ ਪਠਾਰ ਤੋਂ ਉੱਪਰਲੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗਾਂ ਵਿਚ 


ਬੁੱਲ, ਦੰਦ ਪਠਾਰ, ਸਖਤ ਤਾਲੂ, ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ, ਕਾਕਲ ਅਤੇ ਜੀਭ ਆਦਿ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾ 
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ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਚ ਕੰਠ ਪਠਾਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਬੁੱਲਾਂ ਤੱਕ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਇਸ ਨੂੰ ਕੰਠ ਮਾਰਗ (੧੧੩੦੩! 63੭੧੪) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


1.3.2 ਸੰਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ: ਸੰਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ, ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਉਹ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀ- 
ਤਰੰਗ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਗੈ। ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਉਤਪੰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅੰਗਾਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਨਾਲ ਧੁਨੀ-ਤਰੰਗ ਬਵਦੀ ਹੈ, 
ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸੁਏਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਦਾ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ, ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ, ਧੁਨੀ 
ਤਰੰਗ ਦੇ ਭੌਤਿਕ ਸਰੂਪ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਅੱਗੇ ਕਿਵੇਂ ਵੱਧਦੀ ਹੈ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਸੰਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ (ਉਹੀ: 07) ਅਨੁਸਾਰ, “ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਹ ਸ਼ਾਖਾ ਮਨੁੱਖੀ 
ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਭੌਤਿਕ ਗੁਈਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਚੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਵੇਂ ਸਰੋਤੇ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ 
ਪਹੁੰਚਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਸੱਭ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਇਸੇ ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।” ਸੰਖੇਪ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ 
ਬੁੱਲਾਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਰੋਤੇ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਦੀ ਜਾਈਕਾਰੀ ਸਾਨੂੰ ਸੰਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਰਾਹੀਂ ਭਲੀਭਾਂਤ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। 


ਕ੍ਰਿਪਾਸ਼ੰਕਰ ਸਿੰਘ (2010:24) ਅਨੁਸਾਰ, “ਧੁਨੀ ਇਕ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸਥਾਨ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਵਾਲੀ ਇਕ ਊਰਜਾ 
ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿਸੇ ਮਾਧਿਅਮ ਦੁਆਰਾ ਪਹੁੰਚਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।” ਇਹ ਮਾਧਿਅਮ ਹਵਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਬੋਲਣ ਵਿਚ ਹਵਾ ਹੀ ਮਾਧਿਅਮ 
ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਹਵਾ ਲੈ ਕੇ ਚੱਲਦੀ ਹੈ। ਹਵਾ ਤਾਂ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਸਰੋਤੇ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ 
ਪਹੁੰਚਾਣ ਦਾ ਇਕ ਮਾਧਿਅਮ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਦੇ ਸੰਚਾਰਨ ਵੇਲੇ ਹਵਾ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਕਣ ਆਪਈ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋ ਹੀ ਸਥਿਰ ਰਹਿ ਕੇ 
ਕੰਬਾਹਟ ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ ਆਪਏ ਨੇੜੇ ਦੇ ਹਵਾ ਕਵਾਂ ਨੂੰ ਧੱਕਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਤਰੰਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਅੱਰੀ ਵੱਧਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਵੱਧਦੀ ਹੈ, ਉਵੇਂ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਘੱਟਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਰੋਤੇ ਦੇ ਕੰਨ-ਪੜਦਿਆਂ 


ਤੱਕ ਜਾ ਪਹੁੰਚਦੀਆਂ ਹਨ। 
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ਦਬਾਅ (€੦000੬560॥) ਅਤੇ ਵਿਰਲਾਪਨ (੧੩੫੬੧੦੦੦॥): ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਵਾ ਦੇ ਕਈ ਇਕੋ ਦਬਾ ਅਤੇ ਤਾਪਮਾਨ 'ਤੇ 
ਔਸਤਨ ਇਕ ਹੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹਵਾ ਦੀ ਘਣਤਾ ਵੀ ਉਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਆਵਾਜ਼ ਦੁਆਰਾ ਇਸ 
ਮਾਧਿਅਮ ਵਿਚ ਧੱਕਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਧੁਨੀ ਉਤਪਾਦਕ ਵਸਤੂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਦੁਆਰਾ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਇਕ ਊਰਜਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ; ਜਿਸ ਕਾਰਨ, ਧੁਨੀ ਉਤਪਾਦਕ ਵਸਤੂ ਦੇ ਨੇੜਲੇ ਹਵਾ-ਕਛ ਧੱਕੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਕੇ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਇਸਨੂੰ ਦਬਾਅ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਸੁੰਗੜੀ ਹੋਈ ਹਵਾ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਹਵਾ ਕਈਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿੱਥ ਬਦ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਵਿਰਲਾਪਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਿ ਕੰਮਪਰੈਸ਼ਨ ਵਿਚ ਮਾਧਿਅਮ ਦੇ ਹਵਾ-ਕਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੂਰੀ ਆਮ 
ਨਾਲੋਂ ਘੱਟ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਸੰਘਈਾ ਜਿਹਾ ਖੇਤਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਕੰਮਪਰੈਸ਼ਨ ਦਾ ਖੇਤਰ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਰਲੇਪਨ ਵਿਚ ਮਾਧਿਅਮ ਕਈਂ ਦੀ ਆਪਸੀ ਦੂਰੀ ਆਮ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਮੁਕਾਬਲਤਨ 
ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਵਿਰਲੇਪਨ ਦਾ ਖੇਤਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦਬਾ ਅਤੇ ਵਿਰਲੇਪਨ ਦਾ ਇਕ ਕ੍ਰਮ ਲਗਾਤਾਰ 
ਚੱਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਦਬਾ ਅਤੇ ਇਕ ਵਿਰਲਾਪਨ ਜਾਂ ਇਕ ਵਿਰਲਾਪਨ ਅਤੇ ਇਕ ਦਬਾ ਨਾਲ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਬਦੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਬਾ ਅਤੇ ਵਿਰਲੇਪਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੁਆਰਾ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਵੱਧਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 

ਲੰਮੀ ਤਰੰਗ (੦੬੧੫੦! 3੫੦) ਅਤੇ ਤਿਰਛੀ ਤਰੰਗ (੫੨੧5੪ ੧੪੩੪੬): ਲੰਮੀ ਤਰੰਗ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੰਬਾਹਟ ਦੀ 
ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਤਿਰਛੀ ਤਰੰਗ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੰਬਾਹਟ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਖੜੀ ਰੇਖਾ ਵਿਚ ਚੱਲਦੀ ਹੈ। 
ਹਵਾ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਲੰਮੀਆਂ ਤਰੰਗਾਂ ਟੀ ਸੰਭਵ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਵਾ ਵਿਚ ਸੰਚਾਲਨ ਸਿਰਫ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਤਰੰਗਾਂ ਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਜਿਹੜੀਆਂ ਮਾਧਿਅਮ ਵਿਚ ਦਬਾ ਅਤੇ ਵਿਰਲਾਪਨ ਉਤਪੰਨ ਕਰ ਸਕਏ। ਲੰਮੀ ਤਰੰਗ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 


ਦੀ ਤਰੰਗ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਹੀ ਦਬਾ ਅਤੇ ਵਿਰਲੇਪਨ ਦੀਆਂ ਤਰੰਗਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 


ਤਰੰਗ ਗਤੀ (੪੩੫੬ ।੧੦੪੦॥): ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਅਸਲ ਵਿਚ ਤਰੰਗ-ਗਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਊਰਜਾ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਹੈ। ਤਰੰਗ 
ਗਤੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਤਰੰਗ, ਤਾਪ-ਤਰੰਗ ਅਤੇ ਐਕਸਵਿਕਿਰਨ ਤਰੰਗ ਗਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਊਰਜਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਦੇ 
ਉਦਾਹਰਨ ਹਨ। ਊਰਜਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸਾਰਇ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਠੋਸ, ਤਰਲ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਤਰੰਗ 
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ਗਤੀ ਇਕ ਤੜ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੁਕਾਵਟ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਕਿਸੇ ਮਾਧਿਅਮ ਵਿਚ ਕਈਂ ਦੇ ਅਦਲ-ਬਦਲ (05੩੦੪) ਨਾਲ ਪੈਦਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਕਣ ਦੀ ਅਦਲੀ-ਬਦਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੇ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਕਈਂ ਵਿਚ ਰੁਕਾਵਟ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ; ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੰਬਾਹਟ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਚਾਰਨ ਅੰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਚਰਿਤ ਹੋਏ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਧੁਨੀ ਦੀ 
ਊਰਜਾ, ਹਵਾ ਵਿਚ ਦਬਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਨਾਲ ਹਵਾ ਵਿਚ ਰੁਕਾਵਟ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤਰੰਗ ਬਈਦੀ ਹੈ। ਤਰੰਗ 
ਦੀ ਇਕ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਉਚਾਈ ਅਤੇ ਇਕ ਘੱਟ ਤੋਂ ਘੱਟ ਨੀਵੀਂ ਗਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉੱਚੀਆਂ ਅਤੇ ਨੀਵੀਂਆਂ 
ਗਤੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਸਿਲਸਿਲਾ ਚੱਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਨੂੰ ਹੀ ਤਰੰਗ ਗਤੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਨਾਦ (0੫੧੦1 5੦0੧੧6) ਅਤੇ ਸ਼ੋਰ (੪੦15੬): ਸ੍ਰਵਣ-ਨਾਦ ਨੂੰ ਜੇਕਰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ 
ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕੁੱਝ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਣਨ ਵਿਚ ਬੇਤੁਕੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਧੁਨੀਆਂ ਸਮਝਏ ਗੋਚਰੀਆਂ 
ਹੁੰਦੀਆ ਹਨ। ਜਿਹੜੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਸਮਝਏਯੋਗ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ; ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਜਿਹੜੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਣਨ ਵਿਚ ਬੇਤੁਕੀਆਂ ਹੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਇਕਸਾਰ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਸਮਝ ਵਿਚ ਆਈਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਨਾਦ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਬਾਂਸੁਰੀ, ਸਾਰੰਗੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਅਤੇ ਜਿਹੜੀਆ 
ਧੁਨੀਆ ਨੂੰ ਸੁਏ ਕੇ ਅਜੀਬ ਜਿਹਾ ਲੱਗੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ 'ਸ਼ੋਰ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਡਿੱਗ ਦੀ 


ਆਵਾਜ਼, ਮੋਟਰ ਦੇ ਚੱਲਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼, ਸੜਕਾਂ ਤੇ ਵੱਜਦੇ ਹਾਰਨਾਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਦਿ। 


ਸੁਣਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਨਾਦ ਦੇ ਤਿੰਨ ਲੱਛਏ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪਹਿਲਾ ਲੱਛ ਹੈ ਪਿੱਚ ਜੋ ਕਿ ਨਾਦ ਦੇ ਨੀਵੇਂ ਅਤੇ ਉੱਚੇ 
ਹੋਏ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭੌਤਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪਿੱਚ ਕੰਬਾਹਟ ਦੀ ਆਵਿਰਤੀ (੧੪੧੫੬)) ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
ਵੱਧ ਆਵਿਰਤੀ ਨਾਲ ਪਿੱਚ ਵੱਧ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਘੱਟ ਆਵਿਰਤੀ ਨਾਲ ਪਿੱਚ ਵੀ ਘੱਟ ਹੋਵੇਗੀ। ਧੁਨੀ ਦੇ ਉੱਚੀ ਜਾਂ ਨੀਵੀਂ ਹੋ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ ਉਸਦੀ ਸੁਰ ਦਾ ਉੱਚਾ ਜਾਂ ਨੀਵਾਂ ਹੋਈ। ਸੁਰ ਦਾ ਇਹ ਫਰਕ ਧੁਨੀ-ਸਰੋਤ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਇਕ ਸੈਕਿੰਡ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਦੇ ਸਰੋਤ ਵਿਚ ਜਿੰਨੀ ਵਾਰ ਵੀ ਕੰਬਾਹਟ ਹੋਵੇਗੀ, ਉਹੀ ਸੰਖਿਆ ਉਸ ਧੁਨੀ ਦੀ ਆਵਿਰਤੀ ਹੋਵੇਗੀ। 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਧੁਨੀ ਦਾ ਵੱਧ ਕੰਬਣ ਉਸਦੀ ਉੱਚੀ ਆਵਿਰਤੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਮਾਪਣ ਲਈ ਸੈਕਿੰਡ ਦੇ ਸੋਵੇਂ ਹਿੱਸੇ ਦੇ 
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ਮਾਪ ਨੂੰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਕੰਬਾਹਟ ਇਕ ਸੈਕਿੰਡ ਵਿਚ 200 ਵਾਰ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਧੁਨੀ ਦੀ 
ਮਾਤਰਾ 200 ਸਾਇਕਲ ਪ੍ਰਤੀ ਸੈਕਿੰਡ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਸਾਇਕਲ ਦਾ ਅਰਥ ਪੂਰੀ ਕੰਬਾਹਟ ਨਾਲ ਰੈ। ਸਾਡੇ ਕੰਨਾਂ ਦੀ 
ਪਛਾਏ ਦੀ ਸੀਮਾ ਵਿਚ ਆਉਏ ਵਾਲੀ ਨੀਵੀ ਤੋਂ ਨੀਵੀਂ ਆਵਿਰਤੀ ਲਗਭਗ 16-20 ਸਾਇਕਲ ਪ੍ਰਤੀ ਸੈਕਿੰਡ ਹੈ ਅਤੇ ਉੱਚੀ ਤੋਂ 
ਉੱਚੀ 20,000 ਸਾਇਕਲ ਪ੍ਰਤੀ ਸੈਕਿੰਡ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਕੰਨ ਸੰਗੀਤ ਨੂੰ ਸੰਗੀਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਾਂ ਹੀ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜੇਕਰ 
ਉਸਦੀ ਆਵਿਰਤੀ 40 ਤੋਂ 4000 ਦੇ ਵਿਚ ਹੋਵੇ। 


ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼ ((੦੫0੬55) ਨਾਦ ਦਾ ਦੂਜਾ ਲੱਛਣ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਭੌਤਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਕੰਬਾਹਟ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ 
(£00॥੧੫੦੬) ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕੰਨਾਂ ਦੇ ਸੁਣਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ; ਕੰਨ ਦੇ ਪਰਦੇ 'ਤੇ ਵੱਧ 
ਦਬਾਅ ਦੀ ਉਚਾਈ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਹੋਈ। ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼, ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਦਾ ਵੱਧ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ 
ਇਸਤੇਮਤਲ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗਾਂ ਦੀ ਵੱਧ ਕਿਰਿਆ ਜਾਂ ਹਰਕਤ ਨਾਲ ਉੱਚੀ ਧੁਨੀ ਪੈਦਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਵਾ ਦੇ ਦਬਾ ਵਿਚ ਉਤਰਾ-ਚੜਾ ਵੱਧ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਕੰਨ ਦੇ ਪਰਦੇ ਦੀ ਹਰਕਤ ਵੀ ਉਸੇ 
ਅਨੁਪਾਤ ਵਿਚ ਵੱਧ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦਿਮਾਗ ਦੇ ਸੁਣਨ ਅਤੇ ਸਮਝਏ ਵਿਚ ਤਾਲਮੇਲ ਰੱਖ ਵਾਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਉਸੇ ਅਨੁਪਾਤ 
ਵਿਚ ਆਵੇਗ ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵੱਧ ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਾਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆ ਦੀਆ ਤਰੰਗਾਂ ਦੀ ਗਤੀ ਵੱਧ ਉੱਚੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ ਘੁਸਰਮੁਸਰ ਵਾਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆ ਦੀ ਉੱਚਾਈ 10 ਡੈਸੀਬਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਧਾਰਨ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਏ ਵਾਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਉੱਚਾਈ 40-50 ਡੈਸੀਬਲ ਤੱਕ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਗੁਣ (੧੫੩॥੧॥): ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਮੂਲ ਸੁਰ ((0੧੦੩੧੦%੩। ੧੦੦) ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਪ-ਸੁਰ 
(੦4੦੧੦॥੬) ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਇਕ ਸਮਾਨ ਸੁਰ ਦੀ ਉੱਚਾਈ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੋ ਭਿੰਨ ਯੰਤਰ ਹਨ ਤਾਂ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਧੁਨੀ ਇਕੋ ਜਿਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਅੱਡ-ਅੱਡ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਦੇ ਅੱਡ ਹੋਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਆਉਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ਉਪ-ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਗਿਤੀ, ਉਨਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਅਤੇ ਪਰਸਪਰ ਤੀਬਰਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹੀ ਧੁਨੀ ਦਾ ਗੁਣ ਅਖਵਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਧੁਨੀ ਦੇ ਗੁ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਤਰੰਗ-ਗੁਲਾਈ (//3੫੬ ੮੫੫੦) ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ ਤੋਂ ਜਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 19ਵੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅਖੀਰ 
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ਵਿਚ ਸੰਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਐਡੀਸਨ ਦੇ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ (੦5੦੧੧ ॥੧੦੦੪/੩੧੭) ਦੀ ਖੋਜ 
ਦੁਆਰਾ ਬਹੁਤ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ। ਇਹ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਧੁਨੀ-ਤਰੰਗਾਂ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਇਹਨਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਵਿਚ ਫਿਲਟਰ ਜੁੜੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ 
ਰਿਕਾਰਡ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਇਕ ਸਮਾਨ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਵੱਖਰੀ ਰਫਤਾਰ ਤੇ ਅੱਡ-ਅੱਡ ਫਿਲਟਰਾਂ ਤੇ 
ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਧੁਨੀ-ਤਰੰਗਾਂ ਦੀ ਗਤੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕੈ। ਲੂਡੀਮਰ ਹਰਮਨ (00੧੪ 
1੬।ਗ॥॥) ਦੁਆਰਾ 19ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਦਹਾਕਿਆਂ ਦੌਰਾਨ “੫੬੦5 /॥੦॥੪” ਵਿਚ ਛਾਪੇ ਗਏ ਕਾਗਜਾਂ ਦੀ 
ਇਕ ਲੜੀ ਵਿਚ ਇਸੇ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਹੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਹਰਮਨ ਨੇ ਸਵਰਾਂ ਅਤੇ 
ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੀ ਛਾਬੀਏ ਕੀਤੀ। 
1.3.3 ਸ੍ਰਵਈ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ: ਸ਼੍ਰ ਜਾਂ ਧੁਨੀ ਦੇ ਸੁਏਨ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਮਨੁੱਖੀ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੰਨ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗਾਂ ਨੂੰ 
ਗ੍ਰਹਿਏ ਕਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੰਤਰੀ-ਆਵੇਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਬਦਲ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੰਤਰੀ-ਆਵੇਗਾਂ ਨੂੰ ਦਿਮਾਗ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੰਤਰੀਆਂ ਆਵੇਗਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇੰਦਰਜਾਲ ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ (2003: 42) 
ਅਨੁਸਾਰ, “ਸ਼੍ਰਵਈ, ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਸੰਬੰਧ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗਾਂ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਤਰੰਗਾਂ 
ਕੰਨ ਦੇ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਭਾਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ:-(1) ਬਾਹਰੀ ਭਾਗ (2) ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਭਾਗ ਅਤੇ (3) ਅੰਦਰਲਾ 
ਭਾਗ। ਬਾਹਰੀ ਭਾਗ ਬਾਹਰ ਤੋਂ ਦਿਖਾਈ ਦੇਏ ਵਾਲਾ ਉਹ ਹਿੱਸਾ ਹੈ; ਜੋ ਅੰਦਰ ਦੀ ਹੋ ਕੇ ਪਰਦੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ। ਬਾਹਰੀ 
ਕੰਨ ਦੇ ਵੀ ਅੱਗੋਂ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸੇ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ: ਬਾਹਰੀ ਹਿੱਸਾ, ਕੰਨ ਦੀ ਨਾਲੀ ਵਾਲਾ ਹਿੱਸਾ ਅਤੇ ਨਾਲੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦੇ ਦੂਸਰੇ 
ਸਿਰੇ ਉੱਪਰ ਸਥਿਤ ਕੰਨ ਦਾ ਪਰਦਾ। ਬਾਹਰੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਧੁਨੀ-ਤਰੰਗ ਨੂੰ ਕੰਨ ਦਾ ਪਰਦਾ (੬੩੫੫) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਕੰਬਾਹਟ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਨਾਲੀ ਦੇ ਅੰਦਰਲੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਢੱਕ ਕੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਪਰਦੇ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਕੰਨ ਦਾ 


ਮੱਧ ਵਾਲਾ ਭਾਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਯੋਸਟੇਸ਼ੀਅਨ ਨਾਲੀ ਦੁਆਰਾ ਗਲੇ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੱਧ ਵਾਲੇ ਕੰਨ ਵਿਚ ਤਿੰਨ 
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ਛੋਟੀਆਂ ਅਤੇ ਹਲਕੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਥੰੜੀ ਜਾਂ ਰਿਕਾਬ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੱਡੀਆਂ ਇਕ 
ਛੇਕ/ਮੋਰੀ (੮੩੪) ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਥਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਵਾ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਯੋਸਟੇਸ਼ੀਅਨ ਨਾਲੀ ਇਸੇ ਛੇਕ ਵਿਚ 
ਖੁੱਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯੋਸਟੇਸ਼ੀਅਨ ਨਾਲੀ, ਛੇਕ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਹੱਡੀਆਂ ਮਿਲ ਕੇ ਮੱਧ ਕੰਨ ਨੂੰ 
ਬਈਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਹਥੰੜੀ ਦਾ ਇਕ ਸਿਰਾ ਜਿਸਨੂੰ ਹੱਥਾ ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਪਰਦੇ ਦੀ ਅੰਦਰਲੀ ਤਹਿ ਤੇ ਤੰਤੂਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਜੁੜਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਸਿਰਾ ਨਿਹਾਈ ਜਾਂ ਅਹਿਰਨ (੩) ਦੇ ਨਾਲ ਲਿਗਾਮੈਂਟਸ ਦੁਆਰਾ ਜੁੜਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਨਿਹਾਈ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਸਿਰਾ ਰਿਕਾਬ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਪਰਦੇ 'ਤੇ ਕੰਬਾਹਟ; ਇਕ ਤੋਂ ਦੂਸਰੀ ਅਤੇ 
ਦੂਸਰੀ ਤੋਂ ਤੀਸਰੀ ਹੱਡੀ ਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੋਈ ਅੰਦਰਲੇ ਕੰਨ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ। ਰਿਕਾਬ ਦੀ ਫੁੱਟਪਲੇਟ ਮੱਧ ਕੰਨ ਦੇ ਅੰਡਾਕਾਰ 
ਝਰੋਖੇ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਰਿਕਾਬ ਦੇ ਥੱਲੇ ਬੰਦ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਕ ਗੋਲ ਝ਼ਰੋਖਾ ਵੀ ਇੱਥੇ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ 
ਝਿੱਲੀ ਬੰਦ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਦੀ ਦਬਾਅ-ਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਬਾਹਰੀ ਅਤੇ ਮੱਧ ਕੰਨ ਮਿਲਕੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ 
ਅੰਦਰੂਨੀ ਕੰਨ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਨ। ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਚਿੱਤਰ ਰਾਰੀ ਕੰਨ ਦਾ ਤਿੰਨੇ ਭਾਗਾਂ ਨੂੰ 


ਦਿਖਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ; 
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ਕੰਨ ਦਾ ਸੱਭ ਤੋਂ ਅੰਦਰ ਵਾਲਾ ਭਾਗ ਅੰਦਰਲਾ ਕੰਨ ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੀ ਬਈਵਟ ਘੋਘੇ (੦੦॥੬੩) ਨਾਲ 
ਮਿਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਲੇਟਿਨ ਨਾਮ ਕੋਕਲੀਆ ਦਾ ਅਰਥ ਘੋਘਾ ਹੀ ਹੈ। ਕੋਕਲੀਆ ਆਪਏ 
ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਕੇਲਾ ਟਿੰਪੇਨੀ (5੦੩ ੧॥%॥॥) ਅਤੇ ਸਕੇਲਾ ਵੇਸਟੀਬੁਲੀ 
(5੦੩1੩ ੪5060) ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਿੱਸਿਆਂ ਨੂੰ ਵੰਡਣ ਦਾ ਕੰਮ ਕੋਕਲੀਆ ਵਿਭਾਜਨ ਝਿੱਲੀ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕੋਕਲੀਆ 
ਵਿਭਾਜਨ ਝਿੱਲੀ ਰੇਸਨਰ ਝਿੱਲੀ ਅਤੇ ਬੇਸਲਰ ਝਿੱਲੀ ਨਾਮਕ ਦੋ ਝਿੱਲੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਝਿੱਲੀਆਂ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ 
ਸੰਵੇਦੀ ਤੱਤ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਤੰਤਰੀਆਂ ਕੇਂਦਰੀ ਤੰਤਰੀ ਵਿਵਸਥਾ ਅਤੇ ਦਿਮਾਗ ਤੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਭਾਜਕ ਐਂਡੋਲਿਫ 
(੬੧੪੦(॥॥॥੭॥ 106) ਨਾਮਕ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੱਧ ਕੰਨ ਦੇ ਰਿਕਾਬ ਫੁਟਪਲੇਟ ਦੇ ਹਿੱਲਣ ਨਾਲ 
ਅੰਡਾਕਾਰ ਝਰੋਖੇ ਨਾਲ ਇਹ ਕੰਪਨ ਕੋਕਲੀਆ ਸੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਉਤੇਜਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕੋਕਲੀਆ ਵਿਚ 2% ਫੇਰੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਕੋਕਲੀਆਂ ਦੇ ਦੋਨੋਂ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਤਰਲ ਭਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਪੈਰੀਲਿਫ ਦ੍ਰਵ (੭੬।।੧॥੧ 10੦) 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਦੋਨੋਂ ਹਿੱਸਿਆਂ ਦੇ ਤਰਲ ਉਪੱਰਲੇ ਹਿੱਸੇ ਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਲੱਗ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਝਿੱਲੀ ਉੱਪਰ 


ਸਥਿਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਅੰਡਾਕਾਰ ਝਰੋਖਾ ਮੱਧ ਕੰਨ ਤੋਂ ਸਕੇਲਾ ਟਿੰਪੇਨੀ ਨੂੰ ਅੱਡ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਕੇਲਾ ਵੇਸਟੀਬੁਲੀ ਨੂੰ ਬੰਦ 
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ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅੰਦਰੂਨੀ ਕੰਨ ਵਿਚ ਕੋਕਲੀਆ ਦੇ ਆਵਰਤੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਕ ਕਾਰਜ ਦੁਆਰਾ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਦੀ ਦਬਾਅ ਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ 
ਅੱਡ-ਮੱਡ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਆਵੇਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤੰਦਾਂ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਦੁਆਰਾ ਦਿਮਾਗ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ। ਜਿੱਥੇ ਸ਼੍ਰ ਵਈ 
ਕੇਂਦਰ ਉਤੇਜਨਾ ਦੇ ਢਾਂਚਿਆਂ ਨੂੰ ਬਈਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਦਾ ਦਬਾਅ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕੋਕਲੀਆਂ ਦੇ ਮੱਧ ਦੀਆਂ 


ਬਿਜਲਈ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 


ਕੰਨ ਦੇ ਪਰਦੇ ਕੋਲ ਕੋਕਲੀਆ ਦਾ ਮੂਲ ਕਿਨਾਰਾ (8੩5੩। ੬੦) ਹੈ। ਕੋਕਲੀਆ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਸਿਰੇ ਨੂੰ ਐਪੀਕਲ 
ਕਿਨਾਰਾ (੩॥੮੩। ੬੭੦) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਦਬਾਅ ਤਰੰਗ ਅੰਡਕਾਰ ਝਰੋਖੇ ਨੂੰ ਧੱਕਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਕੋਕਲੀਆ ਵਿਭਾਜਨ 
ਉਸ ਦਬਾਅ ਨਾਲ ਹੇਠਾਂ ਵੱਲ ਨੂੰ ਸਕੇਲਾ ਟਿੰਪੇਨੀ ਵੱਲ ਝੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਭਾਜਨ ਪਹਿਲੇ ਮੂਲ ਕਿਨਾਰੇ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਫੁੱਲਦਾ 
ਜਾਂ ਉੱਭਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਵੱਲ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਵਿਚ ਇਸਨੂੰ ਲਗਭਗ 3 ਮਿਲੀ ਸੈਕੰਡ ਦਾ ਸਮਾਂ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ। 
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ਸੁਣਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਬਾਰੇ ਇਹ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਤਰੰਗਾਂ ਨੂੰ ਅੰਦਰੂਨੀ ਕੰਨ ਕਿਵੇਂ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਟੈ। ਦਰਅਸਲ ਅਜਿਹਾ ਗੂੰਜ (੦੦੩੦੬) ਕਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਗੂੰਜ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੱਤਰਵੀਂ 
ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਦੇ ਵਿਗਿਆਨੀ ਡੁਵਰਨੇ ਨੇ ਸਾਹਮਏ ਰੱਖਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਕੋਕਲੀਆ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਥਿਤ ਹੱਡੀ ਦੀ 
ਪੱਤੀ ਟੀ ਗੂੰਜ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ। ਇਹ ਪੱਤੀ ਕੋਕਲੀਆ ਵਿਚ ਕਿਨਾਰੇ ਤੋਂ ਚੋਟੀ ਵੱਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਨਾਰੇ ਤੋਂ ਚੋਟੀ ਤੱਕ ਵੱਧਦੀ 
ਹੋਈ ਘੱਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਸਰਾ ਮੱਤ ਹਰਮਨ ਹੈਲਮਹੋਜ਼ (11071 ੮071 11000) ਦਾ ਇਹ ਸੀ ਕਿ 
ਗੂੰਜ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੱਡੀ ਦੀ ਪੱਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਭਾਵ ਕਿ ਉਸਦੀ ਬੇਸਿਲਰ ਡਿੱਲੀ ਵਿਚ ਚੌੜਾਈ ਵੱਲ ਤਈਾਅ ਵਾਲੇ ਰੇਸ਼ੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਆਵ੍ਰਿਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਅਨੁਨਾਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉੱਚੀ ਆਵ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਆਧਾਰ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ 
ਵਾਲੇ ਰੇਸ਼ਿਆ ਵਿਚ ਗੂੰਜ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਅੱਗੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼ਰੁਤੀ ਤੰਤੂ ਉਤੇਜਨਾ ਲੋਮਕੋਸ਼ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ ਅਨੁਨਾਦ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਹ ਸਾਬਤ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਬੇਸਿਲਰ ਝਿੱਲੀ ਵਿਚ ਰੇਸ਼ੇ ਨਹੀ ਹੁੰਦੇ। ਬਾਅਦ 
ਵਿਚ ਇਹ ਖਿਆਲ ਡਿਰੋਜ਼ਾ (1947) ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਵੇਗ ਨਾਲ ਚੱਲਏ ਵਾਲੀਆਂ ਦੋ ਦਬਾ-ਤਰੰਗਾਂ 
ਕੋਕਲੀਆ ਦੇ ਤਰਲ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਬੇਸਿਲਰ ਝਿੱਲੀ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਬਿੰਦੂ ਦੇ ਉਤੇਜਿਤ ਹੋਏ ਪਿੱਛੇ ਦੋਨਾਂ ਤਰੰਗਾਂ ਦਾ 
ਮੇਲ ਹੈ। ਵਿੰਭਿੰਨ ਆਵ੍ਰਿਤੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਉਤੇਜਨਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਬਿੰਦੂ ਹਨ। ਡਿਰੋਜ਼ਾ ਦੇ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਦਾ ਆਧਾਰ ਕੋਕਲੀਆ ਵਿਚ 
ਤਰੰਗ ਦੀ ਨਮੀ ਦਾ ਹੈ। ਬੇਸਿਲਰ ਝਿੱਲੀ ਦੀ ਉਤੋਜਨਾ ਵਿਚ ਲੋਮਕੋਸ਼ 'ਤੇ ਦਬਾਅ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸਦੀ ਵਜ੍ਹਾ ਨਾਲ ਉਸ ਵਿਚ 
ਸੰਭਾਵਨਾ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਉਤੇਜਨਾ ਟੈਕਟੋਰਿਅਲ ਡਿੱਲੀ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉੱਥੋਂ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੋਈ ਸ਼ਰੁਤੀ ਤੰਤੂ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਦਬਾਅ ਤਰੰਗਾਂ ਨੂੰ ਤੰਤੂ ਆਵੇਗਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰਕੇ ਬਾਹਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 


ਦਿਮਾਗ ਲਈ ਗ੍ਰਾਫ ਬਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਵਰਨ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਤਿੰਨ ਪੱਖਾਂ ਤੋਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸੱਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਿਕਸਿਤ ਸ਼ਾਖਾ ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਹੀ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ 
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ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਤੱਥ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਸ਼ਰਵਈ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਰਾਹੀਂ ਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਵਾਸਤਵ 
ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਛਾਏ ਇਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੰਕਲਪ ਹੈ ਪਰ ਵਿਹਾਰਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਲੋਂ ਉਚਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਹੀ ਪਹੁੰਚਦੀਆਂ ਹਨ। ਹੋਰ ਵੀ ਸਹੀ ਪਹੁੰਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ ਨਾ ਕਿ ਪਛਾਏ। ਇਸ ਲਈ 
ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿੰਨਾਂ ਪੱਖਾਂ ਤੋਂ ਵਿਚਾਰੀਏ ਤਾਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾ ਬਹੁ-ਪਾਸਾਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਭੌਤਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਹੈ, ਭਾਵ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਭੌਤਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ 


ਦੀ ਪਛਾਏ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


1.4 ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ: ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦਾ ਮੁੱਖ ਮਨੋਰਥ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ ਦੇ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਅਤੇ 
ਵਿਲੱਖਏਤਾਵਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਲੱਖਦਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੁਲਾਰਾ ਆਪਈ ਅੰਦਰੂਨੀ ਯੋਗਤਾ ਦਾ 
ਹਿੱਸਾ ਬਈਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਾਨ ਲਾਇਨਜ਼ (1971:23) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਤੋਂ ਇਸ ਗੱਲ ਕਰਕੇ 
ਵੱਖਰਾ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਏਨ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਲੜੀਬੱਧ ਵਿਰੋਧਾਂ 
ਅਤੇ ਕੜੀਬੱਧ ਸੰਯੋਜਨਾਂ ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋ ਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈ।3 ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ੧੦॥੦(੦੬)' ਅਤੇ “ 
ਨਿ੧0॥੦॥/੮5' ਮੱਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਮੱਦਾਂ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਧਾਰਨੀ ਹਨ। ਯੋਰਪ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ '੦੦(੦੬੪' ਮੱਦ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭਾਵ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਰਾਹੀਂ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਮਾਂ ਦੇ ਕਾਰਜ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅਮਰੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ 1੧੦੧੬॥॥੦5" ਮੱਦ ਵਰਤਦੇ ਹੋਏ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਤਕਨੀਕ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲਿੰਡਾ ਸ਼ੋਕੀ (2003: 04) 


ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲੀਆਂ ਧੁਨੀ ਇਕਾਈਆਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚਲੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।“ 


3 ੧॥੦੧੬6੮5 011੪5 ਭ੦॥ [0101016ਟ% 1013੧ 1੧6011510੦55[0੦੮ 50005 110੦0੦100੧ 01 01੦। 931301ਇ1130੮ 


020605100115 3110 5)।੧3੬1130੮ ੮੦।01130 0151 0360013। 1311£੫325.” 


ਸੀ “71011610੬% 9315 0111ਊ ੪0੧੧ 01੦ ।€1800115 10 90੪€੦।। 50010 01੮5 13 13120੫3੬ਇ€ (5€1੦1੧31 3੧੦ 5 ੫।3੧5੬੬੦1) 


3110 1੯311.” 
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1.4.1 ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ: ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦਾ 
ਮੁੱਢਲਾ ਸਰੋਕਾਰ ਹੈ। ਧੁਨੀਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੇਧ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਦਾ ਮੁੱਖ ਆਧਾਰ ਤਾਂ ਸਾਹ 
ਦੀ ਵਾਯੂ ਧਾਰਾ ਹੈ। ਇਸ ਆਧਾਰ ਉੱਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਮੁੱਖ ਵਰਗਾਂ-ਖੰਡੀ ਅਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ-ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ (ਉਹੀ:233) ਅਨੁਸਾਰ, 'ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬੋਲਧਾਰਾ ਵਿਚ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਇਕਾਈ ਵਜੋਂ 
ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ: ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਚ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਤੋ ਵਜੂਦ ਲਈ ਦੋ ਸਿਧਾਂਤ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ: ਪਹਿਲਾ 
ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਰੋਧੀ ਲਘੂ ਜੁੱਟਾਂ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਪੂਰਕ ਵੰਡ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ। ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਵੰਡ 
ਪਹਿਲੇ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਸਵਰਾਂ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾ ਦੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਅੱਗੋਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਸੰਜਮ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖਰੀ 
ਤੇ ਨਿੱਖੜਵੀਂ ਸੁਨੀ-ਮਾਲਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਗਲੇਰੀ ਵਰਗਵੰਡ ਦੇ ਆਧਾਰ ਲਗਭਗ ਸਮਾਨ 
ਹਨ। ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ (1998:95) ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਲਈ ਪੰਜ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਆਧਾਰ ਹਨ: 

ਪੌਏ ਧਾਰਾ ਦੀ ਰੁਕਾਵਟ: ਫੇਫੜਿਆਂ ਰਾਹੀ ਉਤਪੰਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹਵਾ ਜਦੋਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਲਈ ਵਰਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸਨੂੰ ਪੰਛਧਾਰਾ (/0/ 50੪੩0) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪੰਛਧਾਰਾ ਉਚਾਰਨ-ਅੰਗਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਨਿਕਲਦ ਵੇਲੇ ਕਦੇ 
ਘੱਟ, ਕਦੇ ਵੱਧ ਜਾਂ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰੋਕੀ ਜਾਂਦੀ। ਇਸ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ: ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ। 

-ਸਵਰ: ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਪੰਏਧਾਰਾ ਨੂੰ ਰੁਕਾਵਟ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਭਾਵ ਕਿ ਪੰਏਧਾਰਾ ਬੇਰੋਕ ਬਾਹਰ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਲਈ ਜੀਭ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਬੁੱਲਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰ 
ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਈਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਜੀਭ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਤਾਂ ਮੂੰਹ ਪੋਲ ਵਿਚ ਅੱਗੇ 
ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਤੱਕ, ਇਸ ਨੂੰ ਲੇਟਵੇਂ ਰੁੱਖ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੂਸਰਾ ਤਰੀਕਾ ਮੂੰਹ ਪੋਲ ਵਿਚ ਫਰਸ਼ ਤੋਂ ਛੱਤ ਤੱਕ ਨੂੰ ਵੰਡ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਇਸਨੂੰ ਖੜ੍ਹਵੇਂ ਰੁੱਖ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਬੁੱਲਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਗੁਲਾਈ ਸਹਿਤ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੱ ਵਰਾਛਾਂ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਦੂਰ-ਦੂਰ ਹੋਏ ਤਾਂ ਬੁੱਲਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰ ਨੂੰ ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਵਰਾਛਾਂ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੋ ਤਾਂ ਬੁੱਲਾਂ ਦਾ ਆਕਾਰ ਗੁਲਾਈ ਵਾਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਸਵਰਾਂ 
ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
-ਵਿਅੰਜਨ: ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਪੰਛਧਾਰਾ ਨੂੰ ਰੁਕਾਵਟ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਦੇ ਅੱਗੋਂ ਕਈ ਹੋਰ ਆਧਾਰ ਹਨ: 


ਨਾਦ ਯੰਤਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ: ਨਾਦ ਯੰਤਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 
ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

-ਨਾਦੀ: ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਵਿਚ ਕੰਬਾਹਟ ਪੈਦਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਨਾਦੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ 
ਉਚਰਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ| 

ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ: ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ “ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ; 

-ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਦੀ ਰੋਕ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


-ਮੈਖਿਕ ਵਿਅੰਜਨ: ਮੌਖਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਦੀ ਰੋਕ ਦੁਆਰਾ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
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ਪੰ ਧਾਰਾ ਦੀ ਮਾਤਰਾ: ਪੰਛਧਾਰਾ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 


-ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ: ਪ੍ਰਾਏ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ; ਸਾਹ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਧਾਰਨ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਸਾਹ ਵਰਤਿਆ 
ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

-ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ: ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਧਾਰਨ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਸਾਹ ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾ 
ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਵਿਅੰਜਨ ਵਰਗੀਕਰਨ: ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਲਈ ਦੋ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਵਿਧੀ ਤਾਂ 
ਡੇਵਿਡ ਐਂਬਰਕਰੋਂਬੀ (1977) ਨੇ ਪੌਏਧਾਰਾ ਵਿਧੀਆਂ ਆਧਾਰਿਤ ਸੁਝਾਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸਨੇ ਸੱਤ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬਾਂ 
ਰਾਵੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਪੈਏਧਾਰਾ ਵਿਧੀ ਕਿਹੜੀ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ?, ਕੀ ਪੰਛਧਾਰਾ 
ਨਿਕਾਸੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਹੈ; ਨਾਦ ਯੰਤਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਕੀ ਹੈ?, ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਕੀ ਹੈ?, ਚੁਸਤ ਅੰਗ ਕਿਹੜੇ ਹਨ?, 


ਸੁਸਤ ਅੰਗ ਕਿਹੜੇ ਹਨ? ਅਤੇ ਸੁੰਗੋੜ ਦਾ ਦਰਜਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਕੀ ਹੈ? 


ਦੂਜੀ ਵਿਧੀ ਪਰੰਪਰਾਈ ਵੰਡ ਦੀ ਹੈ; ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ ਢੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ “ਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਚੁਸਤ ਅਤੇ ਸੁਸਤ ਅੰਗ ਮਿਲ ਕੇ 
ਧੁਨੀ ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਚੁਸਤ ਅਤੇ ਸੁਸਤ ਅੰਗ ਮਿਲ ਕੇ ਪੰਏਧਾਰਾ ਦੇ ਵਹਾਅ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਰੁਕਾਵਟ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਉਚਾਰਨ ਢੰਗ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰੰਪਰਾਈ ਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਛੇ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਤੋਂ ਉਚਾਰੀਆ ਜਾਂਦੀਆ 
ਹਨ: ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਦੋ ਹੋਠੀ, ਦੰਤੀ, ਉਲਟਜੀਭੀ, ਤਾਲਵੀ, ਕੰਠੀ ਅਤੇ ਸੁਰ-ਯੰਤਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਚਾਰਨ 
ਢੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: ਡੱਕਵੀਆਂ ਅਤੇ ਅਡੱਕਵੀਆਂ ਸੁਨੀਆਂ। 
ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਤੇ ਰੋਕ ਕੇ ਛੱਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਡੱਕਵੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
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ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਫੇਫੜਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਆਉਂਦੀ ਪੰਏਧਾਰਾ ਨੂੰ ਪੱਟ-ਵੱਧ ਰੁਕਾਵਟ ਪਾ ਕੇ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਡੱਕਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੀ ਸ੍ਰੇਈ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ, ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ, ਫਲੈਪ, ਸੰਘਰਸੀ ਅਤੇ ਅਰਧ-ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ: ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਸਵਰ/ ਵਿਅੰਜਨ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਕੁੱਝ ਹੋਰ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਪਛਾਏ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਬਲ, ਨਾਸਿਕਤਾ, ਸੁਰ, ਅਤੇ ਸੰਗਮ ਆਦਿ ਅਖੰਡੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ। ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਇਸ ਲਈ “ਪਰੋਸੋਡਿਕ” ਅਤੇ ਕੇ.ਐਲ.ਪਾਇਕ ਨੇ 
'ਸੁਪਰਾਸੈਗਮੈਂਟਲ' ਮਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਲਈ ਅਖੰਡੀ ਮਦ ਪ੍ਰਚੱਲਿਤ ਹੈ। 
ਬਲ (50੪੩5): ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ “ਬਲ (50੦55) ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਵੀ ਇਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਵਜੋਂ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਦਰਅਸਲ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਕੁੱਝ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 'ਬਲ' ਇਕ ਨਿਖੇੜੂ ਤੇ ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਵਜੋਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਬਲ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: ਇਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਬਲ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਦੂਜਾ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਬਲ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਪੱਕੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਨਿਰਧਾਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਬਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਿਸ ਉਚਾਰਖੰਡ 'ਤੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀ ਇਸ ਸ੍ਰੇਈ ਵਿਚ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਬਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਖੀਰੀ ਉਚਾਰਖੰਡ 'ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਚੈੱਕ ਅਤੇ 
ਫਿਨਿਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ 'ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਬਲ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚਲੀ ਬਣਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਈ ਸਥਾਨ ਬਦਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਮੁੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਬਲ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਉਚਾਰ-ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਵੱਧ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਧੁਨੀ, 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ/ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ ਉੱਤੇ ਇਕਸਾਰ ਦਬਾ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ। ਭਾਵ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਕਿਤੇ ਬਲ ਸਹਿਤ ਬਾਹਰ ਨੂੰ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਬਲ ਰਹਿਤ। ਜਦੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਲੇ 


ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ ਉੱਤੇ ਬਲ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਬਦਲਏ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾ ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਬਲ 
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ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਆਰ.ਐਚ.ਰੋਬਿਨਸ (ਉਹੀ:85) ਅਨੁਸਾਰ ਬਲ ਕਿਸੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਖਾਸ ਇਕਾਈ ਦੇ ਉਚਾਰਨ 
ਵਿਚ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਵਧੇਰੇ ਦਬਾ ਦੇਣ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ।? ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਉਚਾਰਨ-ਜੁਗਤ ਵਜੋਂ ਬਲ ਦੀ ਹੋਂਦ ਬਹੁ- 


ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋਵੇਗੀ। 


ਨਾਸਿਕਤਾ (1੧੩5੩॥2੩0੦॥): ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਅਤੇ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਸੰਕਲਪ ਹਨ। ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਨਾਲ ਹੈ ਪਰ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਨਾਲ ਹੈ। ਇਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਵਜੋਂ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸਿਰਫ਼ ਸਵਰਾਂ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ (2014: 
168) ਅਨੁਸਾਰ, “ਮੌਖਿਕ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਨਾਸਿਕਤਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
/ਮ, ਨ, ਏ, ਵ, ਝ/ ਨਾਸਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ ਪਰ /ਆ/ ਸਵਰ ਨੂੰ /ਆਂ/ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨਾ ਨਾਸਿਕਤਾ ਹੈ।” ਭਾਸ਼ਾ 


ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 


ਨਿਰਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ: ਨਿਰਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਰਾਹੀਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਹੋਏ ਨਾਲ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ 
ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। 

ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ: ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਰਾਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਹੋਏ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੇਈ ਵਿਚ ਵੀ 
ਤਬਦੀਲੀ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਸ਼੍ਰੋਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ: ਸ੍ਰੇਈ ਰੱਖਿਅਕ ਅਤੇ ਸ੍ਰੇਈ ਬਦਲੂ। ਸ਼੍ਰੋਈ ਰੱਖਿਅਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੇਈ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੇਈ ਬਦਲੂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਏ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੇਈ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਿਤ 


ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


” “੦੪੬55 15 ੩ ੬੦੦1੮ ੮1੧ ੮0। 01 ।€1300੮।। ਟ੬੩੯੦॥ 0੮੦ ੧੬੧੬੦ 1।।01 3।0੮013001। 0128।੧01 81 0੫੧੦੩।੧੮ਟ.” 
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ਸੁਰ (7੦੬): ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ (2003:309) ਅਨੁਸਾਰ, “ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸੁਰ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਨਿਖੇੜੂ 
ਸਾਰਥਕ ਤਾਨ ਪੱਧਰ ਹੈ।”” ਸੁਰ ਲਹਿਰ (॥੧੦0੦॥)) ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸੁਰ-ਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ਕੰਟੂਰ ਜਾਂ ਸੁਰ ਇਕਾਈ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਕੇ.ਐਲ.ਪਾਇਕ (1948:05) ਨੇ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪਛਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਰਜਿਸਟਰ ਸੁਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (੧੦੬।5੧੦ 10੦ 3੫੩੬੦) ਅਤੇ ਕੰਟੂਰ ਸੁਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (੮੦੧੦੫ 10੬ 13੫3੬੬)। 
ਰਜਿਸਟਰ ਸੁਰ ਨਾ ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਲਹਿੰਦੀ ਹੈ ਸਗੋਂ ਇਕ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਪਿੱਚ ਲੈਵਲ ਤੇ ਵਿਚਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ 
ਕੰਟੂਰ ਸੁਰ ਇਕ ਲੈਵਲ ਤੇ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰਦੀ ਸਗੋਂ ਘੱਟਦੀ-ਵੱਧਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਅਫਰੀਕਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਰਜਿਸਟਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕੰਟੂਰ ਸੁਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੁਰ ਕੰਟੂਰ ਹੈ। ਕੰਟੂਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸੁਰ ਵੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਚੜ੍ਹਦੀ ਜਾਂ 
ਲਹਿੰਦੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ ਸਗੋਂ ਇਹ ਇਕ ਲੈਵਲ ਤੇ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ; ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 'ਮਾਂ” ਦੀ ਸੁਰ ਪੱਧਰੀ ਜਾਂ ਲੈਵਲ ਹੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 

ਦਰਅਸਲ ਮਨੌਖੀ ਬੋਲ ਯੰਤਰ ਵਿਚ ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਬੋਲ ਵੇਲੇ ਵਦਦੀ-ਘਟਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਨਾਦ- 
ਤੰਦਾ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਦੀ ਬਾਰੰਬਾਰਤਾ ਜਿੰਨੀ ਉੱਚੀ ਹੋਵੇਗੀ ਉਂਨੀ ਹੀ ਪਿੱਚ ਜਾਂ ਤਾਨ ਵੀ ਉੱਚੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਪਿੱਚ 
ਪੈਟਰਨ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸੁਰ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਉਂ ਸੁਰ ਦਾ ਮੂਲ 
ਆਧਾਰ ਪਿੱਚ ਹੈ। ਆਰ.ਐਚ.ਰੋਬਿਨਸ (ਉਠੀ:118) ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਦ ਤੰਦਾਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਵਿਚ ਗਤੀ ਦਾ ਉਤਰਾ-ਚੜਾਅ 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉੱਚੀਆਂ ਜਾਂ ਨੀਵੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੁਰ ਦਾ ਫੋਨੈਟਿਕ ਪੱਖ ਹੈ। ਫੋਨੀਮਿਕ 
ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਦਾ ਉਤਰਾਅ-ਚੜਾਅ ਜਦੋਂ ਸ਼ਬਦ-ਪੱਧਰ “ਤੇ ਸਾਰਥਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਅਖੰਡੀ 
ਧੁਨੀ 'ਸੁਰ' ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹੋ ਪਿੱਚ ਦਾ ਵਧਈਾ-ਘਟਈ ਜਦੋਂ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਇਕਾਈ ਉਪਵਾਕ ਜਾਂ ਵਾਕ 


ਦੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਸਾਰਥਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ 'ਵਾਕ ਸੁਰ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਫੈ। 


ਰਹ 101, ੩੧੦੧੧ ੫05੬0 1।।1011610੬% ੧੮੦ ।੯€। ੧੦ 01੬ 01501੮0੪01੮੮।। ੬੪੦ 615911801ਟ. 
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ਸੁਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਕਰਦੀ ਹੈ: ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ। ਸੁਰ 
ਦੇ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਰ ਦੇ ਬਦਲਦ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ੀ 
ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਇਕਾਈ ਵਾਕ ਦੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਵਿਚਰਦਾ 


ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਰ ਦਾ ਵਿਆਕਰਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਸੰਗਮ (400੦੧0€): ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਸੰਗਮ ਵੀ ਇਕ ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਟੇਗਰ (1962) ਨੇ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਗਮ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ '10੧੧੫੦' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 1939 ਵਿੱਚ ਬਲਾਕ ਨਾਲ ਕੀਤੇ 
ਇਕ ਪੱਤਰ-ਵਿਹਾਰ ਵਿੱਚ ਕੀਤੀ। ਬਲਾਕ ਤੋਂ ਟ੍ਰੇਗਰ (1962:35) ਨੇ 100੦੫ ਨੂੰ ਤੀਜੀ ਕਿਸਮ ਦਾ ਪਾਰਖੰਡੀ ਲੱਛਣ 
ਮੰਨਿਆਂ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ ਭਾਸ਼ਕ ਉਚਾਰਨ ਦਰਮਿਆਨ ਜੋ ਅੰਤਰਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਦੋਂ ਉਹ 
ਸਾਰਥਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਥੇ ਹੀ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸੰਗਮ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਭਾਵ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬੋਲਧਾਰਾ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰਤਾ ਵਿੱਚ 
ਸਾਰਥਕ ਵਿੱਥ ਹੀ ਸੰਗਮ ਦਾ ਪਛਾਏ-ਲੱਛਦ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (1999:388) ਅਨੁਸਾਰ, “ਸੰਗਮ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਹੱਦਬੰਦੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਸੂਚਕ ਸੰਕਲਪ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਵਿਆਕਰਇਕ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਸੀਮਾ-ਰੇਖਾ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।” 
ਸੰਗਮ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਆਧਾਰਿਤ ਇਕਾਈ ਵੀ ਹੈ। 

ਉਚਾਰਖੰਡ (59॥੩॥): ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਜੋੜ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਇਕਾਈ ਉਚਾਰਖੰਡ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਇਕ ਅਹਿਮ ਇਕਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਬੋਲ-ਭਾਗ ਹੈ। ਉਚਾਰਖੰਡ 
ਉਚਾਰਨ ਦਾ ਉਹ ਖੰਡਨ ਹੈ ਜੋ ਦੋ ਠਹਿਰਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰੇ ਜਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਿੰਨੇ 
ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਕੱਟ ਕੇ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਵੇ, ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਉਂਨੇ ਹੀ ਉਚਾਰਖੰਡ ਹੋਏਗੇ। ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (ਉਹੀ: 368) ਨੇ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ “ਉਚਾਰਖੰਡ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਇਕ ਯੂਨਿਟ ਹੈ ਜੋ 'ਧੁਨੀ' ਤੋਂ ਵਡੇਰਾ ਅਤੇ “ਸ਼ਬਦ” ਤੋਂ ਛੋਟੇਰਾ ਹੈ।” 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਅਜਿਹੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜੋ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਦੋ ਰੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਸਵਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਸ ਵਿਚ ਉੱਨੇ ਹੀ ਉਚਾਰਖੰਡ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਮੁੱਖ ਹਿੱਸਾ 
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“ਸਵਰ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਇਕ ਸਵਰ ਧੁਨੀ ਲਾਜ਼ਮੀ (ਕੇਂਦਰੀ) ਤੱਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਚਾਰ ਖੰਡ ਦੇ ਤਿੰਨ 


ਹਿੱਸੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ: 005੬੧ ੧੫੦੦5 ਤੇ ੮੦੪੩। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਉਚਾਰਖੰਡ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਵਿਧ ਭਾਂਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਚਾਰਖੰਡ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 1.ਖੁੱਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ 2.ਬੰਦ 
ਉਚਾਰਖੰਡ। ਖੁੱਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਰੋਕ-ਪਾਊ ਵਿਅੰਜਨ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰਦਾ ਅਤੇ ਇਸ 
ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਅੰਤ ਸਵਰ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਬੰਦ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਰੋਕ-ਪਾਊ ਵਿਅੰਜਨ 
ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਅੰਤ ਵਿਅੰਜਨ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
1.4.2 ਧੁਨੀ, ਧੁਨੀਮ ਅਤੇ ਸਹਿ ਧੁਨੀ: ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਇਕਾਈ ਨੂੰ ਧੁਨੀਮ (੧0੬੦੬) ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਧੁਨੀ (੧੧੦0੬), ਧੁਨੀਮ (੧੦੧੬੬) ਅਤੇ ਸਹਿ ਧੁਨੀ (00੧੦ 
੧੦੧੬) ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਸਮਝਈ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮੁੱਖ ਇਕਾਈ 'ਧੁਨੀ” (0੦੬) ਹੈ ਅਤੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੀ 
ਮੁੱਖ ਇਕਾਈ 'ਧੁਨੀਮ' (੦0੬੧੦) ਹੈ। ਧੁਨੀ ਆਵਾਜ਼ ਦਾ ਭੰਤਿਕ ਪੱਖ ਹੈ ਜਦਕਿ ਧੁਨੀਮ ਉਸਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਕਾਰਜ। ਧੁਨੀ 
ਇਕ ੦੫ 0੧ ਹੈ, ਇਹ ਇਕ ਭੌਤਿਕ ਸੱਚ ਹੈ। ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ (ਉਹੀ: 347) ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਛੋਟੀ 
ਇਕਾਈ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।” ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਇਕ ਅਮੂਰਤ (/੪50੩੦੯੦॥) ਇਕਾਈ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ 
ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਲਘੂੁਤਮ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਇਹ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਿਖੇੜੂ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਧੁਨੀਮ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ 
ਸਿਸਟਮ ਵਿਚ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ (ਉਟੀ :347) ਇਸਨੂੰ ਲਘੁਤਮ ਇਕਾਈ ਵਜੋਂ 


ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ।” ਸਹਿ ਧੁਨੀ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਇਕਾਈ (੫੧੦) ਹੈ। ਧੁਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗਿਕ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਖਰੇਵੇਂ ਨੂੰ 


” % ੧੬੧੧ 0੪੬0 ॥। 01011€05 ੧0 ।€। ੧੦ 01੬ 58੬51 9€16੬0001੬ 015੦੧ 5€011€।੧ ੦1 50010 ॥। ੩ 50੬31 01 5੬੬੦ 


(0101੮ ੦੦1101001੧ ੦। 1010੦ 5005੪)” 


8, ਪੂ ਹਦ ਰੇ 
“੮੧0੦।1੬1੧੬ 15 ੩ 1011੩ 011 ॥। 1੧੪ 50010 55੧੬ 07 ੩ 1316030€.” 
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ਸਹਿ ਧੁਨੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵੇਲੇ ਮੁੱਢਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਪਛਾਏ ਕਿਵੇਂ 


ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ? ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਚਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਈ ਤੋਂ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


() ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਧਾਰਨਾ (੭੪॥੦1੦੬੧੮੩1 ੯੬੦): ਧੁਨੀਮ ਪ੍ਰਤੀ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੋਲੈਂਡ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀ ਕਾਰਟਨੇਯ (8੩੫੦੦੫੧੧ 9& ੮੦੫੧੩ 1845-1929) ਨੇ ਦਿੱਤੀ। ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਅਨੁਸਾਰ 
ਧੁਨੀਮ ਇਕ ਅਜਿਵੀ ਆਦਰਸ਼ਕ ਇਕਾਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ, ਹਰੇਕ ਬੁਲਾਰਾ ਨਕਲ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਤਾਂ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਉਚਾਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਬੁਲਾਰਾ ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਰੰਗਏ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਨੇ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਕਲਪਿਤ ਰੂਪ ਮੰਨਿਆ ਗੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸਦਾ ਆਧਾਰ ਭੌਤਿਕ ਜਾਂ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਵਕਤੇ 
ਦੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਨਾਲ ਵਧੇਰੇ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਵਕਤਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਹੀ ਪਛਾਏ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਉਸਦੇ 
ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਉਸਦੀ ਆਪਈ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੁਭਾਵਕ ਪਕੜ ਕਰਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਘਰ ਕਰ ਚੁੱਕੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਵਕਤਾ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਨਾਕਾਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸਦੇ ਦੋ ਕਾਰਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਕਾਰਨ ਤਾਂ ਇਹ 
ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਵਕਤਾ ਇਕੋ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਨਵੀ ਉਚਾਰ ਸਕਦਾ। ਭਾਵ ਕਿ ਉਹ 1੧4੬੧੮੩। 5੦0੬5" ਨਹੀਂ ਪੈਦਾ 


ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਕਾਰਨ ਧੁਨੀਮ ਦੇ ਬਦਲਵੇਂ ਸ਼ਾਬਦਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਕਾਰਨ ਵੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਵਖਰੇਵਾਂ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


() ਭੌਤਿਕ ਧਾਰਨਾ (ਸ੪॥੩ ੯੧੮): ਭੰਤਿਕ ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਪੈਰੋਕਾਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਨਾਮ ਡੇਨੀਅਲ ਜੋਨਜ਼ 
(1%%1 00੬5) ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੇ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਇਕ ਸ੍ਰੇਈ ਦਾ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਹੈ; ਜਿਸਨੂੰ ਬਾਕੀ ਮੈਂਬਰਾਂ ਤੋਂ ਫੌਨੈਟਿਕ 
ਆਧਾਰਾਂ ਉੱਤੇ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੋਨਜ਼ ਦਾ ਖਿਆਲ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਧੁਨੀਮ ਕਿਸੇ ਇਕ ਸ਼ਾਬਦਿਕ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਵੱਖਰੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਵੀ ਵੱਖਰੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਜੋਨਜ਼ ਨੇ “2੬ ੩ 
[01੦।੧੯, 31935 3 ੧੦੧੬੬” ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਫਰਥ (ਹ.੩. 710) ਦਾ ਖਿਆਲ ਸੀ ਕਿ 


ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਜੇਕਰ ਇਕ ਧੁਨੀ ਕਿਸੇ ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਵੱਖਰੀ ਹੈ ਤਾਂ ਦੂਜੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਨਿਖੇੜੂ ਹੀ ਹੋਵੇ 
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ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਦੋ ਧੁਨੀਮਾਂ ਸਾਂਝੇ ਸ਼ਾਬਦਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀਆਂ। ਜੇਕਰ ਦੋ ਧੁਨੀਮਾਂ ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਵਿਚ ਬਦਲਵੇਂ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਧੁਨੀਮ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਸਹਿ ਧੁਨੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। 
ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /6/ ਅਤੇ // ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ ਪਰ /6/ ਅਤੇ 
/£/ ਨਵੀਂ। ਇਸ ਲਈ /॥/ ਅਤੇ /0/ ਵੱਖਰੇ ਧੁਨੀਮ ਹਨ ਜਦਕਿ [2] ਅਤੇ [0॥ ਇਕੋ ਧੁਨੀਮ /6/ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਰਾਸੰਗਿਕ ਰੂਪ 


ਹਨ। 


(0) ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਧਾਰਨਾ (70608% ੯੧੦੮): ਤੀਸਰੀ ਧਾਰਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਕਲਪ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ 
(1890-1930) ਅਤੇ ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ (1956) ਨੇ ਕੀਤੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਅਰਥ-ਭੇਦ 
ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਿ ਜੇਕਰ ਦੋ ਧੁਨੀਮਾਂ ਅਰਥ ਭੇਦ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ ਸਕਏ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹਨ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਵੱਖਰੇ 
ਧੁਨੀਮ ਗਿਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਜਿਵੇਂ 'ਪਲ' ਅਤੇ “ਬਲ” ਵਿਚ /ਪ/ ਅਤੇ /ਬ/ ਦੋ ਵੱਖਰੇ ਧੁਨੀਮ ਹਨ। /ਪ/ ਅਤੇ /ਬ/ ਦਾ 
ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਨਾਦ ਰਹਿਤ ਤੇ ਨਾਦੀ ਲੱਛ ਹੀ ਅਰਥ ਨਿਖੇੜਏ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ।੧ ਅਤੇ [੧] ਇਕੋ ਧੁਨੀ ੭੪ 


ਦੇ ਦੋ ਸਹਿ ਧੁਨੀ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਇਹ ਅਰਥਭੇਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। 


(੫) ਅਮੂਰਤ ਧਾਰਨਾ (480੩ ੧੮): ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਮਨੋਵਾਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਧਾਰਨਾ 
ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਵਰਗ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਗੈਰ-ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਹੈ। ਇਸ 
ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱਕ ਚਿੰਤਨ ਡੈਨਿਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਲੂਈ ਯਲਮਸਲੇਵ (1006 1ਟ॥॥੦੬੮) ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ 
'005308%5' ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਬਾਨੀ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਦੋ ਧੁਨੀਮਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰ ਕਿਸੇ ਇਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੈ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨ੍ਹੰ ਇਕ ਵਰਗ ਦੇ ਧੁਨੀਮਾਂ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ /ਨ/ ਅਤੇ /ਏ/ ਦੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। ਇੱਥੇ ਸਿਰਫ /ਨ/ ਹੀ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ /ਨ/ ਅਤੇ /ਏ/ ਇਕੋ ਵਰਗ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ। ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ /ਨ/ 


ਅਤੇ /ਏ/ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਬੜਾ ਸਾਰਥਕ ਹੈ। 
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1.5 ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਵਿਕਾਸ:- ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਮਾਡਲ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਈ.ਪੂ. ਵਿਚ 
ਪਾਇਨੀ ਦੀ ਰਚਨਾ “ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਕਲਪ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਰਤੋਂ ਰੂਸ ਵਿਚ ਪੜਾਉਂਦੇ ਪੋਲੈਂਡ 
ਦੇ ਇਕ ਵਿਦਵਾਨ ਕਾਰਟਨੇਯ (8੩੫੦੦੫॥ 9 ੦0੧੬੦)) ਨੇ ਕੀਤੀ। ਕਜ਼ਾਨ ਸਕੂਲ ਵਿਚ ਕਾਰਟਨੇਯ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸਕੂਲ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ। ਕਾਰਟਨੇਯ ਨੇ ਰੂਸੀ ਸ਼ਬਦ “੦੪” ਨੂੰ ਤਕਨੀਕੀ ਮਦ ਵਜੋਂ ਵਰਤ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਧੁਨੀ (5੦00) ਅਤੇ ਧੁਨੀਮ (੬੧੬) ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਉਸਦੇ ਦੋ ਵਿਦਿਆਰਥੀ 
ਕਰੁਜ਼ੇਵਸਕੀ (੦੩) ।0੫52੦੭56) ਅਤੇ ਸਚਰਬਾ ((੬੪ 55੦੧੦।9੩) ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਹ ਅਧਿਐਨ 
1876-1877 ਦੌਰਾਨ ਹੋਏ ਕਾਰਟਨੇਯ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੇ ਭਾਸ਼ਵਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ। ਕਾਰਟਨੇਯ ਦਾ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਬਾਅਦ 
ਵਿਚ 1894 ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ। ਫੋਨੀਮ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਫਰੈਂਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ 4.0001੦॥ 
0੦581੦੯੬5 ਨੇ 1873 ਵਿਚ ਕੀਤੀ। ਉਸਦਾ ਧੁਨੀਮ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪਰਚਾ ਪੈਰਿਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਸੋਸਾਇਟੀ ਵਿਚ ਪੜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਸੋਸਿਊਰ ਨੇ ਵੀ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਸ਼ਬਦ “0੦੧੬੦” ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਧੁਨੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੀ 


ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਪੈਰੋਲ (ਬੋਲੀ) ਅਤੇ ਲਾਂਗ (ਭਾਸ਼ਾ) ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਅਤੇ ਧੁਨੀਮ ਦਾ ਅੰਤਰ ਲੁਪਤ ਸੀ। 


1.5.1 ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ: ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਟ ਲਈ ਬੁਨਿਆਦੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਟ ਇਕਾਈ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਜਾਨ ਲਾਇਨਜ਼ (ਉਹੀ: 89) ਅਨੁਸਾਰ, “ਕਲਾਸੀਕਲ ਅਮਰੀਕਨ ਧੁਨੀਮਿਕਸ ਸੰਬੰਧੀ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀਮ 
(੧੦੧7੦) ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਨਿਊਨਤਮ ਤੱਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ ਦੇ ਬਾਨੀ ਮੈਂਬਰ ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਨਿਵੇਕਲੀ 
ਧਾਰਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਕਿ ਧੁਨੀਮ ਨਿਊਨਤਮ ਤੱਤ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਇਹ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੇ ਇਕੋ ਸਮੇਂ ਵਾਪਰਨ ਵਾਲੇ ਜੁੱਟ ਹਨ। 
ਲੱਛਏ ਬਏ ਗਏ ਜੋ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਰਥਿਕਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਇਕਾਈਆਂ ਉਹ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਦੋ ਸਮਾਨ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਇਕ ਲੱਛਏ ਰਾਹੀਂ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰਦੀਆਂ 
ਹਨ। 
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ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ: ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਸੰਬੰਧੀ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਸਤਾਰ ਸਹਿਤ ਅਧਿਐਨ, 20ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਅੰਤ 
ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ। ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ ਦਾ ਮੋਢੀ ਰੂਸੀ ਵਿਦਵਾਨ 
ਪਰਿੰਸ ਨਿਕੋਲਾਈ ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ (0੦ 14008 11000) ਸੀ। ਉਸਨੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ (£;॥%ਮ੍ਰਅ 
(01 11009) ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਧੁਨੀ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਹੀ ਨਹੀ ਦਿੱਤਾ, ਸਗੋਂ ਉਸਨੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਲਈ ਇਕ ਨਵੀਂ ਸੇਧ ਵੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ। ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਸੰਬੰਧੀ ਉਸਦੀ ਇਹ 
ਪੁਸਤਕ ਉਸਦੇ ਮਰਨ ਉਪਰੰਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ; ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਇਕ ਲਘੂਤਮ ਇਕਾਈ ਮੰਨ ਕੇ 


ਕੀਤਾ। 


ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਚਾਰਨ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਉਚਾਰਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 
ਰੀ ਧੁਨੀਮਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਵਿਰੋਧੀ-ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਕੀਤੀ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ 
ਇਕਾਈਆਂ (9500੪ €3੧੫੮5) ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸਗੋਂ ਉਸਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧਾਂ (0150੮੫੪੦ 
016514੦।5) ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ। ਇਟੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ ਹੈ ਕਿ ਬਹੁਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਗੱਲ ਸਮੇਂ 
ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੂੰ ਮੋਢੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਆਰਕੀਫੋਨੀਮ (//੦00(੦॥੬॥੦) ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦੀ ਵੀ ਸਿਰਜਨਾ 
ਕੀਤੀ। ਆਰਕੀਧੁਨੀਮ ਅਜਿਟੀ ਧੁਨੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਦੋ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਲੱਛਏ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਨ/ 
ਆਰਕੀਧੁਨੀਮ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਵਿਚ /ਨ/ ਅਤੇ /੬/ ਦੋਨਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਲੱਛਣ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਮੱਤ ਸੀ 
ਕਿ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਇਸ ਮੱਤ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੋਸਿਊਰ ਦੇ ਬੋਲੀ 


ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਿਖੇੜੋ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਈਾਇਆ। 


ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਏ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਗੁਂ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। 
ਉਹ ਨਾ ਸਿਰਫ ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਕਿ /ਪ/ ਧੁਨੀ, /ਬ/ ਤੋਂ ਕਿਵੇਂ ਵੱਖਰੀ ਹੈ, ਬਲਕਿ ਉਹ ਇਹ ਜਾਨਾ 
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ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਪ੍ਰਛਲੀ ਵਿਚ ਵਿਰੋਧਤਾ ਦੀ ਕੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਹੈ? ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ 


ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ (1971:67) ਨੇ ਵਿਲੱਖਏ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਆਧਾਰਾਂ 'ਤੇ ਸ੍ਰੇਈਬੱਧ ਕੀਤਾ: 


1. ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ: ਇਸ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸਮੁੱਚੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਸਿਰਜੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਇਸ ਵਿਚ ਚਾਰ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ 


ਹੈ।? 


- ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ (0।੩੯੪੩। ੦00੦56੦॥5): ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ ਕਿਸੇ ਇਕ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਜਾਂ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰੀ 
ਰਾਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਨਿਸਬਤ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਕੇਵਲ ਇਕ ਫੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਟਰੁਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਦੋਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਵਿਗੋਚੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਵਿਗੋਚੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ 
(੧੩੧੬੦) ਅਤੇ ਅਏ-ਅੰਕਿਤ (0॥੧੩੧੬੦) ਦੋ ਵਰਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਧੁਨੀਮ ਵਿਚ ਇਹ -ਲੱਛਏ ਹੋਵੇ, ਉਹ 


“੧੫੧੬੦” ਅਤੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਨਾ ਹੋਵੇ ਉਹ 00੧੫੦" ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਹੋਵੇਗੀ। 


- ਬਹੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ (੧੫0(3੧੦੩। ੦00੦51੦5): ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ (1971:68) ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ 


ਦੋ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਰਾਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।'? 


- ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਵਿਰੋਧ (੦0੦0੦! ੦000516੦15): ਜਦੋਂ ਦੋ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਿਰੋਧ ਸਥਿਤੀ ਅਨੁਪਾਤੀ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਸ 
ਕਿਸਮ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ 
ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


2 9੧ ੧੧੬ 8੩515 6711੬ ੧6180 05110 ੧੦ 01੬ ੨101੬ 55੧੦੧ ੦1 00005100115: ੪601013੧੦3। 3੧੪ ਗ13੧੦3|, 15613੧੬੦ ੩0 


ਗਿ026।00131 0065160115; 3110 01੦ 500੮੧੫॥€ 0101੬ 71੦1੦॥॥੮ 595੧5 8350 11੬੦1.” 


ਨ 11੬ 08515 0 0010281150।। ੦1 ੩ ।01018੧੬।੩। 00005100115, 0।1 01੬ 00;€। 18110, 15 ੧੦੧ 100੧੦ ੪%੦1051੪੦1੧ ੧੦ 1੧੬ ੧09 
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- ਨਿਵੇਕਲਾ ਵਿਰੋਧ ((5੦੩੧੬੪ ੦00੦50੦5): ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਦੋ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਤਦਰੂਪੀ ਵਿਰੋਧ 


ਵੰਨਗੀ ਉਪਲਬਧ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਨਿਵੇਕਲਾ ਵਿਰੋਧ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

2. ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱਟਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ: ਇਸ ਵਿਚ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱਟਾਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਰੱਖਿਆ ਹੈ।” 

- ਅਈਹੋਂਦ ਵਾਲਾ ਵਿਰੋਧ (01430੪੬ ੦00੦514੦।5): ਇਸ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਦੋ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਲੱਛਣ ਦੀ 


ਮੌਜੂਦਗੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਉਠੀ ਲੱਛਏ ਰੈਰ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ” 


- ਦਰਜੇਵਾਰ ਵਿਰੋਧ (6੩੪੫੩! ੦੭੭੦5/੧੦5): ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਈ ਵਿਰੋਧ ਅਜਿਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਿਖੇੜੂ 
ਲੱਛਏ ਜਮ੍ਹਾਂ (-) ਜਾਂ ਮਨਫੀ (-) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਸਗੋਂ ਲੱਛਣ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਜਾਂ ਸਥਿਤੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਰੋਧ 
ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵਰ ਇਕਾਈਆਂ ਹੀ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ (ਉਹੀ:75) ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ '੫੦੫੪। 


00005/00135' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।'5 


- ਸਮਤੋਲ ਵਿਰੋਧ (੬੧੫੦੦ ੦00੦514੦5): ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਈ ਵਿਰੋਧ ਅਜਿਹੇ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨ ਨਾਂ ਤਾਂ 


ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਦਰਜੈਵਾਰ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਹਾਜ਼ਰੀ ਜਾਂ 


'' %੧੩੪੪੦੩੧੦। ੦ 00[205100115 ੦।। 01੬ 83515 01 01੬ ੧੬1300।। 9€10€€।। ੦000005100।15 ੪੬1102੬।5: ੧ਿ1੪30੪€, ੧੩੦੫੩। ੫੧0 
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ਰੈਰ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ (ਉਟੀ: 75) ਨੇ ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ '੧੫॥0੦॥੪% 


6000990005' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।'“ 


3. ਵਿਰੋਧੀ ਸੁਰ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਟੀ: ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜੂ ਸੁਰ ਦੀ ਤੀਖਣਤਾ ਦਾ ਪਤਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਰੋਧ 


ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। '” 


- ਸਥਿਰ ਵਿਰੋਧ (੮੦੧੧ ੦00੦51੧੦5): ਸਥਿਰ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਤੰਤਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਭਾਵ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਨਿਰਵਿਰੋਧੀਕਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮਾਜ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਾਰਥਿਕਤਾ ਦੇ 
ਅਧੀਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। 

- ਅਸਥਿਰ ਵਿਰੋਧ ((੪੪੫੫੩2੩0(੬): ਇਸ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਦੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਇਕ 


ਧੁਨੀ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ '੧੪੫੩॥ਟ੩੧੦।' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।'? 


ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਅਤੇ ਹਾਲੇ: ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿਚ ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੂਸਰਾ ਨਾਂ ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ 
(1੧੦॥0੩॥ 1806500) ਦਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜੈਕਬਸਨ ਦੀਆਂ ਦੋ ਪੁਸਤਕਾਂ 


“7000821088 (21 1408੦” ਅਤੇ “5੬੦੬0 ੧702 710100108281 50005” ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਅਧਿਐਨ 


ਵੱ “ਇ੧0॥੭੦1੬। 0[205110115 ੩੬ 0[2[205100115 ॥। 96116 0001 11੯112੬15 31੬ 100131% ੬੧੫1੪31੬1੧013115, 01੪੧ 3੬ 1੬1੧੦ 
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ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਨਵੀ ਦਿਸ਼ਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸਦੇ ਦੇ ਵੱਡੇ ਕਾਰਨ ਸਨ, ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦਾ 
ਨਿਖੇੜੂ ਸਿਧਾਂਤ ਉਚਾਰਨ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ, ਉੱਥੇ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਸੰਰਚਨਾ ਜਾਂ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗਾਂ 
(&0050ਟ 10%£5) ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵਿਚਾਰਿਆ ਹੈ। ਦੂਜਾ ਇਹ ਕਿ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਸਮੁੱਚੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ 
ਦੋਅੰਗੀ ਵਿਰੋਧਾਂ (009 0]॥6੦॥5) ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਜਦਕਿ ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੋਅੰਗੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ 
ਦਰਜੇਵਾਰ ਸਨ। ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਇਕਾਈ ਜਮ੍ਹਾਂ (-) ਲੱਛਣ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਮਨਫੀ 
(-) ਲੱਛਏ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਦਰਜੇਬੰਦੀ ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ ਇਸਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਟੁਬਟਜ਼ਕਾਏ 
ਧੁਨੀਮਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਜੈਕਬਸਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਚਾਰਨੀ ਤਰੰਗਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 
ਵੱਖਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਜਿੱਥੇ ਸਵਰਾਂ ਨੰ ਉਚਾਈ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਜੈਕਬਸਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਸੰਚਾਰਨ ਤਰੰਗਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਖਿਲਰਵੇਂ ਕੱਸਵੇਂ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ 
ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਵਰਗਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ ਸਵਰ, ਵਿਅੰਜਨ ਅਤੇ ਅਰਧ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਜੈਕਬਸਨ ਤੇ 
ਹਾਲੇ ਨੇ ਨਵੇਂ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਅੰਜਨੀ (੦੦੩੦੧੦॥੩) ਅਤੇ ਸਵਰੀ (੪੦੦੦॥੦) ਦੋ ਅੰਗੀ ਲੱਛਈਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ 
ਦਿੱਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਅੰਜਨੀ ਅਤੇ ਸਵਰੀ ਧੁਨੀਆ ਦੇ ਵਖਰੇਵੇਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਜਾਂ 


ਉਚਾਰਨ ਰੋਕ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗ ਸੰਰਚਨਾ (/੦੦੦੫5੧੦ ॥੧੩0੬) ਹੈ। 


ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ 0930੪%੩15 ੦੧ ੩3੫੩੬੦' ਵਿਚ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੈਕਬਸਨ 
ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਨ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਛੰਦ ਸ਼ਾਸਤਰ (0੦564 ੮੩੯5) ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਲੱਛਈਾਂ (0੧੬੬੧ 


੧੪੩੧੫੦5) ਵਿਚ ਵੰਡਦਾ ਹੈ। ਜੈਕਬਸਨ (ਉਹੀ:33) ਅਨੁਸਾਰ ਛੰਦ ਸ਼ਾਸਤਰ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ; 
1ਦਬਾ (੦੮੬): ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼ (੪੦੦੦ ।੧੫0੧੦੩5) ਨਾਲ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। 


2.ਮਾਤਰਾ (੧੫੩੧0੧): ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਲੱਗਏ ਵਾਲੇ ਸਮੇਂ (00੩0੦) ਨਾਲ ਹੈ। 
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3.ਸੁਰ (700੦): ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਸੁਰ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਹੈ।” 


ਅੰਦਰੂਨੀ ਲੱਛਈਂ ਨੂੰ ਅੱਗੋਂ ਤਿੰਨ ਵਰਗਾਂ 1.ਧੁਨੀਆਤਮਕਤਾ ਦਾ ਲੱਛਏ (50੦1੧ ੩੧੫੮5) 2.ਤੀਬਰਤਾ ਦਾ 
ਲੱਛਏ (0੧੬5।੧॥ ੪੩੧੫5) ਅਤੇ 3.ਸੁਰ ਸੰਬੰਧੀ ਲੱਛਈਂ (1031੧) 73੧੫5) ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਜੈਕਬਸਨ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣਾਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਨੂੰ ਤਾਲਿਕਾ ਰਾਹੀਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ: 


ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ (0000੦0੪੬ “੬੩੧੫੦5) 


ਲਜਾਾਾ ਲਾਲਾ 


ਪ੍ਰੋਸੋਡਿਕ (੧੦੩੦੦ ੮੩੩੧00੬3) ਅੰਦਰੂਨੀ (॥੧੪੪॥ ੮੪੩੧॥੦5) 
ਦਬਾ (0੦੬) 1.ਧੁਨੀਆਤਮਕਤਾ (50੧੦੧) 
2£.ਮਾਂਤਰਾ (੨0੩੧0) 2.ਤੀਬਰਤਾ (੦੧੬੧੧) 
3.ਸੁਰ (100੬) 3.ਸੁਰੀ (70080) 
----ਧੁਨੀਆਤਮਕਤਾ (50੧੦੧੧) 

1.ਸਵਰੀ (੪੦੦॥੦) 5.ਬੇਰੋਕ/ਰੋਕ (/00੧/(:001੫31) 
2.ਵਿਅੰਜਨੀ (501501%/) 6.ਰੜਕਵੇਂ (50100) 

3.ਨਾਸਿਕੀ (1੧੩5/) 7.ਅੰਕਿਤ/ਅਈਅੰਕਿਤ (੪੦6੬੦/01੦1੦੦€0 
/.ਕੱਸਵੇ//ਖਿੱਲਰਵੇਂ (6੦0॥0੭੧੦੧/1003੦) 8.ਸਘੋਸ਼/ਅਘੋਸ (੪੦6੬੭/੦੦੦੬੪੧) 


'7੧॥੬ 00੬੬ ੧੧0੬5 01 05001 €3੧੫।€5, ੧0੮1, 61162 50੪੦0, ੧ ੧੬1੧ 7੮੦੮੬, ੧੫੩110੧੧, ੩੧੦ 16, ੦।॥੬560010੧੦ 


0੧ 0੧੬੬ ।੧੩1।।੩੯॥।00੧੬5 ੦15653061.” 
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----ਤੀਬਰਤਾ (੦੧੦੧8) 


9.ਕਾਲ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ (1785੬€/14%) 10.ਚੀਕਵਾਂ ((3੩੧੪੪੭/੦੫੧੦) 


----ਸੁਰੀ (1080੧) 
11.ਵਿਛਵਾਂ /ਅਈਵਿਛਵਾਂ (8੧/।੧੦। 7181) 12.ਤਿੱਖਵਾਂ/ਅਈਤਿੱਖਵਾਂ (5।੫੧/ 051੨0) 


ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੰਡਿਆ। 1.ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ 
ਉਚਾਰਨ 2.ਦੁਜੈਲਾ ਉਚਾਰਨ। ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ 10 ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਜੈਕਬਸਨ ਦਾ ਮੰਨਈ ਸੀ ਕਿ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਸਾਂ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੋਈ 
ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਪਰ ਇਹ ਜਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਦਸੇ ਉਚਾਰਨ 
ਸਥਾਨ ਮੌਜੂਦ ਹੋਏ ਇਹ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਹਨ: 1.ਦੋ ਹੋਠੀ, 2.ਹੋਠੀ-ਦੰਤੀ, 3.ਅੰਤਰ ਦੰਤੀ, 4. ਦੰਤ ਪਠਾਰੀ, 
5.ਪਠਾਰ ਤਾਲਵੀ, 6.ਤਾਲਵੀ, 7.ਕੰਠੀ, 8.ਕਾਕਲੀ, 9.ਸੰਘਪੋਲੀ, 10.ਸੁਰਯੰਤਰੀ। ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ (ਉਹੀ: 
69) ਅਨੁਸਾਰ, “ਦੁਜੈਲਾ ਉਚਾਰਨ ਆਤਮਸਾਤਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ।” ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਇਸਨੂੰ '#੩3॥0॥੩0੦॥' ਦਾ 
ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਧੁਨੀ ਆਪਈ ਅਗਲੀ ਜਾਂ ਪਿਛਲੀ ਧੁਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਦਕਾ ਆਪਣਾ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ 
ਬਦਲ ਲੈਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਦੁਜੈਲਾ ਉਚਾਰਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੁਜੈਲੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੋਹੋਠੀਕਰਨ, 


ਤਾਲਵੀਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਦਸ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ 


ਅਤੇ 12 ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਨੂੰ ਉਲੀਕਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
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ਚੰਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ: 1968 ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਿਰਜਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਸੰਬੰਧੀ ਚੌਮਸਕੀ (&%੩।। 
(੦੩੧ 6੦750) ਅਤੇ ਹਾਲੇ (੪੦੧5 ੧੩੬) ਦੀ ਕਿਤਾਬ “੫੬ 5੦0੧੦ ੧੩੧੬੧ ੦ ੩%॥5॥” ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ ਜੋ 
ਕਿ “6੬0੬।੩੪੪੬ ॥੦੧੦(੦੬੯” 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ। ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਇਹ ਕੰਮ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ 
ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੀ। ਚੰਮਸਕੀ (1968:64) ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਧੁਨੀਮਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਾਂ ਦੀ 
ਵਿਸਥਾਰ ਪੂਰਵਕ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ।' ਚੰਮਸਕੀ ਨੇ ਧੁਨੀਮਕ ਵਿਰੋਧਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਅੰਤਰੀਵ ਗਿਆਨ ਦੀ ਪੱਧਰ 
ਉੱਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਧੁਨੀਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਬਾਰੀਕ ਧੁਨੀਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛ ਸਿਧਾਂਤ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸਿਧਾਂਤ ਉੱਪਰ ਹੀ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ ਪਰੰਤੂ 
ਇਸ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਬਦਲਾਅ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਇਸ ਮਾਡਲ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਫਰਕ ਨਿਖੇੜੂ 
ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਗਿਛਤੀ ਤੋ ਸੂਚੀ ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਫਰਕ ਲੱਛਈਂ ਦੇ ਸੰਕਲਪੀਕਰਨ ਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਚੰਮਸਕੀ ਅਤੇ 


ਹਾਲੇ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਉਚਾਰਨੀ ਲੱਛਈਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ, ਜਦਕਿ ਜੈਕਬਸਨ ਦੋਅੰਗੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਜੈਕਬਸਨ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਸੰਚਾਰ ਤਰੰਗਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਉਚਾਰਨੀ 
ਲੱਛਈਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕੀਤੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਮਕ 
ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਚੌਮਸਕੀ ਧੁਨੀਮਕ ਵਿਰੋਧਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਅੰਤਰੀਵ ਗਿਆਨ ਦੀ 
ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਧੁਨੀਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਬਾਰੀਕ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ। ਜੈਕਬਸਨ ਦਾ 
ਦੁਜੈਲੇ ਉਚਾਰਨ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੋਠੀਕਰਨ ਅਤੇ ਤਾਲਵੀਕਰਨ ਤੋਂ ਹੈ। ਜਦਕਿ ਚੰਮਸਕੀ ਦੁਜੈਲੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਿਖੇੜੂ 
ਲੱਛਈਂ ਦੌ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗਹਿਨ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਿਰਜਿਤ 


ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਵਰਏ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


5 ੫੦ %॥੬ “01501600€ €੩੧01€5” ੧੦ 0€ ।੧੬ 10੩1 €1੪੬।1 01 ੧8411 01011€06, ।੬੧631, ੩੧੧੦ 1੦11016016 


081156।1206।15 ੩੬ 011205੬0, 0% ੮੦॥211800।। ੫੧੧੦ ੮0੦੩੬੩00੧” 
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ਚੰਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਆਪਏ ਮਾਡਲ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਅੰਗੀ ਲੱਛਏਾਂ (00%੧ ਇ4(੮5) ਦੇ ਵਿਵਰ ਨੂੰ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜੂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਹੋਏ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ ਜਦਕਿ ਜੈਕਬਸਨ ਅਜਿਹੇ ਲੱਛਈਂ ਨੂੰ ਆਪਏ ਮਾਡਲ ਵਿਚ ਨਵੀ ਲੈਂਦਾ। ਭਾਵੇਂ ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਂਤ ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸਨ ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਮੂਲ ਸੁਰ ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ 
ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚਲੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਅਤੇ ਦਰਜੈਵਾਰ ਵਿਰੋਧਾਂ ਉੱਤੇ ਜਾ ਟਿੱਕਦੀ ਹੈ। 


ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਗਲਾ ਬਦਲਾਅ ਕੁਦਰਤੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ (4੩੧੫੩! ੧੧੦੧੦(੦੬॥) ਦੇ ਆਉ ਨਾਲ 
ਹੋਇਆ। ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਡੈਵਿਡ ਸਟੈਂਪ (30੪ 5੧੦0੦) ਦੁਆਰਾ 1969 ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਸੀ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਏ ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆ ਦੇ 


ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਸੰਚਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 


1976 ਵਿਚ ਗੋਲਡਸਮਿੱਥ (160੧ 601650001) ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਸਵੈਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ (/੫੧੦5੦੬।੧੦॥੩! 
੧ਿ੧੦੧੦(੦੬੪) ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ, ਆਪਏ ਪੀ.ਐਚ.ਡੀ ਦੇ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। 20ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੌਰਾਨ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਸਿਧਾਂਤ/ਮਾਡਲ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਜਿਵੇਂ: ਲੰਡਨ ਸਕੂਲ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੦੧੦੦੧ 5੦੦ ੦ ੧੧੦੦੦੬੪), ਨੈਚਰਲ 
ਜਨਰੇਟਿਵ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (4੩੯੫੩! 6੬੧੦੩੫੪ 7੧੦੧੦੦੬)), ਸੀ.ਵੀ. ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੮੪ ॥੧੦੧੦੦੬;), ਮੈਟਰਿਕਲ 
ਫੋਨੋਲੋਜੀ (#੩੦੧੦੩! _7੧੦੧੦੦੬)), ਲੈਕਸੀਕਲ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੬੪੦੩ 7੧੦੧੦੦੬);), ਡਿਪੈਂਡੈਂਸੀ ਫੋਨੋਲੋਜੀ 
(੬੬੧6੪ ਮਿ੧੦੧੦(੦੬9), ਪ੍ਰੋਸੋਡਿਕ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੧੦5੦੦੮ 7੧੦੧੦(੦੬੪) ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ 
ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਅਹਿਮ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਵੱਖਰੀਆਂ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਉਂ 20ਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ 


ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਬੜਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੋ ਗਿਆ। 
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ਅਧਿਆਇ ਦਜਾ 


੪ 
ਪਲ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ 


2.0 ਪ੍ਰਵੇਸ਼- ਸ੍ਰੋਤ 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਇਹ ਤੱਥ ਤਾਂ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣ ਵਰਤਮਾਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰੂਪ ਕਾਇਮ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਦਾ 
ਉਤਪਤੀ-ਸ੍ਰੋਤ ਕਿਹੜੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਿਵਾਦ ਹੈ। ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਣ (1996:91) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਧੁਨੀਆਂ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ, ਕੁੱਝ ਬਦਲ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਸ਼ਾਮਦੇਵ ਪਰਾਸ਼ਰ 
(1990:) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਸੈ ਟੀ ਭੂਮੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਨੇ ਵੇਦ-ਮੰਤਰਾਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਾ। ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (1996:158) ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵੈਦਿਕ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਅਜੋਕੀ ਵਾਰਸ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ (ਉਹੀ :445) ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ (1991) ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮਾਈਂ ਨਾਲ 
ਇਹ ਵੀ ਸਿੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਕੈਕੇਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਸ੍ਰੋਤ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਦੁਨੀ ਚੰਦ (1959:65) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ ਤੋਂ ਨਿਕਲੀ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਸੰਤਾਨ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਆਕਰਇਕ ਰੂਪ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਧੁਨੀ- 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਦਿਸਦੇ ਹਨ।” ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸ੍ਰੋਤ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਏਨੀ ਲੰਮੇ ਵਿਕਾਸ ਯਾਤਰਾ ਦੌਰਾਨ ਕੁਝ ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ 
ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ। 
2.1 ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪਰਿਵਰਤਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਲੱਖਏਤਾਵਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 


ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਲੈਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ ਵਿਆਸ (1957:113) ਅਨੁਸਾਰ 


61 


ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ #“ਯ, ਵ, ਸ਼ (ਬ)/ ਅਤੇ ਅਨੁਸਵਰ ਦਾ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਕ ਨਿਵੇਕਲਾ ਉਚਾਰਨ 
ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਅਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਅਜਿਹੀਆਂ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਲੈਕਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀਆਂ। ਵੈਦਿਕ ਯੁੱਗ ਦੇ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ 
ਅਸੰਯੁਕਤ #“ਯ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ #ਜ. ਵਰਗਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੱਧ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਵੀ ਜੇਕਰ 'ਯ' “ਰਿ, ਰ, ਛ, ਹ/ 
ਨਾਲ ਸੰਯੁਕਤ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਵੀ “ਯ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਜ“ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਯ/ ਦਾ 
“ਜ£ ਉਚਾਰਨ ਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ “ਥ/ ਧੁਨੀ ਨੂੰ “ਖ, ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੇ “ਥ£ ਨੂੰ “ਖ/ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੇ ਉਚਾਰਨ ਵਾਲੀ ਰੁਚੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਮੱਧਕਾਲੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੁਰਖ, ਮਨੁੱਖ, ਰਿਖੀ, ਸੰਤੋਖ, ਵਰਖਾ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਖ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
/ਲ, ਲਹ/ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਲੈਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਪਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਜੂਦ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਲ/ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਫੋਨੈਮਿਕ ਹੈ। ਦੂਜੀ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀ “ਲ਼ਹ/ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /“ੜ“ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਇਆ ਹੈ।ਵੈਦਿਕ ਲੈਕਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ #“ਯ, ਰ, ਲ, ਵ/ ਅਰਧ ਸਵਰ ਸਨ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ #“ਯ, ਵ੭ ਹੀ ਅਰਧ ਸਵਰ ਰਹਿ 
ਗਏ ਹਨ।ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ /ਏ, ਨ, ਮ/ ਨਾਸਕੀ ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ “ਝ, ਛ/, “ਨ” ਦੀਆਂ ਸਹਿ ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ। ਇਹੋ 
ਸਥਿਤੀ ਹੁਏ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ। ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ੁੱਧ ਰ੍ਰਸਵ ਸਵਰ /ਅ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਅਤੀ-ਰ੍ਰਸਵ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। 
ਭਾਵ ਰ-ਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛਿਆਂ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ ਅਤੀ-ਰ੍ਰਸਵ ਦਾ ਆਗਮ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਨੂੰ ਸਵਰ-ਭਕਤੀ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 'ਇੰਦ' ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਇੰਦਅਰ' ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਰੁਦੀ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਪੁੱਤਰ, ਚੰਦਰ, ਸੂਤਰ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ। ਪਰ ਲੋਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਅਵਹੋਂਦ ਹੈ। ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਕ ਉੱਪੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸਵਰਾਘਾਤ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਇਕ ਅਰਥ-ਭੇਦਕ ਨਿਖੇੜੂ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਵਜੋਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ 


ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ ਰੁਚੀ ਸੁਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹਾਸਲ ਹੈ। ਇਉਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਸੁਰਾਂ ਵੈਦਿਕ ਦੇ ਤਿੰਨ-ਰੁਖਾ 
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ਸਵਰਾਘਾਤ ਦਾ ਰੀ ਵਿਕਾਸ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ ਅਤੇ ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗੱਲ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚ 
ਮਿਲਦਾ ਰੈ। 

ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆਉਂਦਾ ੈ। ਪ੍ਰੇਮ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (20004:86) ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੇਤ ਸਮੂਹ ਨਵੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਪਹੁ-ਫੁਟਾਲ਼ਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਜਿਵੇਂ: 1.ਵੈਦਿਕ /ਐਂ/ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਉ “ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ: ਪੰਤ੍ਰ > ਪੋਤ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਚ” ਤੋਂ 
“ਜ”=ਅਚਲ > ਅਜਲ, /ਤ£ ਤੋਂ “ਦ/ =ਹਿਤ > ਹਿੰਦ ਆਦਿ। 
2.ਧੁਨੀ-ਲੋਪ:/ਯ/ਦਾ ਲੋਪ=ਪ੍ਰਿਯ > ਪ੍ਰਿਅ, ਹਿਦਯ >ਹਿਰਦੇ 
3.ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ /ਸ “ਦਾ ਲੋਪ =ਸਕੰਧ > ਕੰਧ 
4.ਤਵਰਗੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਮੂਰਧਨੀਕਰਨ:ਕ੍ਰਿਤ > ਕਟ, ਭਰਿਤ > ਭਟ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਵਿਕਾਸ ਅਵਸਥਾ (ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਤੋਂ 600 ਸਦੀ) 'ਤੇ ਆ ਕੇ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਧੁਨੀਗਤ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤੱਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ: 
1.ਅੰਤਰ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਲੋਪ.ੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੂਚਿ, ਨਯਨ ਵਯਦ ਦਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਵਿਚ ਸੂਈ, ਨਅਨ ਵਯਵ ਰੂਪ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਸੂਈ, ਨੈਣ ਅਤੇ ਵਚਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
2.ਸਘੋਸ਼ੀਕਰਨ: ਅਘੋਸ਼ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਸਘੋਸ਼ੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਾਕ, ਕਾਕ, ਘਟ ਆਦਿ ਦਾ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਸਾਗ, ਕਾਗ, ਘਡ ਹੈ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਸਾਗ, ਕਾਗ੭ਕਾਂ ਤੇ ਘੜਾ ਹੈ। 
3.ਮੂਰਧਨੀਕਰਨ: ਤਵਰਗੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਮੂਰਧਨੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੱਤਨ, ਵਿ੍‌ਧਿ ਦਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 


ਰੂਪ ਪੱਟਨ, ਵਡਢਿ ਹੈ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਪੱਤਣ, ਵੱਡੀ ਤੇ ਗੰਢਿਆ ਹੈ। 


63 


ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਪ£ ਧੁਨੀ ਦਾ “ਵ£ ਤੋ “ਅ/ ਵਿਚ, #“ਨ“/ ਦਾ “ਏ/ ਵਿਚ, “ਯ/ ਦਾ “ਜ£ ਵਿਚ ਤੇ “ਸ਼, ੭ ਦਾ 
/ਸ? ਧੁਨੀ ਦਾ #“ਵ/, “ਸ ਅਤੇ ਖ/ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਤਾਪ > ਪ੍ਰਾ. ਤਾਵ, ਪੰ. ਤਾਅ. ਸੰ. 


ਨਾਮ > ਪ੍ਰਾ. ਛਮ > ਪੰ. ਨਾਮ, ਸੰ. ਕਾਰਯ ਪ੍ਰਾ. ਕਜਜ > ਪੰ. ਕਾਜ, ਸੰ. ਰਿਸ਼ੀ. ਪ੍ਰਾ. ਰਿਸਿ > ਪੰ. ਰਿਖੀ 
ਕੁੱਝ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਸਾਤ, ਲਗਨ > ਪ੍ਰਾ. ਸਤਤ, ਲਗਗ >ਪੰ. ਸੱਤ, ਲੌਂਗ 
ਆਦਿ ਵਿਚ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਧੁਨੀ ਗੁੱਛਿਆਂ ਦੀ ਆੜ-ਧੁਨੀ ਦਾ ਲੋਪੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਪ੍ਰਯਾਏ, 


ਗ੍ਰਾਮ >ਪ੍ਰਾ. ਪਯਾਏ, ਗਾਮ > ਪੰ. ਪਿਆਨ, ਗ੍ਰਾਂ ਆਦਿ ਵਿਚ 


ਮੱਧਕਾਲੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤੀਜੀ ਵਿਕਾਸ ਅਵਸਥਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਕਾਲ ਖੰਡ 600 
ਤੋਂ 1000 ਸਦੀ ਈ. ਬਦਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (ਉਟੀ:123) ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਪਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਮੁੱਖ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਵਿਚ ਅੰਤਮ ਸਵਰ-ਧੁਨੀ ਦਾ ਹਰਸਵੀਕਰਨ, ਆਦਿ-ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ 
ਸਵਰ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤਾ, ਮੱਧਵਰਤੀ ਸਵਰ-ਸੰਧੀ, ਅਤੇ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ “ਹ/ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਆਦਿ ਪ੍ਰਧਾਨ 
ਲੱਛਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ।' 

2.2 ਧੁਨੀਗਤ ਵਿਕਾਸ: ਦੁਨੀ ਚੰਦ (ਉਹੀ:।36) ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਆਉ ਵਾਲੇ /ਅ£ ਸਵਰ ਦਾ 
ਵਿਕਾਸ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਯੋ? ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. > ਯਗੇ ਤੋਂ ਪੰ. > ਅੱਗੇ, ਯੋਧ > 
ਅੱਕ, ਯਹਿੰਜ > ਐੱਗ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚਲੇ /ਆ/ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ /3ਜ/ ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. 3ਗਣਕ > ਤੋਂ ਪੰ. ਆਂਦਰ, ਸੰ. ਤਗ > ਤੋਂ ਪੰ. ਆਰ। ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ ਅੰਤ 


- “ਉਪਯੋਗੀ ਸਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (1996 ਅਤੇ 2004) ਤੋਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। “ 
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ਵਿਚ ਆਉਏ ਵਾਲਾ /ਆਪਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਸੰ. /ਮ£ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ 'ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ ਸਤਯਜ > 


ਪੰ. ਸਾਜਨ, ਧਜ ਬਟਧ > ਸਾਧਨ (ਭਲੀ ਇਸਤਰੀ), ਕੰਹੈਟਕ > ਕੀੜਾ, ਕਟਕ > ਕੜਾ ਆਦਿ। 


“ਇ£ ਸਵਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸ (ਸ਼ਬਦ-ਮੁੱਢ ਵਿਚ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ /ਯ/ ਸਵਰ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਮੰਡਿਜਕਗ> 
ਇੰਬਲੀ। ਵਿਚਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ /ਇ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰ. /ਝੁ/ ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਫੁਲ ਪੰ. ਇੱਟ, ਭਨ > ਇੰਦ, 
ਗਿਜ > ਭਿੱਖ, ਗਿਲ > ਸਿੱਖ ਆਦਿ। “ਈ£ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰ. “ਫੁ/ ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਫੁਲਧੀ > ਈਰਖਾ 
ਆਦਿ। ਵਿਚਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਇਹ ਸਵਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ /ਭ੍ਰ/ ਦੀ ਥਾਂ ਆਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਕਿਲ > ਪੰ. ਜੀਭ। ਅੰਤਲੀ 
ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਇਹ ਗਜਿਿਕਗ > ਮੱਖੀ ਅਤੇ ਗੰਗ੍ਰਕਿਕਗ > ਉਂਗਲੀ ਆਦਿ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲੇ ,/ਏ. 
ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੰ. ਦੇ “ਧ“ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧਥ > ਏਹ। ਵਿਚਲੇ /ਏ.£ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੰ. “ਮ“ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: ਰ੍ਲ੍ਟਧ > ਬੁਢੇਪਾ। ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 'ਤੇ ਇਹ ਸੰ. ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ /ਯ-ਫੂ੭/ ਦੇ ਆਉ ਨਾਲ ਬਦਲਿਆ। ਜਿਵੇਂ: 


ਜਿਯਟੇ > ਨੇੜੇ, ਯਟਿਿ > ਜੇ ਆਦਿ। 


/ਉ/ ਸਵਰ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ੭54 ਤੋਂ ਹੋਈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਤਕਗਜ > 
ਪੰ. ਉਗਿਆ, ਲ੍ਇ > ਮੁੱਠ, ਗ੍ਰਰੱਪਗ > ਦੁੱਧ, ਕੂਗਿ > ਕੁੱਖ। ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁੱਢ 'ਤੇ ਆਉ ਵਾਲਾ “ਊ/ ਸੰ. /੨/ ਤੋਂ 
ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਤਲੂ> ਊਠ। ਵਿਚਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਆਉ ਵਾਲਾ /ਊ/ ਸੰ. /ਨ£ ਤੋਂ ਬਇਆ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: ਗ੍ਰਧਗ > ਜੂੰ, ਧ੍ਰਕਿਜ > ਪੂਰਾ, ਬ੍ਰਕਕ > ਸੂਰ ਆਦਿ। ਆਰੰਭਲੇ /ਉ/ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰ. /ਯਲ੍ਰ/ ਤੋਂ ਹੋਇਆਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: ਯਗ੍ਹਠਧ > ਉਸ। ਵਿਚਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਆਉਏ ਵਾਲੇ /ਉ. ਦੀ ਆਮਦ ਸੰ. /ਮ“ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 


ਧਟ > ਬੋਹੜ। ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਸੰ. ਦੇ /3ਜ/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗੈਂ > ਦੋ। 


ਆਰੰਭਲੇ /ਐ£ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੰ. ਦੇ “ਅ- ਭੂ? ਤੋਂ ਹੋਈ। ਜਿਵੇਂ: ਤਠਿਟਸਧਨ > ਐਤਵਾਰ। ਵਿਚਲੀ ਤੇ 


ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਾਲੇ /ਐ/ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੱ. ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ /ਗ਼/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
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ਧਲੀ_> ਪੱਛੀ ਆਦਿ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਆਉ ਵਾਲਾ /ਐ/ ਸੰ. ਯੁਧ, ਯਧ ਦਾ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: ਯਧਗਜਿ > ਔਗਤ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਹ ਸੰ. /3ਜੈ, 3ਰਧ, ਤਰਕ/ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਵੀ ਆਇਆ ਰੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਤਜੋਬਧਿ > ਔਖਦ, ਤਰਧਜਿਜ > ਔੜ੍ਰੋ ਆਦਿ। ਵਿਚਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਆਉ ਵਾਲਾ /ਐਂ£ ਸੰ. “ਅ-ਤ/ 
ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧਰ੍ਹਟੈ > ਚੌਥਾ, ਕਬ੍ਰ > ਹੌਲਾ। ਪਰ ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਏ (ਉਹੀ: 93) ਨੇ /ਐ£ 


ਤੋ “ਐਂ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਵੀਨ ਵਿਕਸਿਤ ਸੁਨੀਆ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਕੰਠੀ (ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲੇ)/ਕਮਦਾ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਲ, ਜ਼, ਕਧ/ ਤੋਂ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਤਕਜਗ > ਕੱਜਲ, ਕਜੇਗ > ਕੋਹ, ਕਧਧਿਗ > ਕੜ੍ਹੀ। ਸ਼ਬਦ ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ /“ਕ/ ਦਾ 
ਵਿਕਾਸ /ਜ, ਠਕ/ ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਧਸ਼ਗ > ਚੱਕ, ਗ੍ਰਰਕਾ > ਸੁੱਕਾ ਆਦਿ । ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲੇ /“ਖ, ਦਾ ਵਿਕਾਸ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਯ, ਕ. ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਕਟਧ > ਖੱਟ, ਕਨ੍ਗ਼ਕ > ਖੜਤਾਲ। ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ /ਖ” 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਰਛ /ਲ/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਯ > ਕੱਖ, ₹ਲ > ਰੱਖ ਆਦਿ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲਾ /ਗ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਜਪਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗੌਜਕ> ਗੋਰਾ। ਵਿਚਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਾਲਾ “ਗ. ਸੰਯੁਕਤ 


ਵਿਅੰਜਨ “ਗਮਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗਜ > ਜੱਗ, ਯੁਗ > ਅੱਗ। 


ਤਾਲਵੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚੋਂ (ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲੇ) ,ਚਪਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਧ, ਜ/ ਵਰਦਂ ਰਾਟੀ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧਟਕਾ > ਚਿੜਾ, ਧਜ਼ਗ >ਚੱਕ, ਜਜ > ਚਾਚਾ। ਵਿਚਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਧ/ ਵਰਦ ਤੋਂ ਬਇਆ। ਜਿਵੇਂ: 3ਗਯਗ > ਆਚਾਰ, ਕਗਧ > ਕੱਚ। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਛਮ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਆਰੰਭਲੇ ਛ£ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਲ, ਵ, ਯ/ ਵਰਈਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਲਟਧਕ > ਛੱਪਰ, ਹਿਕ੍ਧ੍‌ > 
ਛਿੱਕਾ। ਸ਼ਬਦ ਵਿਚਲਾ /ਛ/ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ /“ਲ, ਦਾ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਯਗਗ > ਲੱਛਏ। ਅੰਤਲੇ “ਛ/ ਦਾ 
ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਸਰ” ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: $ਗ#਼ > ਮੁੱਛ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲਾ #ਜ£ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਕਪ ਦੀ ਥਾਂ 
ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਜ, ਰਧ, ਗ/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਗ > ਜੜ੍ਹ, ਤਧੇਲੁ > ਜੇਠ, ਧਠਿ 
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> ਜੈ। ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ “ਜ£ ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ /“ਧ , ਕ, ਧ/ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਮੇਤਧ 


> ਕੂੰਜ, ਧੰਜਨ > ਪਿੰਜਰਾ, ਕਟਧ > ਕੰਜ। 


ਤਾਲਵੀ ਤੇ ਨਾਸਿਕੀ “ਵ£ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਨਾ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ। ਪਰੰਤੂ ਕੁੱਝ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ /“ਵ/ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਵਰ, ਟਧ/ ਦੀ ਜਗਾ ਆਇਆ 
ਹੈ।ਜਿਵੇਂ. ਅਗਜ > ਅਵਾਈ, ਗਟਧ > ਜੰਵ ਆਦਿ। /ਯ/ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁ 
(ਉਵੀ:17੦) ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਾ. ਹਿੰ. ਆ. “ਯ£ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ “ਜ/ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ 
ਪੁਰਾਏ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ #“ਜ. ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਆਰੰਭਿਕ /ਯ£ ਸੰ. /ਹ, ਧ£ ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: ਧਕਗਕਹ > ਯਾਰਾਂ, ਧਗ > ਯੱਗ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲਾ ਪੰਜਾਬੀ/ਵ.ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਗਰ, ਕ/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਇਆ 
ਹੈ।ਜਿਵੇਂ: ਧਿਕਸਜਿ > ਵਿਗਸ, ਕਗਧਫ > ਵਰਭੰਡਾ। ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ /“ਵ. ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਫਾਰਸੀ 


ਦੇ ਕ੍ਰਮਵਾਰ /ਧ, ਕ./ ਵਰਂ ਰਾਟੀ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਤਧਕ > ਆਵਾ, ਦਰਬਾਨ > ਦਰਵਾਏ ਆਦਿ। 


ਉਲਟਜੀਭੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚੋਂ (ਸ਼ਬਦ ਮੁੱਢਲਾ) ੭“ਟ“ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ #“ਟ, ਜ, ਕ/ ਰਾਹੀਂ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: ਟੇਕ > ਟੀਰਾ, ਹਿਕਕ > ਟਿੱਕਾ, ਤ੍ਰਟਧਜਿ > ਟੁੱਟੇ। ਵਿਚਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਾਲਾ “ਟ“ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
/ਜ, ਨੰ/ ਵਰਈਂ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧ੍ਰਰ> ਜੁੱਟ, ਕਜੰਜ > ਕੱਟਈ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲਾ “ਠ“ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
“ਠ, ਪ/ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਠਕ੍ਯ੍ਰ੍‌ > ਠਾਕਰ, ਟਅਜ > ਠਾਈ। ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ/ਠ£ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਲੁ, 
ਲੁ/ਵਿਕਸਿਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਗਲੁ > ਕਾਠ, ਰਲ > ਵੁਠਾ (ਵਰ੍ਹਿਆ)। ਸ਼ਬਦ ਮੁੱਢਲਾ “ਡ/ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਭੁ, ਕ/ ਤੋਂ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਭੰਗਿਜੀ > ਡਾਇਏ, ਗੇਕਕਾ> ਡੋਲਾ। ਸ਼ਬਦ ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ /ਡਮ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ /ਭ, ਠ, 
ਠਬ/ ਵਿਕਸਿਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗ੍ਰਹਠ > ਸੁੰਡ, ਗੇਕੂ > ਭੇਡੂ, ਟਜਵਪ > ਠੰਡਾ। ਉਲਟਜੀਭੀ /ਏ/ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ “ਗ, ਜ“ ਅੱਖਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਗਗ > ਕਾਈ, ਮਗਿਜੀ > ਭੈਏ, ਹਿਜਐ > ਵਿਈਸੁ। ਪੰਜਾਬੀ “ੜ“ ਦਾ 


ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ #“ਟ, ਠ, ਭ, ਠ/ ਰਾਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧ੍ਰਟ > ਪੁੜ, ਠਕਯਟਧਜ > ਉਘਾੜੇ, ਧੀਠਿਕਗ > ਪੀੜੀ, 
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ਜਵੀ > ਨਾੜ, ਕੀਠ > ਲੀੜਾ ਆਦਿ। ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਣ (ਉਹੀ:93) ਅਨੁਸਾਰ “/ੜ/ ਧੁਨੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 


ਪ੍ਰਾਚੀਨ “ਟ“ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ “/ਡਮ ਹੁੰਦਿਆ ਹੋਇਆਂ ਹੋਇਆ ਹੈ।” 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦੰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚੋਂ /“ਤ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਜ, ਤ/ ਦਾ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਰ੍ਰਥ > ਤਿਖਾ, 
ਤਧੇਕਗ > ਤੇਰਾਂ। ਵਿਚਲਾ ਤੇ ਅੰਤਲਾ “ਤਮ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ #“ਜ, ਕੜ/ ਵਰਈਂ ਤੋਂ ਆਇਆ ਰੈ।ਜਿਵੇਂ: ਧੀਜ > ਪੀਤਾ, 
ਧੀਕਤ > ਜੋਤ। ਪੰਜਾਬੀ /“ਥ£ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ “ਣਜ, ਟਪ/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਫਜਣਯ > 
ਥੰਮ, ਟਪਕ > ਥਲ। ਕੁੱਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ /ਥ/, “ਜਮ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਵੀ ਆਇਆ ਹੈ। ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ /ਥ£ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ #“ਤ, ਟਜ/ ਵਰਈਂ ਰਾਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗ੍ਰਾਕ > ਕਿੱਥੇ, ਧਟਜ੍ਰ >ਵਥੁ। ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਦਾ /“ਦ£ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਕ, ਕੁ. ਕੀ/ ਤੋਂ ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਰ੍ਰਕੰਸ > ਦੂਲਾ, ਕੁਗਗ > ਦੰਮ, ਬ਼ੈਧ > ਦੀਪ। ਵਿਚਲਾ ਤੇ ਅੰਤਲਾ 
/ਦ. ਦਾ ਵਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ #“ਜ, ਕ, ਜੁ“ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਗ਼ਰਜ > ਅਨਹਦ, ਲ੍ਰਕ੍ਰਿਕਗ > ਮੁੰਦਰੀ, ਜਿਲ > 
ਨੀਂਦ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲਾ ਨ“ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ #“ਜ, ਲ੍ਜ/ ਤੋਂ ਉਤਪਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਜਗ > ਨਾਸ, ਲ੍ਜੇਠ > ਨੇਹ। 
ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ “ਨ. ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ #ਜ, ਕਸ“ ਰਾਹੀਂ ਹੋਇਆ ਗੈ।ਜਿਵੇਂ: ਗਜ > ਮਨ, ਸਭਕਣਬ > 
ਸਨਬੰਧ ਆਦਿ। 

ਦੰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚੋਂ /ਲ4 ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਰਈਂ #ਜ, ੨, ਧ, ਗ/ ਦੀ 
ਜਗ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗ਼ਕਿਜਕ > ਲਲੇਰ, ਕਰਗ੍ਰ_ > ਲੱਜ, ਧਇਕਗ > ਲਾਠੀ, ਗ਼ੇਕ > ਲੋਅ। ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ 
ਅੰਤਲਾ #ਲ£ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਣਕ/ ਦੀ ਥਾਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਉਤਪਤੀ “ਕੁ, ਕ੍ਧ, ਣਧ, ਟ, ਭ/ ਰਾਹੀਂ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: ਮਜਨੁ > ਭਲਾ, ਗ੍ਰੂਣਧ > ਕੂਲ੍ਹਰਿਨਗ>ਬਿੱਲ, ਧੇਟ > ਚੇਲਾ, ਕਜੇਠੇ > ਕੋਲ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲੇ #“ਰ/ ਦੀ 
ਉਤਪਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਰਈਂ /੨, ਕ, ਰ“ ਰਾਹੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗ਼ਗ > ਰਾਇ, ਜ਼ੁਕਧ > ਰਿਦੈ, ਗੀਏ > ਰੋੜਾ। 


ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ “/ਰ/ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਜਰ, ਟ, ਠ£ ਰਾਟੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਰਗ > ਬਿਰਥਾ, ਕਕਟੇ > 
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ਲਿਲਾਰਿ ਕਠਿਜ > ਕਰੜਾ। ਪੰਜਾਬੀ “ਸ. ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤਿੰਨ ਊਸ਼ਮ ਵਰਈਂ /ਵ, ਥ, ਸ? ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ 


ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਪੁਰਾਈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਕੱਲਾ /ਸ. ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


ਹੋਠੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਆਰੰਭਿਕ /ਪ.੭ ਦਾ ਵਿਕਾਸ /ਧ, ਯ/ ਵਰਈਂ ਰਾਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧਜੀਧਗ> 
ਪਾਈ, ਬ਼ਿਧ> ਪਿਆਰਾ। ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ /ਪ/ ਦੀ ਉਤਪਤੀ “ਥੰ, ੍, ਟਧ/ ਵਰਦਂ ਰਾਹੀਂ ਹੋਈ ਹੈ।ਜਿਵੇਂ: ਸਧੰ > 
ਸੱਪ, ਗਟਪਧ > ਬੰਧਪ, ਲਟਧਕ > ਛੱਪਰ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲਾ “ਫ£ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਰਈਾਂ “ਧ, ਨ, ਵਾਨ# ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ 
ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧਵ > ਫਾਹ, ਯਜਕ > ਫਰਾ, ਟਧਹੇਟਕ > ਫੋੜਾ। ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ _/ਫ£ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ /“ਠਧ, ਧ£ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਠਧ > ਭਾਫ, ਟਧਦਜ > ਸੁਫਨਾ। ਸ਼ਬਦ ਆਰੰਭਲਾ ,ਬ: ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ #“ਧ. ਦੀ ਥਾਂ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ “ਕ/ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਰਈਂ “ਫ਼, ਧ, ਗ/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕੁਕਗ 
> ਬਾਰਾਂ, ਗਨ >ਬਾਹ, ਜ਼ਗ਼ਗ > ਬਾਮ੍ਹ ਵਿਚਲਾ ਜਾਂ ਅੰਤਲਾ ਇਕਰਿਰਾ ਜਾਂ ਦੁੱਤ /“ਬ£ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਰਈਂ /“ਧ, ਕ, ਟਯ, 
ਗ, ਹ੍“ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਡਧਜੇ > ਕੰਬੇ, ਕਡਕਕ > ਕੰਬਲ, ਰ੍ਰਫਜ > ਕੁੱਬਾ, ਗਜ਼ > ਅੰਬ, ਗੇਧਜਗ 
> ਜੋਬਏ। ਹੋਠੀ ਨਾਸਿਕੀ ਮੁੱਢਲੇ “ਮ. ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਸ, ਅਗ“ ਵਰਝਾਂ ਤੋਂ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗਣਤ > ਮੰਦ, 
੧ਗਵਗਜਗ> ਮਸਾਏ। ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ “ਮ£ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਰਈਂ “ਸ, ਜ੍ਸ, ਗ੍ਥ/ ਰਾਹੀਂ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਭੇਸ > ਡੂੰਮ, ਗਨਗ > ਜੰਮ, ਬ੍ਰਡਕਜ > ਚੁੰਮੇ। 

ਸੁਰਯੰਤਰੀ ੭“ਹ/ ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਘੋਸ਼ ਹੈ। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਆਰੰਭਿਕ /ਫ/ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਸੁਰ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਆਰੰਭਿਕ 
/ਹ£ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ “ਏ/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ. ਫਟਜ >ਹੱਥ, ਗ਼ੇਂਕਿਕਗ > ਹੌਲੀ, ਫੁਟਗਕਗ > ਹੱਤਿਆਰਾ। ਵਿਚਲਾ 


ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ “ਹ/, “ਦ਼, ਯ£ ਤੋਂ ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗੜੂ > ਬਾਂਹ, ਜਧੀ > ਸਹੇਲੀ, ਗੇਯ > ਲੀਹ ਆਦਿ। 
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ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ _ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਮੁੱਢਲੀ #“ਘ£ਧੁਨੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਬ, ੨੭ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਬਟ >ਘੜਾ, ਬੈਟਕ > ਘੋੜਾ, ਕਰਰਕਧਗਨ > ਘੁਮਿਆਰ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ 
ਇਹ ਧੁਨੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਯ, ਗ, ਬ/ ਵਰਂ ਰਾਹੀਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ। ਜਿਵੇਂ: ਖੇਭਹ੍‌ > ਪੀਂਘ, ਯਗਕਜਿ > ਪੱਘਰੇ, 
ਟਗਬ > ਬਾਘ ਆਦਿ। /ਝ/ ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ੁੱਧ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਰੰਭਲੇ /ਝ, ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਰਈਾਂ /€ਧ, ਬ/ ਤੋਂ ਹੋਈ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਦਧਯਕਿਭ > ਝੰਡਾ, ਬਨਧ > ਝੋਨਾ। ਵਿਚਲੇ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ 
/ਝ. ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਰਈਾਂ “ਜ਼, ਧ, ਕਰਧ ਬ੭ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਕਜਧ> ਰਿਝਾ, ਗਦਧ > ਮੰਝਿ, 
ਲਿਠਧਜੇ > ਖਿਝੋ, ਗਰਬ > ਗਿਰਝ। ਸ਼ਬਦ ਮੁੱਢਲੇ “ਢ. ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “੭ ਤੋਂ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਪ੭ 
ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਫਧਫ਼ੁੰ > ਢੱਕੇ, ਧਠਜ > ਢੱਠਾ। ਵਿਚਲੇ ਅੰਤਲੇ “ਢ. ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਦੇ “ਣ/ ਵਰਣ ਤੋਂ 
ਹੋਈ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: ਕਫਕਫੁ > ਕੱਢੇ। ਮੁੱਢਲੇ “ਧ/ ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ ਵਿਕਾਸ/ਬ, ਕ-ਦ, ਬ/ ਰਾਹੀਂ ਹੋਇਆ।ਜਿਵੇਂ: 
ਬਟਧ > ਧਨ, ਕ੍ਰੰਫਿਜ > ਧੀ, ਯੂਰਧ > ਧੂਉ। ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ /“ਧ£ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਰਈਾਂ /“ਬ, ਭਧ/ ਦੀ ਥਾਂ 
ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਜਿਧਿ > ਨਿਧ, ਕੁਰਪ > ਦੁੱਧਮੁੱਢਲਾ ,/ਭ£ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਦੇ “ਸ. ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
/ਯ, ਐ/ ਦੀ ਥਾਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰਗਿਜੀ > ਭੈਏ, ਅਜ > ਭਰਾ। ਵਿਚਲਾ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਾਲਾ /“ਭ./ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਰਈਂ 
/ਯ, ਧ, ਫੁ#/ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਆਇਆ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਲਈ: ਗਗੈਂ >ਗੱਭੇ, ਸੰ > ਸਭ, ਗਿਲ > ਜੀਭ। ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਸੁਰ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।: 
2.3 ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ: ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
(0/0੦॥੦75) ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਮੁੱਖ ਵਰਗਾਂ ਖੰਡੀ (5੬੦0੧੦%੩ 000੦5), ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ (500੩5੪੦੧੦॥੧੩! 


0੪੧੦5) ਅਤੇ ਉਚਾਰਖੰਡ (5॥॥੩੦) ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ 
“ “ਉਪਯੋਗੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1959) ਅਤੇ ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਏ (1996) ਤੋਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ।” 
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ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੰਰ ਤੋ ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਸੁਰ, ਬਲ, ਨਾਸਿਕਤਾ ਅਤੇ 
ਸੰਗਮ ਆਦਿ ਧੁਨੀਆਂ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਧੁਨੀਮ ਤੋਂ ਅਗਲੀ ਉੱਚੀ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਇਉਂ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ 


ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਆਪਈ ਵਿਵਸਥਾ ਬਦ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਜਾਨ ਲਾਇਨਜ਼ (2009:84) ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਧੁਨੀਮਿਕ ਸਿਧਾਂਤ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਲਾਸੀਕਲ 
ਅਮਰੀਕਨ ਧੁਨੀਮਿਕਸ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਵਜੋਂ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਹੁਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਸਮਝਣ 
ਵਿਚ ਵਿਚਾਰਨਯੋਗ ਮਹੱਤਵ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਬਾਰੇ ਵੀ ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ (1969) ਹਰਕੀਰਤ 
ਸਿੰਘ (1983), ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (1996 ਅਤੇ 2010), ਐੱਸ ਐੱਸ ਜੋਸ਼ੀ (1989), ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ (197% 
ਅਤੇ 1986) ਅਤੇ ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ (2014) ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਇਸੇ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ (ਉਟੀ:06) ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਨੂੰ ਸਿਰਜਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦੀ 


ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। 


ਹਥਲੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿਚ ਉਕਤ ਸਾਰੇ ਅਧਿਐਨਾਂ ਤੋਂ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਹਾਰਕ ਸੇਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਵੰਡ ਕੇ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਝਤਰ ਨੂੰ ਵੀ ਉਲੀਕਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਨਿਖੇੜੂ 


ਲੱਛਈਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
2.3.1 ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ: ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਇਕਾਈਆਂ ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਮਕ ਸੰਰਚਨਾ: ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਲਈ ਜੀਭ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਬੁੱਲਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰ ਨੂੰ 
ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਜੀਭ ਦੀ ਲੇਟਵੇਂ ਰੁੱਖ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਤਿੰਨ ਵਰਗ ਬਣਦੇ ਹਨ: 
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ਅਗਲੈ ਸਵਰ __/ਈ, ਏ, ਐ./ 
ਪਿਛਲੇ ਸਵਰ _“ਊ, ਉ, ਔ/ 
ਵਿਚਲੇ ਸਵਰ _ ,ਇ, ਉ, ਅ, ਆ/ 
ਜੀਭ ਦੀ ਖੜ੍ਹਵੇਂ ਰੁੱਖ ਉਚਾਈ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਚਾਰ ਵਰਗ ਬਦਦੇ ਹਨ: 
ਉੱਚੇ ਸਵਰ ___/ਈ, ਊ? 
ਅਰਧ ਉੱਚੇ __/ਈ, ਉ” 
ਅਰਧ ਨੀਵੇਂ __ /ਏ, ਅ, ਉ£/ 
ਨੀਵੇਂ ਸਵਰ __ “ਐਂ, ਆ, ਐ/ 
ਬੁੱਲਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦੋ ਵਰਗ ਬਈਦੇ ਹਨ: 


ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ _,/ਈ, ਏ, ਇ, ਐ, ਆ, ਅ/ 


/ਈ/: ਇਹ ਅਗਲੇਰਾ, ਉੱਚਾ, ਗੋਲਾਈ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਭਾਵ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ, ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ ਅਖੀਰ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
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ਈਰਖਾ “ਏਈ ਰ ਖ ਆ? ਪੀਰ _#ਪਈ ਰ” ਰਸੋਈ “ਰਸ ਉਈ 
ਈਸਰ “ਈ ਸ ਅ ਰ/ ਚੀਕ _ “ਚ ਈ ਕ”/ ਵਿਚਲੀ “ਵ ਇ ਚ ਲ ਈ./ 


/ਏ/ ਇਹ ਮੂਹਰਲਾ, ਗੋਲਾਈ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ 


ਹੈ। 

ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਏਕਮ /ਏ ਕ ਅ ਮ/ ਅਨੇਕ /ਅ ਨ ਏ ਕ/ ਦਰਵਾਜੇ /ਦ ਅਰ ਵ ਆਜ ਏ£ 
ਏਥੇ “ਏ ਥ ਏ. ਮੇਲਾ _#“ਮਏ ਲ ਆ? ਸਵੇਰੇ “ਸ ਵਏ ਰ ਏ, 


/ਇ£ ਇਹ ਮੱਧ-ਉੱਚਾ, ਮੂਹਰਲਾ ਅਤੇ ਗੋਲਾਈ ਰਹਿਤ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ “ਈ ਨਾਲੋਂ ਕੁਝ ਘੱਟ ਮੀਟਵਾਂ ਸਵਰ ਹੈ। 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਇ. ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਅਤੇ ਵਿਚਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਇਸਤਰੀ “ਇ ਸ ਤ ਅ ਰਈ” ਭਵਿੱਖ #“ਪਅਵਇ ਖਖ£ 
ਇਕੱਠ /“ਇ ਕ ਅ ਠ ਠ”/ ਸੜਿਆ “ਸਅ ੜ ਇ ਆ? 


/ਉ£ ਇਹ ਅਰਧ ਉੱਚਾ, ਵਿਚਕਾਰਲਾ, ਗੋਲਾਈਦਾਰ, ਲਘੂ ਸਵਰ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 


ਸ਼ੁਰੂ ਅਤੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ। 
ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ 


ਉਦਾਸ “ਉ ਦ ਆ ਸ” ਸੁਝਾ “ਸਉਜ ਆ” 
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ਉਮਰ “ਉਮ ਅਰ? ਬੁੱਲ _“ਬ ਉਲ ਲ“ 


/ਊ/ ਇਹ ਪਿਛਲਾ ਉੱਚਾ, ਗੋਲਾਈਦਾਰ, ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ 


ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ। 

ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਉਏ “ਊਂ ਛ ਆ” ਨੂਰ _ “ਨ ਊਰ£ ਡਾਕੂ _#ਡ ਆਕ ਊ/ 
ਊਰਜਾ “ਊ ਰ ਜ ਆ? ਸੂਲ _#/ਸਊਲ” ਬੁੱਧੂ _ “ਬ ਉ ਦ ਦ ਊ/ 


= <= ੨ 


/ਉਂ£ ਇਹ ਪਿੱਛਲਾ, ਅੱਧ ਉੱਚਾ, ਗੋਲਾਈਦਾਰ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ, ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ 


ਅਖੀਰ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਉਦੋਂ ,/ਉ ਦ ਉ£/ ਗੋਦ _#ਗ ਉਦ£ ਘਿਉ _ਪ“ਕ ਇ ਓ/ 
ਉਦਰਨਾ /ਓਉਦ ਅਰਨ ਆ. ਡੋਰ _ਪ“ਡਉਰ£ ਦੇਖੋ _#ਦ ਏ ਖ ਉ/ 


/ਅ ਇਹ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ, ਵਿਚਕਾਰਲਾ, ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ, ਲਘੂ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 


ਅਸਲ ਪ੪“ਅਸਅਲ£ ਕਦਰ “ਕਮਅਦਅਰਮ ਜੀਅ #“ਜਈ ਅ£ 


ਹੀ 


ਅੱਖ _ “ਅਖ ਖ£ ਕੱਦ _#“ਕਅਦਦ£ ਸਭਿਅ “ਸਬ ਇ ਅ/ 
/ਐ£ ਇਹ ਨੀਵਾਂ, ਅਗਲੇਰਾ, ਗੋਲਾਈ ਰਹਿਤ, ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਹੋਠ ਖੁੱਲ੍ਹ 


ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਐਲਾਨ /ਐ ਲ ਆ ਨ? ਵੈਰੀ _#“ਵਐਰਈ ਸੈ /ਸ਼ ਐ? 
ਐਬ /ਐ ਬ./ ਪੈਰ _#ਪਐਰ” ਭੈ #ਪ ਐ? 


/ਆਭ: ਇਹ ਨੀਵਾਂ, ਵਿਚਕਾਰਲਾ, ਗੋਲਾਈ ਰਹਿਤ, ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ 


ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਆਪ ਆ ਪ£ ਬਿਆਨ “/ਬ ਇ ਆ ਨ? ਮਾਲਾ _“ਮ ਆਲ ਆ? 
ਆਰੀ /ਆ ਰ ਈ“ ਚਾਲੂ “ਚ ਆਲ ਊ/ ਗੋਰਾ _#ਗ ਉਰ ਆ/ 


/ਐ ਇਹ ਸਵਰ ਨੀਵਾਂ, ਪਿਛਲੇਰਾ, ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ 'ਤੇ 


ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 


ਔਰਤ “ਐਂ ਰ ਅ ਤ£ ਦੌੜ _“ਦ ਔੜ“ ਜਲੈ __#ਜ ਲ ਐ£ 
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ਔਖਾ “ਐਂ ਖ ਆ. ਪੌੜੀ _#ਪ ਔੜ ਈ£ ਸੌ /ਸ ਐਂ? 


ਸੰਯੋਗ: ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ (2018:200) ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਉਚਾਰਖੰਡ 'ਤੇ ਤਿੰਨ ਜਾਂ ਚਾਰ ਸਵਰ ਜੁੜਵੇਂ ਭਾਵ 
ਬਿਨਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਤੋਂ ਵਰਤੇ ਜਾਏ ਤਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਅਜਿਹੀ ਵਰਤੋਂ ਨੂੰ ਸਵਰ ਸੰਯੋਗ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਅਜਿਹਾ ਸਵਰ ਸੰਯੋਗ ਇੱਕੋ ਉਚਾਰਖੰਡ 'ਤੇ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨਾਲ ਲਾਗਵੇਂ ਬੋਲ-ਖੰਡਾਂ ਤੇ ਵੀ 
ਸੰਭਵ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਸਵਰ ਸੰਯੋਗ ਦੂਹਰੇ, ਤੀਹਰੇ ਅਤੇ ਚੌਹਰੇ ਨਮੂਨੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ; 

ਆਈ =ਆਈ 

ਉ -“ਈ “ਆ =ਰੋਈਆਂ 


ਉ-ਆ-ਈ “ਆ =ਲਿਆਇਆ 


ਦੋ-ਸੰਧੀ ਸਵਰ: ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੋ-ਸੰਧੀ ਸਵਰ ਇੱਕੋ ਨਮੂਨੇ ਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅੰਸ਼ ਹਰਸਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਦੂਜਾ ਦੀਰਘ । ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਦੋ ਸਵਰ ਇੱਕ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖਰ 'ਤੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: ਕਈ, 
ਗਊ, ਲਉ, ਲਿਆ, ਗਏ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਮਵਾਰ-ਅ“ਈ, ਅ-ਊ, ਅ-ਉ, ਅ -ਏ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੋ-ਸੰਧੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਤ੍ਰੈ-ਸੰਧੀ ਜਾਂ ਚੰ-ਸੰਧੀ ਸ੍ਰਰ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ। 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਮਕ ਸੰਰਚਨਾ: ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਦੇ ਦੋ ਆਧਾਰ ਹਨ: 


(1). ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ (78੬ 0 ੫008000) ਅਤੇ 


(2). ਉਚਾਰਨ ਵਿਧੀ (ਅ0001 01 00000) 
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ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਛੇ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਤੋਂ ਉਚਾਰੀਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ: ਕੰਠੀ (੪੬੩), ਤਾਲਵੀ 
(੮੩੩੧੩), ਉਲਟਜੀਭੀ (੧੦॥੦॥੦੧), ਦੰਤੀ (908), ਹੋਠੀ (੩0/) ਅਤੇ ਸੁਰਯੰਤਰੀ (9।00/)। 
-ਕੰਠੀ ਵਿਅੰਜਨ: “ਕ, ਖ, ਗ ਅਤੇ ਝ/ ਇਹ ਚਾਰ ਕੰਠੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦਾ 
ਪਿੱਛਲਾ ਹਿੱਸਾ ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਕੇ ਸਾਹ ਦੀ ਟਵਾ ਨੂੰ ਰੋਕ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
-ਤਾਲਵੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਤਾਲਵੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਸ੍ਰਈ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਛੇ ਵਿਅੰਜਨ “ਚ, ਛ, ਜ, ਵ, ਸ਼, ਯ£/ 
ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵੇਲੇ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਨੂੰ ਦੰਤ ਪਠਾਰ ਤੋਂ ਸਖ਼ਤ ਤਾਲੂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜੀਭ ਦੇ 
ਬਲੇਡ ਰਾਹੀ ਰੋਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
-ਉਲਟਜੀਭੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਇਸ ਸ਼੍ਰੇਈ ਵਿਚ “ਟ, ਠ, ਡ, ਏ, ਲ, ੜ/ ਛੇ ਵਿਅੰਜਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਲਟਜੀਭੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਨੂੰ ਜੀਭ ਦੀ ਨੋਕ ਪੁੱਠੇ ਪਾਸਿਓਂ ਸਖ਼ਤ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ ਰੋਕਦੀ ਹੈ। 
-ਦੰਤੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਦੰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ /ਤ, ਥ, ਦ, ਨ, ਲ, ਰ, ਸ/ ਸੱਤ ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ 
ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਨੂੰ ਜੀਭ ਦੀ ਨੋਕ ਦੁਆਰਾ ਉੱਤਲੇ ਦੰਦਾਂ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਰੋਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
-ਹੋਠੀ ਵਿਅੰਜਨ: /ਪ, ਫ, ਬ, ਮ, ਫ਼ “ ਛੇ ਵਿਅੰਜਨ ਹੋਠੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਨੂੰ 
ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਰੋਕ ਕੇ ਛੱਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
-ਸੁਰਯੰਤਰੀ ਵਿਅੰਜਨ: “ਹਮ ਸੁਰਯੰਤਰੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਘੰਡੀ ਜਾਂ ਕੰਠ ਦੁਆਰ ਹੈ। ਇਸ ਧੁਨੀ ਦੇ 
ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਰੁਕਦੀ ਨਹੀ ਕਿਉਂਕਿ ਗਲੇ ਵਿਚਲੀ ਥਾਂ ਸਿਰਫ ਤੰਗ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਉਚਾਰਨ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਸ੍ਰੇਡੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ: ਡੱਕਵੇਂ (3੦03), ਨਾਸਿਕੀ 
(੧੩5੩), ਪਾਸੇਦਾਰ (੧੧੦੪੫), ਕੰਬਵਾਂ (00), ਫਟਕਵਾਂ (1੩0), ਖਹਿਵੇਂ (੧0੪੦), ਸਰਕਵੇਂ (30000) ਜਾਂ 
ਅਰਧ ਵਿਅੰਜਨ (੩੬॥-੪੦॥੪੪)। ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ 15 ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ ਜੋ ਕੰਠ, ਤਾਲੂ, ਮੂਰਧਾ, ਦੰਤ 


੭7 


ਅਤੇ ਬੁੱਲ ਆਦਿ ਪੰਜ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਤੋਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਤਿੰਨ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨ ਉਚਾਰੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਸਥਾਨ ਦੇ ਦੋ ਅਘੋਸ਼ ਅਤੇ ਇਕ ਸਘੋਸ਼ ਹੈ। ਅਘੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਅਤੇ ਇਕ- 
ਇਕ ਮਹਾਪ੍ਰਾਏ ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਪਰੰਪਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ “ਘ, ਝ, ਢ, ਧ, ਭ/ ਵੀ 
ਲਿਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਉਚਾਰੀਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀਆਂ। 
ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਰ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਇਸ 


ਵਰਗਵੰਡ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਸਾਰਨੀ ਰਾਹੀਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ: 


ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ 
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ਵਿਅੰਜਨ ਪ੍ਰਯੋਗ: 

-ਕੰਠੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ “ਕ, ਖ, ਗ, ਡ/ ਕੰਠੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ /ਡ, ਨਾਸਿਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀ 
ਸਾਰੇ ਵਿਅੰਜਨ ਮੌਖਿਕ ਹਨ। ਕੰਠੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ “ਕ. ਅਘੋਸ਼, ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। /“ਖ/ ਅਘੋਸ਼, ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ 
ਅਤੇ #ਗ/ ਸਘੋਸ਼ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ 
ਹਨ। ਪਰ “4 ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਬਾਕੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਹੁਏ ਇਸ ਦਾ 


ਉਚਾਰਨ ਲੋਪ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। 

ਆਰੰਭਿਕ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅੰਤਲੀ 

ਕਾਲ ਦੁਕਾਨ ਠੀਕ 

ਖੀਰ ਧੋਖਾ ਅੱਖ 

ਗਲਾ ਅਗਲਾ ਸਾਗ 
ਕੰਡਣ ਵਾਂਡ 


-ਤਾਲਵੀ ਵਿਅੰਜਨ: “ਚ, ਛ, ਜ, ਵ. ਸ਼ ਅਤੇ ਯ/ ਤਾਲਵੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ “ਫ/ ਨਾਸਿਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀ 


ਸਾਰੇ ਵਿਅੰਜਨ ਮੌਖਿਕ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ/ਚ/ ਅਘੋਸ਼, ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਸਪਰਸ਼-ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। #“ਛ/ ਅਘੋਸ਼, 
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ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ ਅਤੇ “ਜਪਸਘੋਸ਼ ਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਹੈ। “ਸ਼/ ਅਘੋਸ਼ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ ਅਤੇ #“ਯ£ 
ਸੰਘਰਸ਼ਹੀਨ, ਪ੍ਰਵਾਹੀ ਤੇ ਅਰਧ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕੁੱਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ,ਜ“ 
ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ। “ਛਮ ਤੋਂ ਸਿਵਾਏ ਬਾਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆ 'ਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ। 


/“ਵ£ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਇਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ 


ਵਿਚ ਵੀ ਲੋਪ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। 

ਆਰੰਭਿਕ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅੰਤਲੀ 

ਚੌਲ ਮੋਚੀ ਸੋਚ 

ਜਾਗ ਸੱਜਰਾ ਸਾਜ 

ਜੱਗ ਸੰਜੋਗ ਸੂਰਜ 
ਵੰਛਾਂ ਜੰਵ 


-ਉਲਟਜੀਭੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਇਸ ਸ੍ਰੇਈ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ “ਟ, ਠ, ਡ, ਏ, ਲ, ੜ/ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ “੭ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ #“ਟ/ ਅਘੋਸ਼ ਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, 
/ਠ. ਅਘੋਸ਼ ਤੋਂ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਅਤੇ “ਡ/ ਸਘੋਸ਼ ਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ 
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ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। #“ਲ/ ਸਘੋਸ਼ ਤੇ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਹੈ ਅਤੇ “ੜ,£ ਸਘੋਸ਼ ਫਟਕਵਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। 


ਇਹ ਦੋਨੋਂ ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਹੀ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ। 


ਆਰੰਭਿਕ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅੰਤਲੀ 
ਟੱਬਰ ਵਟਈ ਵੱਟ 
ਠੀਕ ਕਠੋਰ ਮੇਠ 
ਡਾਕ ਗੱਡਾ ਪਿੰਡ 
ਕਾਲ਼ੀ ਥਾਲ਼ 
ਸੜਕ ਧੂੜ 


-ਦੰਤੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਦੰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ /“ਤ, ਥ, ਦ, ਨ, ਲ, ਰ, ਸ/ ਵਿਅੰਜਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ /ਤ੭ 
ਅਘੋਸ਼ ਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, “ਥ£ ਅਘੋਸ਼ ਤੇ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ, “ਦ/ ਸਘੇਸ਼ ਤੋ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ “ਨ“ ਨਾਸਿਕੀ, “ਲ/ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ, 
“ਰਮ ਸਘੋਸ਼ ਤੇ ਕੰਬਵਾਂ, /ਸ/ ਅਘੋਸ਼ ਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ 'ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 


ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਆਰੰਭਿਕ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅੰਤਲੀ 
ਤਾਲੂ ਤੋਤਾ ਕੀਮਤ 


= 
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ਨੇਕ ਸੋਨਾ ਦਿਨ 
ਲੂਣ ਬਿੱਲੀ ਲਾਲ 
ਰਾਤ ਪਰਾਤ ਖੀਰ 
ਸਾਲ ਰਸਮ ਰਸ 


-ਦੋ-ਹੋਠੀ ਵਿਅੰਜਨ: “ਪ, ਫ ਤੇ ਬ, ਮ, ਵ/ ਦੋ-ਹੋਠੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। /“ਪ/ ਅਘੋਸ਼ ਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, “ਫ/ ਅਘੋਸ਼ ਤੇ 
ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਅਤੇ “ਬ/ ਸਘੋਸ਼ ਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, “ਮ/ ਨਾਸਿਕੀ ਅਤੇ ਸਘੋਸ਼, “ਵ/ ਸੰਘਰਸ਼ਟੀਏ, ਪ੍ਰਵਾਹੀ ਤੇ ਅਰਧ 


ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆ ਤੇ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। 


ਆਰੰਭਿਕ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅੰਤਲੀ 
ਪਤੀਲਾ ਸਪੇਰਾ ਮਿਲਾਪ 
ਫਸਲ ਸਫਲ ਸਾਫ 
ਬੇਰੀ ਸਾਬਣ ਰੱਬ 
ਮਾੰ ਉਮਰ ਕੰਮ 
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-ਸੁਰਯੰਤਰੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਹ/ ਵਿਅੰਜਨ ਇਸ ਸ੍ਰੇਈ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ 
ਹੈ। ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ-ਸਥਿਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਹੈ। ਪ੍ਰਮਾਇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਇਸਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਤਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 


ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਸੁਰ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਆਰੰਭਿਕ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ______ਅੰਤਲੀ 


2.3.2 ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ: ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਪਾਰ-ਖੰਡੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਇਹ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੁਰ (70੬), ਬਲ (5੪੩੧), 


ਨਾਸਿਕਤਾ ((੧੩੪੩॥28੦॥) ਅਤੇ ਸੰਗਮ (40੧੧੦) ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਸੁਰ (100੬): ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਸੁਰ ਦੀ ਹੋਂਦ 
ਪਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਸੁਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਛਾਵ-ਚਿੰਨੂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸੁਰਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਾਏਤਾ ਦੇ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ। ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ (ਉਟੀ: 146) 
ਅਨੁਸਾਰ, “ਪ੍ਰਾਏਤਾ ਦਾ ਲੋਪ ਹੋਈ ਭਾਰਤੀ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦਾ ਲੋਪ ਭਾਰਤੀ 
ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਗ੍ਰਿਮ ਦੇ ਧੁਨੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੇਮ ਦੀ ਇਕ ਖਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ 
/ਭ, ਧ, ਘ£ ਧੁਨੀਆਂ ਜਰਮਨੀ ਵਿਚ /ਬ, ਦ, ਗ/ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਅਤੇ 
ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ ਲੋਪ ਹੋਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਰਿਹਾ ਹੈ।” ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਭਾਰਤੀ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਏ 
ਧੁਨੀਆਂ /ਘ, ਧ, ਢ, ਝ, ਭ/ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਘੋਸ਼ਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਅਤੇ ਵਿਚਕਾਰ ਤੇ ਆਖਰੀ 
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ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਏਤਾ ਨੂੰ ਖੋਹ ਬੈਠਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ “ਹਮ ਧੁਨੀ ਵੀ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਸੁਰ 


ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਸੁਰ ਦਾ ਇਹ ਵਰਤਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। 


ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਰ ਦੀ ਬਣਤਰ: ਸਘੇਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ /ਭ, ਧ, ਢ, ਝ, ਘ/ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ 


ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਕ੍ਰਮਵਾਰ /ਪ, ਤ, ਟ, 


ਚ, ਕ./ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਬਲੀ ਸਵਰ ਤੇ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਅੰਕਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 


ਭਾਲ 


ਮਰ 


#“ਪਆ ਲ% 
ਮਰ 


“ਢ ਆ ਬ“ 


“ਚ ਅਗ ਗ੭ 


“ਕ ਅਰ” 


ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ “ਬ, ਦ, ਡ, ਜ, ਗ/ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ 


ਇੱਥੇ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਅੰਕਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 


ਦਾ 


<< 


““ 
“ਲ ਆ ਬ£ 


“ਕ ਆਣ“ 


2 
“ਕਉਜਜ£ 
ਨ 
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ਮਾਘ “ਸਗਆ ਗੜ 


ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ /ਬ, ਦ, ਡ, ਜ, ਗ/ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ 
ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉੱਚੀ ਜਾਂ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਦਾ ਆਉ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦਬਾ ਕਿਹੜੇ ਸਵਰ ਤੇ ਅੰਕਿਤ 
ਹੈ। ਜੇਕਰ ਦਬਾ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਚਰਦੇ ਸਵਰ ਤੇ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਵਿਚ 


ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਦਬਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਸਵਰ ਤੇ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਵਿਚ ਉਚਾਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 


ਹਨ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 
ਉੱਚੀ ਸੁਰ (ਦਬਾ ਪੂਰਵਲੇ ਸਵਰ 'ਤੇ) ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ (ਦਬਾ ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਸਵਰ 'ਤੇ) 
4“ ਮਰ 
ਮਾਘੀ “ਮਆ ਗਈ ਮਘਾਈ “ਮਅਗ ਆਈ” 
ਨ ੫ 
ਦੋਧੀ _#ਦ ਉ ਦ ਈ/ ਸੁਧਾਈ “ਸ ਉ ਦ ਆਈ” 
੮ 
ਸੋਝੀ _#ਸ ਓਂ ਜ ਈ“ ਸੁਝਾ “ਸਉ ਜ ਆ” 
0 
ਕੱਢੀ _#ਕ ਅ ਡ ਈ“ ਕਢਾਈ “ਕਅਡ ਆਈ” 
4“ ੧ 
ਲੋਭੀ _ #ਲ ਉ ਬ ਈ” ਲਭਾਈ “ਲ ਅ ਬ ਆਈ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਹ./ ਧੁਨੀ ਵੀ ਆਪਏ ਨੇੜਲੇ ਸਵਰ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 
ਬਹੁਤੀਆ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ, ਸੁਰ ਨੂੰ ਹੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। #“ਹ£ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖਰਾ-ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਪਰ ਮਾਝੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ 
ਤੇ ਸੁਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਨੀਵੀ ਸੁਰ, ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਉਚਾਰੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦਾ ਨੀਵੀ ਜਾਂ ਉੱਚੀ ਦਾ ਹੋਇ ਇਸ ਗੱਲ 'ਤੇ ਨਿਰਭਰ 


ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦਬਾ ਦੀ ਕੀ ਸਥਿਤੀ ਹੈ? ਜੇਕਰ ਦਬਾ “ਹਮ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਚਰਦੇ ਸਵਰ ਉੱਤੇ ਹੋਵੇ ਤਾਂ “ਹ/” ਦਾ 
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ਉਚਾਰਨ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਦਬਾ ਪਿਛਲੇ ਸਵਰ ਤੇ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਨੀਵੀ ਸੁਰ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਹੋਰ /ਉ 


ਰ/, ਬਾਹਰ /“ਬ ਆ ਰਮ ਅਤੇ ਜਾਹ “ਜ ਆ ਆਦਿ। 


ਬਲ (50੪35): ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਲ ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਵਜੋਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ 
ਵਿਕਾਸ ਸਫ਼ਰ ਵਿਚ ਬਲ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਉਪਜ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਈ 
ਲੱਛਏ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਾਂਭ ਰੱਖੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸੰਜੁਗਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ; ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਸਪਤ' ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਸੱਤ' ਬਇਆ ਹੈ। 'ਸਪਤ' ਦੇ ਸੰਜੁਗਤ “ਪ. ਤੋ /ਤਪਵਿਚੋਂ 
/ਪ£ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਭਾਵੇਂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ /ਪ£ ਲੁਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਉੱਥੇ ਵਿਚਲਾ ਸਵਰ ਹ੍ਰਸਵ ਤੋਂ ਦੀਰਘ ਹੋ 
ਕੇ 'ਸਾਤ' ਬਣ ਗਿਆ। ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵਰ ਟ੍ਰਸਵ ਹੀ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਇਸ ਉੱਤੇ ਆ ਗਿਆ। ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਪਿੱਛੋਂ 
ਆਉ ਵਾਲਾ ਵਿਅੰਜਨ ਦੁੱਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਵਰਤਾਰਾ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਬਈਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਪਿੱਛੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਇਹ ਲੱਛਣ ਸੰਭਾਲ ਲਿਆ। ਹੁਏ ਬਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਨਿਖੇੜੂ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ 
ਸੰਘਾ (ਉਹੀ:157) ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਅਰਥਮੁੱਖ ਨਾਲੋਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਧੇਰੇ ਹੈ। ਇਸ ਪੱਖੋਂ 


ਬਲ ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਵੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 
ਪੱਤਾ _ ਪਤਾ 
ਕਿੱਲਾ ਕਿਲਾ 
ਸੱਦੀ _ ਸਦੀ 
ਸੱਜਾ _ ਸਜਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਦੀ ਸਾਰਥਿਕਤਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੇਵਲ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦੀ ਬਲਕਿ ਇਸ 


ਨਾਲ ਬਹੁਤੀ ਵਾਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸ੍ਰੇਈ ਵੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 
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ਨਾਂਵ ਕਿਰਿਆ 
ਘੜਾ “ਘ ਅ ਤ ਆ/'ਇਕ ਬਰਤਨ!” “ਘ ਅ ੜ ਆ”ਘੜਾਉਈ” 
ਹਰਾ #“ਹ ਅ ਰ ਆ/'ਇਕ ਰੰਗ' “ਹ ਅ ਰ ਆ/'ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਹਰਾਉ'” 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਇਕਹਿਰੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਤਾਂ ਬਲ ਸਿਰਫ਼ ਵਾਕ ਦੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਹੀ ਸਾਰਥਕ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਵਾਕ ਨੂੰ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਕਿਸੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਵੱਧ ਬਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 


ਮੈਂ ਘਰ ਜਾਵਾਂਗਾ/ ਮੈਂ ਘਰ ਜਾਵਾਂਗਾ 

ਪਰ ਬਹੁ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਬਲ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 
ਵਿਚਾਰ “ਵ ਇ ਚ ਆ ਰ./ 
ਸੁਆਦ “ਸ ਉਆਦ “ 


ਨਾਸਿਕਤਾ (14੩੩੩॥2੩੪੦॥): ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪੱਖੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੋ ਕਿਸਮ ਦੀ ਹੈ: ਫੋਨੈਟਿਕ ਅਤੇ 
ਫੋਨੀਮਕ ਭਾਵ ਨਿਰਾਰਥਕ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ। ਪਹਿਲੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀਆਂ ਵੀ ਅੱਗੋਂ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ; 
ਇਕ ਤਾਂ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਨਾਸਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਾਰਨ ਉਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉ ਵਾਲਾ ਸਵਰ ਨਾਸਕੀ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਜਿਵੇਂ; 
ਪੀਏ, ਜਾਏ ਤੇ ਖਾਏ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਨਾਸਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਸਰੀ ਸਥਿਤੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ 


ਜਾਂ ਖੇਤਰੀ ਉਚਾਰਨਾਂ ਵਿਚ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਪੂਛ- ਪੂੰਛ, ਊਠ- ਊਠ, ਹੋਠ- ਹੋਂਠ ਆਦਿ। 


ਸਾਰਥਕ ਜਾਂ ਫੋਨੀਮਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਨਾਲ ਸਿਰਫ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਤਬਦੀਲੀ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਦੀ ਸਗੋਂ ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸ੍ਰੇਈ ਵੀ ਤਬਦੀਲ 


ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਸ਼੍ਰੋਈ ਰੱਖਿਅਕ: ਸ੍ਰੋਈ ਰੱਖਿਅਕ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ 


ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੇਈ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ: ਜਿਵੇਂ: ਗੋਦ- ਗੋਂਦ, ਸਾਗ- ਸਾਂਗ। 


-ਸ੍ਰੋਈ ਬਦਲੂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉ ਦਾ ਨਾਲ ਨਾਲ 


ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰਈ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਿਤਿ ਹੁੰਦੀ ਹੈ: ਜਿਵੇਂ: ਸੌ- ਸੌ, ਤੋੜਾ- ਤੋੜਾਂ, ਜੋੜਾ- ਜੋੜਾਂ ਆਦਿ। 


ਸੰਗਮ (40੦੫੦): ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੰਗਮ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਰਾਂ ਤਾਂ 
ਇਸ ਦੀ ਬਈਤਰ ਰੂਪੀਮ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸੰਗਮ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਦੋ ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ 
ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਰੂਪੀਮ ਦੀ ਹੱਦ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਜਦੋਂ ਸੰਗਮ ਦੀ ਵਿੱਥ ਨਾਲ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੋ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਥੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਰੂਪੀਮ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਸੰਗਮ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ਠਹਿਰਾਉ ਸਦਕਾ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 


ਉਚਾਰਖੰਡ ਰੁਪੀਮ 
ਭਾਜੀ - ਭਾ # ਜੀ 
ਖਾਕੇ - ਖਾ#ਕੇ 


ਹੈ। ਪਰ ਸੰਗਮ ਕਾਰਨ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰ ਕੇ, ਇਹ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੋਂ ਰੂਪੀਮ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ 
ਸੰਗਮ ਦੀ ਬਰੇਕ ਕਾਰਨ ਇਹ ਆਪਏ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵੱਖਰੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ। ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੰਗਮ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਵਿਆਕਰਨਕ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਸੰਗਮ 


ਸਦਕਾ ਵਿਆਕਰਨਕ ਰੂਪ ਆਪਈ ਨਵੀ ਵਿਆਕਰਨਕ ਹੋਂਦ ਬਈਉਂਦੇ ਹਨ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ; 
ਨਾਂਵ ਕਿਰਿਆ 
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ਰਜਾਈ ਰਜ #ਆਈ 
ਕਟਾਈ ਕੱਟ #ਆਈ 
ਸ਼ੁਆਜਾ ਖੁਆ #ਜਾ 
ਕਰਕੇ - ਕਰ # ਕੇ 


ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਿਰਿਆ “ਕਿਰਿਆ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼-ਨਾਂਵ ਅਤੇ ਨਾਂਵ-ਨਾਂਵ ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਵੀ ਬਣਦੇ ਹਨ: 


ਕਿਰਿਆ - ਕਿਰਿਆ 

ਟਪਾ ਟੱਪ #ਆ 
ਨਠਾ ਨੌਠ #ਆ 
ਕਟਾਈ ਕੱਟ #ਆਈ 
ਚਲਾਈ ਚੱਲ #ਆਈ 
ਭਜਾਵੋ ਭੱਜ # ਆਵੋ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ “ ਨਾਂਵ 

ਪਰਮਾਨੰਦ - ਪਰਮ # ਆਨੰਦ 


89 


ਦਾਲਚੀਨੀ - ਦਾਲ # ਚੀਨੀ 


2.3.3 ਉਚਾਰਖੰਡ: ਉਚਾਰਖੰਡ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਉਹ ਵੰਡ ਹੈ ਜੋ ਦੋ ਠਹਿਰਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਚਾਰਖੰਡ ਬਣਤਰ 10 ਸਵਰ ਅਤੇ 29 ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ 10 ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਲਘੂ 
ਸਵਰ ,/ਅ, ਇ, ਉ/ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਨ ਸਵਰ ਦੀਰਘ ਸ੍ਹਰਾਂ ਦੀ ਸ੍ਰੋਈ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਹ 29 
ਵਿਅੰਜਨ ਡੱਕਵੇਂ ਅਤੇ ਅਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਾਜਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਣਤਰ 


ਨਿਮਨ ਅਨੁਸਾਰ ਬਏਦੀ ਹੈ: 

1) ਸਵਰ (੪) 

2) ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੪੮) 

3) ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ (੦੪) 

4) ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੦੪੦) 

5) ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (2੪੦੦) 
6) ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੪੦੦) 


7) ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ (੦੮੪)ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ 
ਬਈਤਰ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਮੱਤਭੇਦ ਹਨ। ਮੁਖਤਿਆਰ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ (1988) ਨੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀਆਂ ਸਿਰਫ ਛੇ ਬਣਤਰਾਂ ਹੀ 
ਦੱਸੀਆਂ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ (੦੦੫) ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਨੂੰ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ “ ਵਿਅੰਜਨ ਤਰਤੀਬ ਦੇ 
ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ। ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (2010:372) ਨੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆ ਨ ਉਚਾਰਖੰਡੀ 
ਬਈਤਰਾਂ ਦਰਸਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਮੁਖਤਿਆਰ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ ਹੋਰਾਂ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਛੇ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਛਤਰਾਂ ਨਾਲ 
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ਲਾ” 


ਮੇਲ ਖਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ (ਉਹੀ:132) ਨੇ ਆਪਏ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਵੀ ਨ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਕਿਸਮਾਂ 
ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਫਰਕ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਕਿ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ 
ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦੪੦) ਤਰਤੀਬ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਬਲਕਿ ਉਸਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ 
“ਵਿਅੰਜਨ- ਸਵਰ(੦੦੪) ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਨੂੰ ਮਹੱਤਤਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੁੱਲ 8 ਉਚਾਰਖੰਡੀ 


ਬਏਤਰਾਂ ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣਦੇ ਹਨ : 


ਸਵਰ (੪): ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਉਚਾਰਖੰਡ ਅਜਿਹੇ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਆਰੰਭ 
(0੧੩੦) ਅਤੇ ਅੰਤ (੦6੦੩) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖਰ (੭੪੪) ਤੇ ਇਕ ਸਵਰ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਬਣ ਸਕਏ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ “ਆ', “ਉ' ਆਦਿ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਘੂ ਸ੍ਹਰਾਂ 
/ਇ, ਅ, ਉ“ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸੱਤ ਸਵਰ /ਈ, ਏ, ਆ, ਐ, ਔੰ, ਉ, ਊ/ ਇਸ ਬਣਤਰ 'ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ 


ਹਨ। 


1) ਆ 2) ਓਂ 


2. ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੪੮): ਇਸ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 10 ਸਵਰ ਹੀ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖਰ ਤੇ ਵਿਚਰ 


ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਤਰਤੀਬ ਸਵਰ“ ਵਿਅੰਜਨ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਇਕਹਿਰਾ ਸਵਰ ਅਤੇ ਇਕਹਿਰਾ ਵਿਅੰਜਨ ਆਉਂਦਾ 


ਹੈ। ਇਸ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਆਰੰਭ ਤੇ ਆਉ ਵਾਲਾ ਵਿਅੰਜਨ ਗ਼ੈਰ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੇਵਲ ਸਿਖਰ ਅਤੇ ਅੰਤ 


ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਹਨ। 


3) 


ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ (੦੪) : ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਉਚਾਰਖੰਡ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਲਘੂ ਸਵਰ /ਇ, ਅ, 
ਉ/ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਇਸਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵਰ ਉਚਾਰਖੰਡ /ਭਾਵੰਸ਼/ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
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ਅਖੀਰ ਤੋ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ। ਬਾਕੀ ਦੇ ਨ ਸਵਰ /ਈ, ਏ, ਆ, ਐ, ਐਔ, ਉ, ਊ/ ਨੀਵੀਂ, ਪੱਧਰੀ ਅਤੇ ਉੱਚੀ ਸੁਰ 


ਨਾਲ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਨਿਮਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ: 


ਸੀ “ਸ ਈ£- ਈ 
1 
ਏ 
ਕੇ/“ਕਏ” ਇੱ 
ਕ 


4) ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੦੪੦) : ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦੱਸ ਸਵਰ ਹੀ ਇਸ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਰਜਨਾ 


ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਤਰਤੀਬ ਵਿਅੰਜਨ- ਸਵਰ- ਵਿਅੰਜਨ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।ਜਿਵੇ: 
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5) ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੦੪੦੦): ਇਸ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਲਘੂ ਸਵਰ ਹੀ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ, 
ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ। ਜਿਵੇਂ ਪੁਲਸ, ਕਰਮ, ਧਰਮ ਆਦਿ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਰਾਹੀਂ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਸਦਕਾ ਹੁਏ ਕੁੱਝ ਸ਼ਹਿਰੀ ਅਤੇ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਵਿਚਕਾਰਲਾ /ਆ/ ਸਵਰ 


ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਏ ਲੱਗ ਪਿਆ ਰੈ ਜਿਵੇਂ 'ਮਾਰਟ'-੭/ਮ ਆ ਰ ਟ/ 


6) ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੪੦੦): ਇਸ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਆਰੰਭ ਨਹੀ ਹੁੰਦਾ। ਇਸ ਤਰਤੀਬ ਦੀ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਸਿਰਫ ਲਘੂ ਸਵਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਤਰਤੀਬ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਅੰਜਨ 
ਨੇੜਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਸਾਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨ, ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛੇ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਲਈਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਅੱਗ-/ਅ- ਗ- ਗ., ਇੱਟ-/ਇ- ਟ- ਟ# ਅਤੇ ਉਲਟ-/ਉ- ਲ- ਟ“/ ਆਦਿ। 


ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛੇ 


ਗਗ ਲਫ 


8) ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ (੦੦੫): ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ - ਵਿਅੰਜਨ - ਸਵਰ ਦੀ ਤਰਤੀਬ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ। ਪਰੰਤੂ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 
ਸਿੱਖਿਅਤ ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਤਰਤੀਬ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਯੋਗ 
ਵਰਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 'ਤ੍ਰੈ' ਅਤੇ 'ਸ੍ਰੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਅੰਜਨ ਤਾਂ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਵਿਅੰਜਨ ਆਪਈ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਂਦ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਪਹਿਲੇ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਪੈਰ ਵਿਚ ਛੋਟੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਚਿੰਨੂ ਵਜੋਂ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸ਼ਬਦ 
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ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਸੁਭਾ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਰੋਤ ਕਰਕੇ ਹੈ। ਜੇ ਇਸ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 


ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਲਘੂ ਸਵਰ ਨਹੀਂ। 


੧ 9 

ਤਰ ਸਵ 
8) ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦੪੦): ਇਸ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਦੋ ਵਿਅੰਜਨ“ ਇਕ ਸਵਰ- 
ਇਕ ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚਰਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 'ਪ੍ਰੀਤ' ਅਤੇ 'ਪ੍ਰੇਤ' ਇਸੇ ਤਰਤੀਬ ਦੀਆਂ ਹੀ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ। 


ਇਸ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੇ ਡੱਕਵਾਂ -“ ਅਡੱਕਵਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਅਤੇ ਅੰਤ ਤੇ ਡੱਕਵਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਉਚਰਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਇਸ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਂਗ ਪੈਰ ਵਿਚ ਪੈ ਰਹੇ ਦੂਜੇ ਵਿਅੰਜਨ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ; 
/ "੧ ਰ 


2.4 ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਪਛਾਇ ਕਰਨ ਲਈ 
ਤਿੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲਾਂ ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ (1939), ਜੈਕਬਸਨ (1956) ਅਤੇ ਚੌਮਸਕੀ (1968) ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ 


ਲੱਛ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
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ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ: ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਚਾਰਨ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਭਾਵ ਉਸ ਨੇ 
ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਧੁਨੀਮਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਵਿਰੋਧੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਾਂ ਦੀ ਪਛਾ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਸੱਤ ਨਿਖੇੜੂ 
ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ: 

ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ : ਆਰ.ਐਚ.ਰੋਬਿਨਸ (1989:122) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ ਕਿਸੇ ਇਕ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੀ 


ਮੌਜੂਦਗੀ ਜਾਂ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰੀ ਰਾਹੀ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਵਿਚ /ਪ. ਅਤੇ /ਬ. ਦੇ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ 


ਦੋ-ਪੱਖੀ ਹੈ: 


ਇੱਥੇ /ਪ੭ ਅਤੇ /ਬ. ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਇਕ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ 'ਘੋਸ਼ਤਾ” ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੋਸ਼ਤਾ 
ਦੁਪੱਖੀ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਹੈ। ਇਸੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਅਤੇ ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ ਦੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ 
੧੧੩੦੦" ਅਤੇ '00੧੩੧੬੦” ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਉਪਰੋਕਤ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਜਿਸ ਧੁਨੀਮ ਵਿਚ ਇਹ ਲੱਛਏ ਹੋਵੇ ਉਹ ੧੩੧੬੦” ਅਤੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਨਾ ਹੋਵੇ ਉਹ 0੧੩੬0” ਦੀ ਵੰਨਗੀ 
ਹੋਵੇਗੀ। 
ਬਹੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ: ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚ /ਪ.,/ਫ. ਅਤੇ “ਬ£ ਤਿੰਨ ਦੋ-ਹੋਠੀ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਲਾ 
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ਇੱਥੇ /ਪ# ਧੁਨੀ ਤੇ ਤਿੰਨ ਲੱਛਣ- ਹਨ, “ਫਮ ਧੁਨੀ ਤੇ ਚਾਰ ਲੱਛਣ -“ ਹਨ ਅਤੇ “ਬ£ ਧੁਨੀ ਤੇ ਵੀ ਚਾਰ 
ਲੱਛਣ- ਹਨ। #ਫ੭ ਦਾ #“ਪ£ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੋ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਬ/ ਨਾਲ ਵਿਰੋਧ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦੇ 
ਲੱਛਏ ਦਾ ਹੈ। 
ਅਨੁਪਾਤੀ ਵਿਰੋਧ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /“ਪ. ਅਤੇ “ਬ/ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਅਨੁਪਾਤੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸੇ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਵੀ ਵੰਨਗੀਆਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। “ਪ. ਅਤੇ /ਬ. ਦੇ ਸਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਤਪ,ਅਤੇ 


/ਦ%, #“ਟ# ਅਤੇ “ਡ, “ਚ. ਅਤੇ #“ਜ£, “ਕ£ ਅਤੇ “ਗ£ ਨ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: 


ਵਿਗੋਧ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ #“ਰ/ ਅਤੇ #“ਲ£ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੋਰ ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱਟ ਨਦੀ ਹੈ। “ਰ/ ਅਤੇ 


/ਲ/ ਧੁਨੀ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਇਕਾਈ “ਫੜਕਵੀਂ ਅਤੇ -ਪਾਸੇਦਾਰ ਹੈ: 


ਦਰਜੇਵਾਰ ਵਿਰੋਧ: ਇਸ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਸਵਰ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜੀਭ ਦੀ 
ਉਚਾਈ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ /“ਈ, ਏ, ਇ, ਐ/ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਵਰਗੀਕਿਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਉਚਾਈ ਦਾ 
ਵਿਰੋਧ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਰ ਇਕ ਸਵਰ ਦੂਜੇ ਸਵਰ ਨਾਲੋਂ ਜਾਂ ਤਾਂ ਥੋੜਾ ਉੱਚਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਥੋੜਾ ਨੀਵਾਂ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਉੱਚੇ, ਅਰਧ ਉੱਚੇ, ਅਰਧ ਨੀਵੇਂ ਅਤੇ ਨੀਵੇਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ 


ਹੀ ਬੁੱਲਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ “ਊ, ਉ, ਉ, ਐ? ਨੂੰ ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਸਵਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। /ਔ/ ਸਵਰ ਦੀ 
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ਗੁਲਾਈ “ਊ/ ਸਵਰ ਦੇ ਉਲਟ ਕਿਤੇ ਵੱਧ ਹੈ। /ਉ./ ਅਤੇ /ਉ., ਸਵਰ ਦੀ ਗੁਲਾਈ ਕ੍ਰਮਵਾਰ /ਊ/ ਅਤੇ “ਐਂ? ਨਾਲੋਂ 


ਘੱਟ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ: 


ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਉਚਾਈ ਅਤੇ ਗੁਲਾਈ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀ ਵਿਰੋਧ ਸਥਿਤੀ ਅਧੀਨ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ। 
ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਗੁਲਾਈ ਵੱਧਦੀ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਤਿਵੇਂ ਉਚਾਈ ਘੱਟ ਹੁੰਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੈਕਰ “ਊ/ ਦੀ ਉਚਾਈ & ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਦੀ 
ਗੁਲਾਈ ਦੀ ਮਾਤਰਾ 1 ਹੈ। /ਔ/ ਦੀ ਉਚਾਈ । ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਦੀ ਗੁਲਾਈ ਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। 
ਸਮਤੋਲ ਵਿਰੋਧ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਤ, ਅਤੇ “ਚ/ ਦੀ ਵਿਰੋਧ ਵੰਨਗੀ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। /“ਤ,/ “ਦ£ 
ਵਾਂਗ ਸਘੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਚ/ “ਜਮ ਵਾਂਗ ਨਵੀ ਵਿਚਰਦਾ। ਸੋ ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਸਮਤੋਲ ਵਿਰੋਧ ਦੀ 
ਵੰਨਗੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਸਥਿਰ ਅਤੇ ਅਸਥਿਰ ਵਿਰੋਧ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਪ/ ਅਤੇ “ਬ/, “ਤ£ ਅਤੇ “ਦ./ ਆਦਿ। ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ 
(ਉਹੀ: 78) ਅਨੁਸਾਰ, ਅਸਥਿਰ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਦੋ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਇਕ ਧੁਨੀ ਦੇ 


ਹੱਕ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ '੧੪੫੩॥ਟ੩0੦।' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਜੈਕਬਸਨ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ: ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ (ਉਹੀ: 64) ਅਨੁਸਾਰ, “ਜੈਕਬਸਨ ਅਤੇ 
(੨੦504) ਅਤੇ ਸਵਰੀ (੪੦੦੩॥੦) ਦੋ ਅੰਗੀ ਲੱਛਈਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਦਿੱਤਾ। ਸਵਰੀ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ 
ਵਖਰੇਵੇਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਸਵਰ ਜਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਾਂਗ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ/ਲਹਿਜ਼ਾ ਜਾਂ ਉਚਾਰਨ ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਧੁਨੀ ਤਰੰਗੀ 


ਸੰਰਚਨਾ (/੦੦੦੫੪੫੦ ੨0੦5) ਹੈ।” 


ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਸਵਰੀ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਦਰਵੀ ਅਤੇ ਸਰਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਵੀ 


ਕੀਤੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ - ਵਿਅੰਜਨੀ, - ਸਵਰੀ, ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ -“ ਸਵਰੀ ਅਤੇ - ਵਿਅੰਜਨੀ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਲ. ਅਤੇ “ਰ“ ਦ੍ਰਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਦ੍ਰਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ 


ਜੋ ਵਿਅੰਜਨ ਵਾਂਗ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਵੀ ਸਿਰਜ ਸਕਣ ਅਤੇ ਸਵਰ ਵਾਂਗ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖ਼ਰ ਤੇ ਵੀ ਵਿਚਰ 
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ਸਕਏ।ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲੀਆਂ /“ਲ. ਅਤੇ “ਰ£ ਦੋਵੇਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਵਾਂਗ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਤਾਂ ਸਿਰਜ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ ਪਰ ਸਵਰ ਵਾਂਗ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖ਼ਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰ ਸਕਦੀਆਂ। ਸਰਕਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਅਰਧ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ 
ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਜੈਕਬਸਨ ਦਾ ਸਵਰੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ: ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ “ ਸਵਰੀ -ਵਿਅੰਜਨੀ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਜੀਭ ਦੀ ਉਚਾਈ, ਜੀਭ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਬੁੱਲਾਂ ਦੀ ਗੁਲਾਈ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਖਿਲਰਵਾਂ (00੧੫੦), ਕੱਸਵਾਂ 
(੦੦08੦), ਤਿੱਖਵਾਂ (5੧੫7) ਅਤੇ ਵਿਛਵਾਂ (੧੧੩) ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੁਆਰਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 


ਦਸੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਇਸ ਸਵਰੀ ਮਾਡਲ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ: 
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ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਇਸ ਮਾਡਲ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਵਰ -ਵਿਅੰਜਨੀ ਅਤੇ -“ਸਵਰੀ 
ਹਨ। ਖਿਲਰਵੇਂ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ /ਈ, ਊ/ ਨੂੰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਖਿੱਲਰਵੇਂ ਸਵਰ ਉਚਾਰਨ ਪੋਲ ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਸਿਰੇ 
ਤੋ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕੱਸਵੇਂ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ /ਐ, ਆ ,ਐ? ਨੂੰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਕੱਸਵੇਂ ਸਵਰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ 
ਉਚਾਰਨ ਪੋਲ ਤਿਕੋਨ ਦੇ ਹੇਠਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤਿੱਖਵੇਂ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਵਿਚ /ਉ, ਊ, ਉ/ ਅਤੇ 


“ਐਂ ਸਵਰ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਵਿਛਵੇਂ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ /ਊ/,/ਉ. ਅਤੇ /ਐ/ ਤੇ -ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹਨ। 


ਜੈਕਬਸਨ ਦਾ ਵਿਅੰਜਨੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ: ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਆਪਏ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਦਸ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਦਿੱਤੇ 


ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਸਾਂ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਦੇ ਮਾਡਲ ਰਾਹੀਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ: 
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ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਮਾਡਲ ਦੇ ਮੁਤਾਬਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨ 7-ਦੋ ਹੋਠੀ, ਹੋਠੀ ਦੰਤੀ, ਦੰਤੀ ਪਠਾਰੀ, 


ਪਠਾਰ ਤਾਲਵੀ, ਤਾਲਵੀ, ਕੰਠੀ ਅਤੇ ਸੁਰਯੰਤਰੀ- ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਤੋਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


ਚੰਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ: ਇਹ ਮਾਡਲ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਉਪਰ ਹੀ 
ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਕੁਝ ਪਰਿਵਰਤਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਇਸ ਮਾਡਲ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਵਰਾਂ 


ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ ਪੇਸ਼ ਹੈ: 
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ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਸਪੱਸਟ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਸੱਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਉਚਾਰਖੰਡ, 
ਨਾਸਿਕੀ, ਨੀਵੇਂ, ਉੱਚੇ, ਪਿਛਲੇ , ਗੋਲਾਈਦਾਰ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਵਿਰੋਧ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸਵਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ 
ਸਿਖ਼ਰ ਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਇੱਥੇ ਇਹ -ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਹਨ। ਇਹ ਸਵਰ ਨਾਸਿਕੀ ਨਹੀਂ ਹਨ ਇਸ ਲਈ - 


ਨਾਸਿਕੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ: ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਚੰਮਸਕੀ ਨੇ 13 ਵਰਗ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕੱਸਵੇਂ, ਸਘੋਸ਼, ਪ੍ਰਵਾਹੀ, ਨਾਸਿਕੀ, ਰੜਕਵੇਂ। ਇਸ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਲੱਛਈਂ 
ਦੀ ਪਛਾਦ ਪੇਸ਼ ਹੈ। : 
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“ਆ 


ਵੇ 


ਆ 


ਵੇ 
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ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 13 ਨਿਖੇੜੂ 
ਲੱਛਵਂ ਵਿਚੋਂ ਸਿਰਫ਼ 10 ਲੱਛਏ ਮੌਜੂਦ ਹਨ, ਜਦਕਿ ਤਿੰਨ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਂਤ ਗੋਲਾਈਦਾਰ, ਕੱਸਵੇਂ ਅਤੇ ਰੜਕਵੇਂ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਇਸਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਲੱਛਣ ਸਵਰਾਂ ਤੇ ਅੰਕਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਨਹੀਂ। ਉਚਾਰਖੰਡੀ 


ਲੱਛਏ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਮਨਫ਼ੀ (-) ਅੰਕਿਤ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਵਿਅੰਜਨ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖ਼ਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ। 
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ਅਧਿਆਇ ਤੀਜਾ 
ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ 
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ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ 


3.0 ਪ੍ਰਵੇਸ਼-ਸ੍ਰੋਤ 


ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਦਭਵ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ- ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੁੰਦੇ 
ਹੋਏ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ, ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਮਾਗਧੀ ਆਦਿ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆ। ਨਾਮਵਰ ਸਿੰਘ (2015:261) ਨੇ ਆਪਏ 
ਸ਼ੋਧ ਕਾਰਜ ਦਾ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤ ਦੋਨਾਂ 
ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਕੀਤਾ। ਆਚਾਰੀਆ ਕਿਸ਼ੋਰੀ ਦਾਸ ਬਾਜਪੇਈ (1999:112) ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ 
ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਅਤੇ ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਇਹ ਨਾਮ ਕੁੱਝ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਦਿੱਤਾ। 
ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (2012:50) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 'ਹਿੰਦੀ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਫਾਰਸ ਅਤੇ ਅਰਬ ਤੋਂ ਆਰੰਭ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਉਤਪਤੀ 'ਹਿੰਦ' ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਹੋਈ ਜਾਪਦੀ 
ਹੈ। 'ਹਿੰਦ' ਨਾਮ 'ਸਿੱਧੂ' ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਰੂਪ ਹੈ। ਕਾਰਨ ਇਸਦਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਰਾਨੀ ਅਤੇ ਫਾਰਸ ਨਿਵਾਸੀ “ਸ£ ਧੁਨੀ ਨੂੰ 
“ਹ/ ਧੁਨੀ ਉਚਾਰਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਸਿੰਧ' ਨਦੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ 'ਹਿੰਦ' ਅਤੇ ਉੱਥੋਂ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ 'ਹਿੰਦੂ' 


ਕਿਹਾ। 


ਉਦੈ ਨਾਰਾਇਏ ਤਿਵਾਰੀ (2014:138) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੂੰ 
ਹਿੰਦੀ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲੋਂ ਵਰਤੀ ਗਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਮ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ ਹਿੰਦ ਪੈ ਗਿਆ। ਇਸ ਤੱਥ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ 'ਹਿੰਦ' ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਇੱਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਮ 'ਹਿੰਦੀ' ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਹੀ:108) ਨੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਤਪਤੀ 1000 ਈਸਵੀ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਹੋਈ ਮੰਨੀ ਹੈ। ਹਜ਼ਾਰ ਈਸਵੀ ਸਦੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅੱਜ ਤੱਕ ਦੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਆਦਿਕਾਲ, ਮੱਧਕਾਲ ਅਤੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਆਦਿਕਾਲੀਨ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ (ਸਵਰ, ਵਿਅੰਜਨ) ਦਾ 


ਵਰਏਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਅੰਤਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ 
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ਵਿਚ ਕੁੱਲ ਅੱਠ ਸਵਰ ਸਨ-4ਗ, 3, ਝੁ, ੂੰ, 3, ਤ, ਧ, 3ਜੈ/। ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਵਰ ਮੂਲ ਸਵਰ ਸਨ। ਪਰੰਤੂ 
ਆਦਿਕਾਲੀਨ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਦੋ ਨਵੇਂ ਸਵਰ “ਦੇ, ਤੀ/ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਸਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਕ੍ਰਮਵਾਰ “ਯੋਧ, ਗਤ / ਵਰਗਾ ਸੀ। ਦੂਜਾ ਅੰਤਰ ਇਹ ਕਿ “ਹ, ਠ, ਗ, ਗਮ ਧੁਨੀਆਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਸਪਰਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ ਸਨ ਪਰ ਆਦਿਕਾਲ ਵਿਚ ਇਹ ਸਪਰਸ਼-ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਫਿਰ “ਜ, 
੨, ਜਲ, ਜ/ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਦੰਤੀ ਸਨ ਪਰ ਆਦਿਕਾਲ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਤਾਲਵੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ “ਫ, ਣ/ ਵਿਅੰਜਨ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ ਸਨ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਆਦਿਕਾਲ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ। “ਟਜ਼, ਤਦ, ਨਦ/ ਧੁਨੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਸਨ ਪਰੰਤੂ ਹੁਣ ਇਹ ਕ੍ਰਮਵਾਰ 


“ਜੋ, ਗ, ਕ੪ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਭਾਵ ਕਿ ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਨਾ ਰਹਿ ਕੇ ਮੂਲ ਵਿਅੰਜਨ ਹੋ ਗਏ। 


ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਮੱਧਕਾਲ ਦਾ ਸਮਾਂ 1500 ਈ. ਤੋਂ 1800 ਈ. ਤੱਕ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ 
ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਹੋਰ ਵੀ ਫੇਰ ਬਦਲ ਹੋਏ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਵਿਚਰਨ ਵਾਲਾ /ਯ£ 
ਮੂਲ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਬਾਅਦ ਆਉ ਤੋ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਸ ਕਾਲ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਦਰਬਾਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਏ ਲੱਗ ਪਿਆ; ਜਿਸ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਉੱਚ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕ ਅਤੇ ਨੈਕਰੀ 
ਪੇਸ਼ੇ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਤੁਰਕੀ-ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਕਾਫੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਏ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 


ਮਾਧਿਅਮ ਨਾਲ “ਜ, ਲਬ, ਗ, ਜ਼, ਯ/ ਇਹ ਪੰਜ ਵਿਅੰਜਨ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ। 


ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਹੀ:110) ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਦਾ ਸਮਾਂ 1800 ਈ. ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਏ ਤੱਕ 
ਦੇ ਸਮ ਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਕਚਹਿਰੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਰਦੂ ਹੋਏ ਕਾਰਨ “ਜਗ, ਸ਼, ਗ, ਜ਼, ਓ4 ਧੁਨੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ 
ਮੱਧਕਾਲ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਉੱਚ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪੜ੍ਹੋ ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਤੱਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸਨ, ਇਸ ਕਾਲ ਵਿਚ 1947 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤੱਕ ਵੱਧ ਪੜ੍ਹੋ ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਧ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਪਰ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਥਿਤੀ 
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ਬਦਲ ਗਈ। “ਜ਼, ਚ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤਾਂ ਭਾਵੇਂ ਅੱਜ ਵੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਨਵੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਵਿਚ “ਜਗ, ਯ਼, ਗ/ ਦੇ 
ਸਥਾਨ ਤੇ /“ਗ, ਯ, ਗ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਵੱਧ ਹੋਏ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਉਰਦੂ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ 
ਠੀਕ ਉਚਾਰਨ ਅੱਜ ਵੀ ਕਾਇਮ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਕੇ ਹੀ ਵੱਧ ਪੜ੍ਹੋ ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ /3ਜੋ/ ਧੁਨੀ ਵੱਧ 
ਵਰਤੀ ਜਾਏ ਲੱਗ ਪਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗੱਕਟਕ, 3ਜੌਂਚਿਸ। ਪਰੰਤੂ ਸਾਧਾਰਨ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ /3ਗ, ਹੀ 
ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਆਦਿਕਾਲ ਵਿਚ ਆਏ 
ਦੋ ਸਵਰ “ਹੈ, 3ੈ/ ਜਿਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਗੋਦ, ਯਤਗੇ/ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਸੀ ਪਰ 1940 ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਬਦਲਾਅ ਆਇਆ; ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹੁਏ ਇਹ ਮੂਲ ਸਵਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਪੂਰਵੀ 


ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਹ “ਯੋਧ, ਯਗੀ/ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਅੱਜ ਵੀ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਹੀ ਹਨ। 


3.1 ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਖੇਤਰ : ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਖੇਤਰ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਸਿਰਫ ਹਿੰਦੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ (ਬਿਹਾਰ, ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਉੱਤਰ 
ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਦਿੱਲੀ, ਰਾਜਸਥਾਨ, ਹਰਿਆ ਅਤੇ ਹਿਮਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼) ਹੀ ਸੀ। ਪਰੰਤੂ ਇਕ ਪਾਸੇ ਤਾਂ ਲੋਕ ਸਮੇਂ- ਸਮੇਂ ਤੇ 
ਵਿਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਵੱਸਣ ਲੱਗ ਗਏ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹਿੰਦੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਹਰ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰੀ ਹੋਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਖੇਤਰਾਂ 
ਵਿਚ ਵੱਸਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਇਸਦਾ ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਨਿਕਲਿਆ ਕਿ ਅੱਜ ਵੀ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾ ਸਿਰਫ ਹਿੰਦੀ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ 
ਬੋਲੀ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਬਲਕਿ ਹਿੰਦੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਹਰ ਵੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰਲੇ ਅਨੇਕਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀ-ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਤਾਂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਖੇਤਰ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰਲੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਗਏ 
ਖੇਤਰ ਹਨ। ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਹੀ:77) ਬਿਹਾਰ, ਮੱਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਉੱਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਦਿੱਲੀ, ਰਾਜਸਥਾਨ, ਹਰਿਆਈ ਅਤੇ 
ਹਿਮਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਕੁੱਝ ਭਾਗ ਅਤੇ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟ੍ਰ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਮੁੱਖ ਖੇਤਰ ਵਜੋਂ ਮੰਨਦਾ ਹੈ। 
ਬੰਬਈ ਤੇ ਅਹਿਮਦਾਬਾਦ ਨੂੰ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਖੇਤਰ ਮੰਨਦਾ ਹੈ। ਇਉ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪੰਜ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਰੱਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ: ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ (ਕੇਰਵੀ, ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ, ਹਰਿਆਈਵੀ, ਬੁੰਦੇਲੀ, ਕਨੈਜੀ), ਪੂਰਵੀ ਹਿੰਦੀ (ਅਵਧੀ, 
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ਬਘੈਲੀ, ਛਤੀਸਗੜੀ), ਰਾਜਸਥਾਨੀ (ਪੱਛਮੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਪੂਰਵੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਉੱਤਰੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਦੱਖਈ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ), ਪਹਾੜੀ (ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ, ਮੱਧਵਰਤੀ ਪਹਾੜੀ), ਬਿਹਾਰੀ (ਭੋਜਪੁਰੀ, ਮਗਹੀ, ਮੇਥਿਲੀ) ਆਦਿ। 
ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ (201%:59) ਨੇ ਵੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੀ ਪੰਜ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੂਰਵੀ ਖੇਤਰ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਵੀ ਹਿੰਦੀ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਭੁਗੋਲਿਕ ਆਧਾਰ 
`ਤੇ ਵੱਧ ਹੈ। 

3.2 ਧੁਨੀਗਤ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸੰਦਰਭ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਰੂਪ ਅੱਜ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਉਹ ਵੈਦਿਕ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਕ੍ਰਮਗਤ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਆਪਈ ਕੁਦਰਤੀ ਨਵੀਨਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮਾਇਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਤੱਕ 
ਆਈਆਂ ਹਨ। ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਇਸਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸੰਦਰਭ ਦਾ ਉਲੇਖ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ। ਸਵਰਾਂ ਦੇ 


ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪਰਿਵਰਤਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ; 


1) ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਚਾਰ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਸਨ- “ਧ, ਹੈ, 3ਜੈ, 3ੋ/। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ /“ਧ. ਅਤੇ /3ੈ/ ਮੂਲ ਸਵਰ 
ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ “ਦੇ/ ਤੇ /ਹੈ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਯਵੁ/ ਤੇ “ਯਠ“ ਤੋਂ ਬਦਲ ਕੈ /ਯਵੁ/ ਤੇ “ਮਤ” ਹੋ 
ਗਿਆ। ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਖਤਮ ਹੋ ਕੇ ਮੂਲ ਸਵਰ /ਹ/ ਤੇ /3ਜੇ/ ਵਿਚ ਮਿਲ 
ਗਈਆਂ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਦੋਨੋਂ ਧੁਨੀਆਂ ਅੱਜ ਵੀ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 

2) ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ /ਜਰ/, /ੜਰ/ ਅਤੇ #ਲ/ ਸਵਰ ਸਨ। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਇਹ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਾਂ 
ਕਾਇਮ ਰਹੇ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕ੍ਰਮਵਾਰ : “ਕਿ, ਹੈ/ ਅਤੇ /ਜਿ/ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਸਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸਵਰਗਤ ਸੱਤਾ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ /ੜਨ੍/ ਦਾ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦਾ 


112 


ਹੈ। /ੜਰ/ ਅਤੇ #ਲ੍£ ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪੂਰਬ ਵਿਚ /ੜਨ੍/ ਦੇ ਲਈ “ਕਿ/ ਅਤੇ 


ਪੱਛਮ ਵਿਚ “੨੭ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ /ਲ, ਲ, ₹/ ਜੀਭਮੂਲਕ (੨੩੦੮) ਅਤੇ ਉਪਧਮਾਨੀਯ ਦਾ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ ਲੋਪ ਹੋ 
ਗਿਆ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਅੱਜਕੱਲ ਕੁੱਝ ਦਰਵਿੜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ 
ਦੀਆ ਕੁੱਝ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੋਏ ਦੇ ਕਾਰਨ /ਲ“ ਨੂੰ ਅਲੱਗ ਧੁਨੀ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ 


ਲਈ ਹੀ /“ਲਦ਼/ ਵੀ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਕ;, ਯ, ਗ, ਬ, ਭ/ ਜੀਭਮੂਲਕ ਸਨ। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕੰਠੀ ਹੋ ਗਏ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਉਚਾਰਨ-ਸਥਾਨ ਕੰਠ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਕੋਮਲ-ਤਾਲੂ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਿ ਅੰਤ ਤੇ ਇਹ ਹੁ ਕੋਮਲ ਤਾਲਵੀ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। 
ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਚਵਰਗ ਧੁਨੀਆਂ ਤਾਲਵੀ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਤਾਲਵੀ-ਵਰਤਸੀ ਹੋ 
ਗਈਆਂ। ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਸਪਰਸ਼ੀ ਨਾ ਰਹਿ ਕੇ ਸਪਰਸ਼-ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਹੋ ਗਈਆਂ। 


/“ਟ” ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਆਗਮਨ ਆਰੀਆ ਸ੍ਰੋਤ ਦੀ ਦੇ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਲੈਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਲਟਜੀਭੀ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ। 

/ਜ੭ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵੈਦਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਦੰਤੀ ਅਤੇ ਵਰਤਸੀ ਦੋਨੋਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਦੰਤੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ। ਪਰ ਅੱਜ “ਜ/ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੰਤੀ ਨਹੀਂ ਹਨ 
ਹੀ ਦੰਤੀ ਹੀ ਮੰਨ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। /ਧ/ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਆਪਏ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅੱਜ ਵੀ ਕਾਇਮ ਹਨ। 

ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ /ਗ/ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਹੈ। ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਤਾਂ /“ਗ. 


ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਪੂਰਵੀ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ “ਗ. ਦਾ #ਜ£ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ ਜਦਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਬਣ ਗਈ ਹੈ। “ਜ/ ਤੇ 
/ਗ? ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ #“ਜ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਦੰਤੀ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੀ 
ਵਰਤਸੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ /ਗ, ਥ, ਸ? ਤਿੰਨੋਂ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ /“ਥ, ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਕੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਪੱਟ ਸੀ। 
ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ #/ਬ/ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਗ/ ਤੇ “ਸਮ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। “ਬ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ /%/ 
ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੱਧਕਾਲੀ ਹਿੰਦੀ ਭਾਵ ਕਿ ਅਵਧੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਇਸਦੇ ਬਦਲੇ “ਯ“ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਥ£ ਧੁਨੀ ਅੱਜ ਵੀ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਤਗੁੰਥੇ, ਧਥੰ। 


/ਚ“ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਧੁਨੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਧੁਨੀ ਦੇ ਦੋ ਉਚਾਰਨ ਸਨ- ਇਕ ਸਘੋਸ਼ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਅਘੋਸ਼। ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਸਘੋਸ਼ ਰੂਪ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਸ਼ੁੱਧ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਬੋਲਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ (ਉਹੀ:95) ਇਸ ਨੂੰ /“ਯ, ਬ, ਬ੭ ਆਦਿ ਧੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਹਾਂਪ੍ਰਣ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਲੋਪ ਹੋਏ ਕਾਰਨ ਇਸ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਗਸ ਤੀਨ ਗਠ, ਗੰਧ 


3ਜੋਨ ਗਨ, ਬਟਿਜ- ਫਨੈਜ ਆਦਿ ਵਿਚ। 


“ਧ£ ਅਤੇ “ਧ£ ਦਾ ਵਿਕਾਸ /ਝ, 5/ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ ਲਈ ਹੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਰਧ 
ਸਵਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। “੨੭ ਵੇਦ ਵਿਚ ਦੰਤੀ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਲਟਜੀਭੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਲੁੰਠਿਤ ਵਰਤਸੀ 
ਧੁਨੀ ਹੈ। “ਕ./ ਪਹਿਲਾਂ ਦੰਤੀ ਸੀ ਪਰ ਹੁਏ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਹੋ ਗਿਆ। 

/ਭ, ਫ/ ਧੁਨੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਕਾਲ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ 


ਅਲੱਗ ਹੀ ਲਿਪੀ ਚਿੰਨੂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ। / ਭ, ਫ/ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭੇਦ ਕਰਨ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੈਰੀ ਬਿੰਦੀ ਪਾ ਕੇ ਲਿਖਿਆ 
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ਜਾਇ ਲੱਗਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ-ਸਾਥਾਨ ਵੀ ਬਦਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯਤਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਹ ਫਟਕਵੀਆਂ 
(ਤਜੰਗਿਧ੍ਜ) ਧੁਨੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ। 
ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਲ “ਸ਼, ਗ, ਗ਼., ਨ. ਇਹ ਚਾਰ ਧੁਨੀਆਂ ਆਈਆਂ ਪਰ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 


ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਯ, ਗ, ਗ, ੮੭ ਵਿਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ। ਅੱਜ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਕਰ ਕੇ ਲਿਖਈ-ਬੋਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ। ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਹੈ। 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਲ “34 ਧੁਨੀ ਦਾ ਆਗਮਨ ਹੋਇਆ। ਸਮਾਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਜਗ੍ਹਾ “ਤ/ 
ਬੋਲਦੇ ਅਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ। ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਹੁਏ /30/ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵਧੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ 
“ਭਥਟਕ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਹੁਏ 'ਗੱਕਟ੨' ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਿੱਧ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਤਮਾਨ ਰੂਪ ਧੁਨੀ-ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਇਕ ਜੀਵੰਤ-ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮਾਏ ਹੈ। ਅਨੇਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੰਯੋਗ-ਵਿਯੋਗ ਅਤੇ ਬਣਨ-ਵਿਗੜਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਉਪਰੰਤ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਇਹ 
ਰੂਪ ਹਾਸਲ ਹੋਇਆ ਹੈ।' 


3.2.1 ਧੁਨੀਗਤ ਬਦਲਾਵ: 
ਸ਼ਰਰ ਬਦਲਾਵ: 
/ਐ£: ਸੰਸਿਕ੍ਰਤ ਦਾ ਯ, ਦਬਾਅ ਰਹਿਤ “3, ਝ੍ਰ, ਵੂ, 3, ਨ, ਧ, ਤਜ, ਯ/, ਅਰਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ /ਯ/ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 


/3ਜੀ, ਦ/ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਬਦਲਾਅ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਯ“ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਿਵੇਂ- ਮੀਨ > ਯਠੀਕ, ਧਹੈਕ > ਧਕਿਕਥ > 


ਧਰਯ, ਗੰਕਿਯੋਕ > ਗਕਿਧਕ, 3ਗੈਂਧਿਧਨ > ਯਯਧਕ, ਧਜਥਗ > ਯਜਕਥਗ ਆਦਿ। 


“ “ਉਪਯੋਗੀ ਸਮੱਗਰੀ ਅਵਧੈਸ਼ਵਰ (2012)ਤੋਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ।” 
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/ਤ# ਸੰ. “ਤੀ, ਯੇ ਯਥ£ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੁਰਕੀ ਦਾ /ਯ੍/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਤ/ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਕਗਕ; 
> ਕੰਗਗ, ਕਗਧੈ > ਧਤਯ > ਕਗਯ, ਧਜ > ਬਕਧ > ਧਧਕਗ, ਯੋਬਜ > ਤੱਧਿਕ, ਬਗਕਨ > ਧਗ, ਧ੍ਰਧਕ > ਧ੍ਰਜਜ 
> ਧ੍ਤੀ, ਜ੍ਰਟਧ > ਗਧ, ਕਿਗਕੁ > ਕਿਗਗ । 

/ਵ# ਸੰ. /ਤੇ, ਭੂ, ਵੂ, ਧ, ਤਰ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਤੁਰਕੀ “ਭੁ/, ਪੁਰਤਗਾਲੀ /ਧ/, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਧ ਦਾ ਬਦਲਾਅ ਵੁ/ ਵਿਚ 
ਹੋਇਆ। ਗ੍ਰਜ਼ਿਕਗ > ਗਿਂਟਿਟ੍ਯ > ਗਿਟੁਟੀ, ਗੈਧਜਨੁ > ਗੈਗਿਠ। 

/$# ਸੰ. “ਭੁ, ਵੈ, ਝੁਕਗ, ਤਰ“ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਤੁਰਕੀ “ਭੁ ਤੇ ਫੂੰ/ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ /ਝ੍/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਵੁੰ/ ਵਿਚ 
ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਜੀਕੇਹਗ > ਜਿਧਯ > ਜੀਯ, ਝੁਲ੍ਹ > ਝੁਕਯ੍ਰ > ਵਯ, ਕਿਲ > ਕਿਠਕ > ਗੀ, ਗ਼ੇਂਗਿਕਗ > 
ਗ਼ੈਗਿਧ > ਗ਼ੇਗੀ। 

/5/: ਸੰ. /5, ਨ, ਗ/ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਤੁਰਕੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ /੨/ ਦਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /5/ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਜਿਵੇਂ- ਤਝ੍ਣ > 
ਤਠ > ਤਲ, ਯਲ੍ਜ > ਕਦੂਜ, ਧਗ਼ਧ > ਧਯ੍ਲ > ਧ੍ਰੇਂਠ, ਧਿਠਧ > ਰ੍ਰਠ3ੇ > ਗ੍ਰਹ। 

/5/: /5 ਨ, ਕਰ, 3ਜੈ ਠਗ, ਠਗ ਫੂਕ/ ਆਦਿ ਦਾ “ਤ/ ਵਿਚ ਬਦਲਾਅ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਧ੍ਰੜ > ਧੂੂਜ > ਧ੍ਜ, ਧਰਤ > 
ਯ੍ਰ੍ਜ > ਸਜ, ਧਲ੍ਰਕਗ > ਯਜ੍ਰਯ > ਗਾਲ੍ਹ 

/ਧ/: ਸੰ. “ਹ, ਦੇ, ਯੋ, ਭੂ, 3)/ ਅਤੇ “ਯਧ/ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਧ/ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: ਜੈਕ > ਯੇਜ > ਯੇਜ, 
ਜੈਜ > ਜੇਜ, ਸਟਿਂਬ > ਯੈਂਧ, ਗੇਬ੍ਰਸ > ਗੇਜ੍ਰਂ 

/ਹ/: ਸੰ. /ਏ, ਭੂ, ਯਧ/, ਤੁਰਕੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ “ਯਭੁ/ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਦ/ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਪੈਕ > ਧਫੁਜ > 


ਧੋਜ, ਜਧਜ > ਗੋਜ। 
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/30ੈ/: ਸੰ. “ਤੈ, ਤੀ, ਯੇ, 3, ਤ, ਧ, ਠਧ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /3ਐ/ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: 3ਜੈਥ੍ਠ > 3ਜੈਟਨ 
> ਤਜੈਠ > ਜੀਨ, ਧ੍ਰਠਕਨਨ > ਧ੍ਰਕਾਬਨ > ਧੀਯਕ, ਗ੍ਰਠਧ > ਭਜੈਠਜ > ਗ਼ੀਕ, ਦਧਧੀ > ਸੀਗ > ਯੇਜ। 

/ਤ£ ਸੰ. “ਤੈ, ਯਧ, ਤਗ, ਯੋਧ, ਯਤ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਗੀ/ ਹੈ। ਗੈਨਧ > ਗੈਨਧ, ਯਧਨ > ਯੋਧ > 3ਜੈਕ, 
ਧਗਕ੍‌ > ਬੀਨ, ਧਗਯ > ਬੀਗ, ਧਧ > ਯੀ। 

ਵਿਅੰਜਨ ਬਦਲਾਅ: 

/੧੧/: ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ /“ਕਧ, ਜ਼, ਕਲ, ਕਾਧ, ਕਸ, ਕੁਜ, ਜ੍ਨ, ਜ੍ਜ਼, ਕਕ;, ਜ੍ਕ/ ਆਦਿ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਕ/ 
ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: ਗਗਿਕਧ > ਰਗਗਿਕਯ > ਗਜਿਯ, ਜਹੇਗ > ਧਹੇਗ > ਕਗੈਧ, ਧਜ਼ > ਧਧਧਨ > ਧਯ, 
ਟਕਟਪ > ਕਬੰਗ > ਕਪ, ਧਧ੍ਧ > ਧਕ੍ਕ > ਧਕ), ਠੁਕਗ > ਠਕਧਨ > ਗੀਧ;। 

/ਧ/: ਸੰ. “ਲਗ, ਯ੍੍‌ ਯ, ਅਧ, ਲਗ, ਲਗ, ਲ੍ਯ, ਸ੍ਠ, ਸੁਧ, ਕਾਧ£ ਆਦਿ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਬਦਲਾਅ ਨਾਲ 
/ਯ# ਧੁਨੀ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ। ਜਿਵੇਂ: ਜੀਕਗ > ਜਿਕਥ > ਜੀਕ, ਠਧਲਧਯਜ > ਧਕਕਯ > ਕਧਯ, ਜ&ਗਹ > 
ਕਜਥਬਗਗ > ਜਯਯ। 

/ਗ£ ਸੰ. /ਗ੍ਧ, ਕੂ, ਬ, ਗ, ਗ੍ਕ, ਗ੍ਜ, ਕਗ, ਗੇ, ਕ੍ਗ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ #“ਗ./ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਆਹਧ > 
ਅਗ, ਯੋਗ > ਯੋਰਗ > ਗੇ, ਲੂਕਗ > ਲ੍ਰੂਹਗ > ਗ੍ਰਗ, ਧੀਠ੍ਹਕ; > ਗੋਠ੍ਹਤੀ > ਗੋਠ, ਬਟ > ਗਫ। 

/ਬ# ਸੰ. “ਬ੍ਧ, ਬ੍੍‌ ਬ੍ਯ, ਕਬ, ਬ੍ਧ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ /ਬ/ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਗ੍ਨ> ਬਕ, ਟਗਬ> ਗਬ, 
5ਕਠ> ਠਹਧਡ> ੭ਧ£। 

/ਧ/: ਸੰ. “ਦਧ, ਟਧ, ਦਧ, ਹੇ/ ਆਦਿ ਦੇ ਬਦਲਾਅ ਨਾਲ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /“ਧ£ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸਟਧ> ਸ਼ਦਧ > 


ਸਹ, ਕ੍ਰਮੰਹਿਕਗ> ਗ੍ਰੌਹੀ, ਹਟਜ > ਤਾਗ ਝੁਟਧਕਿ । 
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/ਠ/: ਸੰ. /ਦਲ, ਠ, ਦਵ, , ਖ, ਟਸ, ਦਸ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਕ.੭ ਹੋਇਆ। ਮਿਸਾਲ ਲਈ: 


ਧਾਟਵਨਧਧਨ > ਕਾਦਟਨਧਯ > ਯਦੂਤ, ਅਗ > ਠਗ, ਜਗਹ > ਕਲਗਯ, ਤਟਸਫ > ਠਦਵਗਨੁ > ਤਵਲਟ। 


/ਯ/: /ਤਧ, ਠਧ, ਰਯ, ਯ੍ਯ, ਤਧ, ਰਗ, ਤਗ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਕਪ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਕਗਧੈ > ਕਤਯ > 
ਕਗਗ, ਯਧ > ਗਰਗ > ਤਕ, ਕਰਯਕ > ਧਗਗਕ, ਗ੍ਰਯੰਕ > ਗ੍ਰਰਯਕ > ਗ੍ਰਜ੨। 


/ਗ/: ਸੰ. /ਏਧ, ਐ, ਗ/ ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਨ “ਗੁ. ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸੱਦਧ > ਯੰਗ > ਸਂਗ। 


/ਟ/: ਸੰ. /੩, ਜੌ, ਟੂ, ਟਧ, ਫ. ਏ, ਟੁਧ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਟ,£ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਹਿਕ > ਦੀਂਟ, ਕੰ > 
ਧਾਟਟ > ਧਗਟ੍ਰ, ਜੈਕਕ > ਟੀਥਗ, ਫਟ ਟ > ਗ਼ਟ, ਯਧਗਟੁਧ > ਯਕਗਟ, ਕਗਲੁਯਜ > ਕਟਫਗ, ਕਿਂਗਧਟਿਟਕਗ > 
ਜਿਗਧਟਿੰਟਯ > ਕੰਗੇਟੀ, ਤਲੂ > ਤਟੂਟ > ਤਟ। 

/ਠ/:/ਪੈ, ਠੁਧ, ਲੁ, ਛੁ, ਟਧ/ ਆਦਿ ਤੋਂ। ਜਿਵੇਂ: ਯੋਗ > ਯੰਂਗ੍ਰਟਠ > ਯੌਗ੍ਰਠ, ਗੱਧਿ > ਗੱਠ > ਗੱਠ। 

/ਠ, ਭ/: / ਕ, ਬ, ਭੂ. ਭੁਧ, ਭੂਗ/ ਆਦਿ। ਜਿਵੇਂ: ਯੇਂਟਿਕਗ > ਬੈਭਿ੍‌ਯ > ਬੈਠੀ, ਕੇਕਿਧਗ > ਭੀਕੀ, ਨਹ > ਝੈਸ 
ਆਦਿ । 

/ਠ, ਠ/: “ਪੈਂ, ਬ, ਠ, ਗ੍ਧ, ਭ੍ਰਠ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਫ, ਣ/ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਜਕ > ਰ੍ਰਭਰਠਯ > ਗ੍ਰਭਗ, 
ਗਰਗ, ਯਕੰਰ੍ਜੀਧ > ਯਵਲ਼ਜਿਧ > ਯਝਫੁ > ਅਗੈ , ਗੋ , ਗਿਧਿਜ > ਠੀਲ। 

/ਜ/: /ਤ, ਟਧ, ਜ੍ਯ, ਨਲ, ਕਤ, ਜ, ਸ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ ਹੋ ਕੇ “ਜ/ ਬਣ ਗਿਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸਸ > ਸਜ > 


ਯਜ, ਤੀਂਗਿ > ਜਿੱਠਿੰਗ > ਜੀਜ, ਟਧਕਿਜ > ਰ੍ਰਹਜ, 3ਗਕਿੰਟਗਧਕ > ਭੁਜਧਕ, ਧ੍ਰਜੰਜਿਕਗ > ਧ੍ਰਜਕੀ, ਕਗਨਿੰਕ 


> ਕਗਜਿਯ, ਧਹਿੰਕਕ > ਧਜਿਯ > ਕਜੀ, ਮਲ > ਮਗਜ। 
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/ਵ/: /ਟਜ, ਵਧੇ, ਟਧ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ /ਪ4 ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧ੍ਰਸਜਕ > ਘੇਟਿਂਪਯ > ਯੇਪੀ, ਲਜ 


> ਜੁਟਪ > ਗਧੇ, ਯਪੈ > ਸਏਧ > ਯਪ, ਗਟਪਜਿਕਗ > ਗਟਪੰਗਿਯ > ਗਪਜੀ। 


/ਕ/: /ਜੋ, ਕਧ, ਜ, ਧ, ਟਕ, ਠੁੰ/ ਆਦਿ ਤੋਂ। ਜਿਵੇਂ: ਕੰਮ > ਕੁਡਗ > ਗਗ, ਗ਼ੇਗਯ > ਕੇਗਯ > ਕੇਗ, 
ਚਰ੍ਹਦੋਗ > ਧਤਫ੍ਰ > ਧੀਕਏ, ਕੀ > ਕੀ, ਧਨਜ਼ > ਧਟਕ > ਗੱਠ। 

/ਬ# “ਚ, ਦਹ, ਬ੍ਜ੍, ਟਧ/ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “/ਬ./ ਵਿਚ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਿਵੇਂ: ਯਕੰਕ > ਯੋਲ੍ਯ > 3ਜਪ, ਗਰਜ > 
ਗਿਲ > ਗੀਬ, ਠ੍ਰਰੱਪ > ਰ੍ਰਕ > ਰ੍ਰੱਬ । 

/ਧ/: “ਟਰ, ਟਕ, ਦਧ, ਧੁ, ਦਗ, ਦਧ, ਧ੍ਜ, ਦਧ, ਧ, ਣਧ/ ਆਦਿ ਤੋਂ। ਜਿਵੇਂ: ਸਧੈ > ਸਟਧ > ਯੰੱਧ, ਤਟਧਧ > 
ਤਦਧਤਯ > ਤਧਯ, ਹਿਦਧਕ > ਧਿਦਧਜ - ਧੀਧਕ, ਟਧਕੀ > ਬਰਸ, ਧਠਧ > ਅਧ, 3ਰਣਗਯ > ਯਦਧ > 


ਅਧ > ਗਧ। 


/ਧ/: “ਧ, ਵਧ, ਟਨ, ਠਧ/ ਆਦਿ ਤੋਂ ਬਦਲਾਅ। ਜਿਵੇਂ: ਦਜ੍ਹਜੈ > ਧ੍ਰਜੀਂ, ਧਨਪਹ > ਯਨਸ, ਧਗ > ਬਗੱਸ, ਧਠਧ 


> ਅਧ, ਅਧ। 


/ਗ/: “ਠਧ, ਟਧ, ਠਧ, ਮੁ, ਧ, ਜ਼, ਗੁ, ਧੈ, ਟਮ/ ਆਦਿ ਤੋਂ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: ਫੁਠਗ > ਕਕਦ਼, ਗਟਿਕਗ > ਗਤੀ, ਠਧਜ 
> ਕਹਪਬ > ਧਬ, ਜਿਰਜ੍ਰਠ > ਜਿਰ੍ਰਯ > ਜੀਕ੍ਰ, ਗਸ਼ਕ > ਯਧਕਯ, ਜੁ੦ ਕਰਕ > ਜਿਠ ਗਧ, ਸਧੈ > ਸਫਗ 


> ਦਥ। 


/ਯ/: “ਭ#ਧ, ੪, ਗ, ਧ, ਕ, ਦ/ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਸਮ” ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ: ਸ਼ਗਨ > ਯਧਕ੍ਯ > 
ਰਗ, ਗਜਿਬ > ਗਜਿਸ > ਮੈਧ, ਯਧਿ > ਮੀ, ਗਗਿੰਗੀ > ਗੰਡਿਗਗਿ > ਗਗਿਜ, ਕਿਟ, ਗਿਠਮ > ਕੀਮ 
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/ਨ# “ਗੀ, ਹਗ, ਗੇ, ਗੰ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ #ਜ/ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਹਿਗਸਿਕਗ > ਧਿਠਗਜਿਤਗ > 
ਧਿਜਜੀ, ਧਗਕ > ਧਗਯ > ਧਗ, ਪ੍ਰਠਧ > ਲ੍ਰਠਜ > ਲਗ, ਕਹੀ > ਕਹਗ > ਧਗਯ। 

/ਗ/: “ਯੋ, $ਗ, ਧ, ਗੋ, ਗ੍ਥ, ਮ/ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਗ£ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਤਰਸ਼ > ਤਗਗ, ਕਗ੍ਰਾਜਤੀ 
ਕਠਜ਼ਸਿਕਿ > ਗੀਜਭੀ, ਧਣਜਮ > ਗਕਗ । 


/#ਕ/: ਸੰ. /ਧ, ਣਕ, ੨, ਕ੍‌/ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਕ. ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਫਕਿਜੀ > ਲੰਗੈਠੀ > ਫਠਦੀ, ਧਇਿਕਗ> 
ਜਟਿੱਠਯ > ਕਠੀ । 


੨ 


/੨/: ਸੰ. “ਕਰ, ਕੂ. ਜ, / ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਕ੍/ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਤਰਜ > ਕਿਧ੍ਠ > ਕੀਲ, ਧਕਗਕਕ> 


ਹਗਕਦ, ਬੀਜ > ਧਧਬਕ, ਧਧਕ, ਧਟਿਕਗ > ਗਵਿਯ > ਧਠੀ, ਕਹੀ। 


/ਧ/: ਸੰ. /ਟਹ, ਗੇ, ਬ, $ਧ, ਟਧ, ਯ, ਟਜ, ਹੈ, ਲੇ, ਧੰ, ੧ਗ/ ਆਦਿ ਦਾ ਬਦਲਾਅ “ਸਮ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: 
ਗੀਟਧਗੀ > ਗੈਸਵੇ, ਟਿਕਗ > ਯਵਿਯ > ਯਭੀ, ਵਯ > ਜਗ, ਧਥੰ > ਬਰਸ, ਕਗੱਟਧ > ਕੋਟਸ > 
ਧਗੱਧ, ਅਸ > ਬਧ > ਸੱਧ।? 

3.3 ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਸੰਰਚਨਾ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਖੰਡੀ (ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ) ਅਖੰਡੀ 
ਧੁਨੀਆਂ (ਨਾਸਿਕਤਾ, ਬਲ, ਸੰਗਮ) ਅਤੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

3.3.1 ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ 10 ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ 2 ਵਿਅੰਜਨ ਮੌਜੂਦ 


ਹਨ। ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮੁੱਚੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 


“ “ਉਪਯੋਗੀ ਸਮੱਗਰੀ ਅਵਧੇਸ਼ਵਰ (2012)ਤੋਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ।” 
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ਸਵਰ-ਧੁਨੀਆਂ: ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਦੇ ਤਿੰਨ ਆਧਾਰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨ। ਜੀਭ ਦੀ ਉਚਾਈ, ਜੀਭ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਹੋਠਾਂ ਦੀ ਆਕ੍ਰਿਤੀ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ 
ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਆਧਾਰਾਂ 'ਤੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਦਿੱਤੀ ਤਾਲਿਕਾ ਰਾਹੀ ਉਲੀਕਿਆ ਗਿਆ ਹੈ: 


ਜੀਭ ਦੀ ਉਚਾਈ: ਜੀਭ ਦੀ ਉਚਾਈ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਚਾਰ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਉੱਚੇ 
(ਯੰਰ੍ਜ), ਅੱਧ-ਉੱਚੇ (ਅਖ ਸੱਥ੍ਜ), ਅੱਧ ਨੀਵੇਂ (ਯੱਧੈ ਹਿਹ ਜ), ਨੀਵੇਂ (ਹਿਰ ਜ)। 
1) ਉੱਚੇ ਸਵਰ (ਯੰਰ੍ਰਜ): ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਵੇ, ਝੁ, ਨ, 5“ ਉੱਚੇ ਸਵਰ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵੇਲੇ 


ਜੀਭ ਦਾ ਜਿਆਦਾ ਭਾਗ ਉਪਰ ਉੱਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਛਧਾਰਾ ਬਿਨ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ। 
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2) ਅੱਧ-ਉੱਚੇ ਸਵਰ (ਗਬੈ ਸੰਧ੍ਜ): ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ /“ਹ, 3ਜੇ/ ਇਸ ਵਰਗ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਅਜਿਹੇ ਸਵਰਾਂ 
ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦਾ ਘੱਟ ਤੋਂ ਘੱਟ ਹਿੱਸਾ ਉਪਰ ਉੱਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਛਧਾਰਾ ਮੂੰਹ-ਪੋਲ ਵਿਚ ਘੱਟ 
ਸੁੰਗੜਦੀ ਹੈ। 

3) ਅੱਧ-ਨੀਵੇਂ ਸਵਰ (ਯਬੈ ਰਿਲ੍ਹਜ): ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਜੇ, ਹੇ, ਤ/ ਅੱਧ-ਨੀਵੇਂ ਸਵਰ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੇ 
ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਅੱਧ-ਉੱਚੇ ਸਵਰਾਂ ਤੋਂ ਘੱਟ ਉਪਰ ਉੱਠਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੂੰਹ-ਪੋਲ ਵਿਚ ਵਾਧੂ ਮਾਰਗ ਖੁੱਲ੍ਹਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

4) ਨੀਵੇਂ ਸਵਰ (ਧਿਧ੍ਜ): /ਤ/ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਨੀਵਾਂ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵੇਲੇ ਜੀਭ ਵਿਚਕਾਰਲੀ 
ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁੱਖ-ਦੁਆਰ ਪੂਰਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਜੀਭ ਦੀ ਸਥਿਤੀ: ਜੀਭ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਗਲਾ 
ਸਵਰ (ਯਅਗ਼ਟਧ੨), ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਸਵਰ (ਸੱਦਧਟਧ੨), ਅਤੇ ਪਿਛਲਾ ਸਵਰ (ਧਟਰ੨)। 

3) ਅਗਲੇ ਸਵਰ: “ਭੂ, ਝੰ, ਧ, ੇ/ ਅਗਲੇ ਸਵਰ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦਾ ਅਗਲਾ ਹਿੱਸਾ 
ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

4) ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਸਵਰ: /ਯ./ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦਾ ਵਿਚਕਾਰਲਾ 
ਹਿੱਸਾ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

5) ਪਿਛਲਾ ਸਵਰ: / ੨, ਠ, 3ਗੈ, 3ਹੈ, ਤਰ“ ਪਿਛਲੇ ਸਵਰ ਹਨ। ਅਜਿਹੇ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦਾ 
ਪਿਛਲਾ ਭਾਗ ਕ੍ਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੰਦਾ ਹੈ। 

ਹੋਠਾਂ ਦੀ ਆਕ੍ਰਿਤੀ: ਹੋਠਾਂ ਦੀ ਆਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਗੋਲ ਅਤੇ 


ਅਗੋਲ। 
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4) ਗੋਲ: /5, ਤਾ, 3ਗੇ, ਤਜੀ/ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚ ਗੋਲ ਸਵਰ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਹੋਠਾਂ ਦੀ 
ਸਥਿਤੀ ਗੋਲ ਆਕਾਰ ਗ੍ਰਹਿ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। 
5) ਅਗੋਲ: /ਗੇ, 3, ਫੂ, ਵੇ, ਧ, ਦੇ/ ਅਗੋਲ ਸਵਰ ਹਨ। ਅਜਿਹੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਰਦੇ ਸਮੇਂ ਹੋਂਠ ਗੋਲ ਆਕਾਰ 
ਨਹੀਂ ਬਈਉਂਦੇ। 
ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਟੀ:130) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੱਧ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਕਾਰਨ ਇਕ ਨਵੀ ਸਵਰ ਧੁਨੀ “304 ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 20ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਹੋਏ ਲੱਗਾ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕਗੱਗਿਯ, 
ਤਜੈਂਚਿਸ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ। ਹਿੰਦੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ “ਹੇ, 3/ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ, ਮੂਲ 
ਸਵਰ ਰੂਪ ਵਿਚ “ਧ, 3ਗੈ/ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਨੀਵੇਂ ਸਵਰ ਵਜੋਂ ਉਚਰਿਤ ਹੋਏ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ। 
ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 2 ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਦਰਸਾਈ ਤਾਲਿਕਾ ਦੁਆਰਾ 


ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ: 


ਕੋਮਲ 


ਤਾਲਵੀ 


ਸਪਰਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ: 


/ਯ, ਥ, ਗੁ, ਬ/ ਕੋਮਲ ਤਾਲਵੀ ਸਪਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦਾ ਪਿਛਲਾ ਭਾਗ, ਕੋਮਲ 
ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਰਗ ਵਿਚ /ਕ/ ਅਘੋਸ਼ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਅਤੇ /ਗ£ ਸਘੋਸ਼-ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਹਨ। 
/“ਯ/ ਅਘੋਸ਼-ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਅਤੇ #“ਬ£ ਸਘੇਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਰੰਭਿਕ, 


ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ: 


ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ __ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 


ਕੀ ਕਕਫੀ ਬਕ 
ਜੁ ਅਜ਼ਥ₹ ਗੁ, 
ਗੁਫੀ ਜਗਫੁ ਗੇਗ 
ਬਰ ਧੰਧਬੰ ਗਬ 


“ਜਨ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਅਘੋਸ਼ ਜੀਭਮੂਲਕ ਸਪਰਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਜੀਭ ਦੀ ਜੜ੍ਹ ਜਾਂ 
ਜੀਭਮੂਲ ਨੂੰ ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਕਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਕੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਤੁਰਕੀ, 
ਅਰਬੀ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸ ਸ਼ਿਬਦਾਂ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਹੀ:136) ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਧੁਨੀ ਮੱਧਯੁੱਗ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਦਕਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਆਮ ਬੋਲਚਾਲ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਇਸ ਦੀ ਥਾਂ “ਕ4 ਧੁਨੀ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਲੀ, ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ 


ਆਉਂਦਾ ਰੈ। 
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ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ __ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 


/ਧ, ਦ, ਯ, ਯੂ ਆਦਿ ਧੁਨੀਆਂ ਤਾਲਵੀ, ਸਪਰਸ਼ੀ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ 
ਦਾ ਅਗਲਾ ਹਿੱਸਾ, ਦੰਦਾਂ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਗ-ਵੰਡ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ “ਹ, ਠ4 
ਅਘੋਸ਼, #“ਯ, ਗੁ “ ਸਘੇਸ਼ ਅਤੇ “ਧ, ਜ/ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, “ਲ, ਗਮ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਬਦ 


ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ __ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 


ਧਗਭੀ ਯਿਥਝ੍ਹੀ ਬ਼ਥ 
ਵਲਜਵੀ ਕਲੂਗ ਹਲ 
2 ਯ੍ਯ੍ਰ ਗ੍ਯ 
ਵਲ ਗੇਝੀਗ਼ ਯੱਗ 


#ਟ, ਠ, ਭ, ਠ/ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਜੀਭ ਦੇ ਅਗਲੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਉਲਟਾ ਕੇ ਕਠੋਰ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਟਨਾਂ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ, ਸਪਰਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ “ਟ, ਭ/ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, “ਠ, ਠ/ 
ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਅਤੇ #ਟ, ਠ੭ ਅਘੋਸ਼, /ਭ, ਫ/ ਸਘੋਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਲੀ, 
ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਟੀਕੀ ਗਾਟਹੂਗ ਯੂਟ 
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ਠਧਧਜ। ਸੇਫਕ ਗਫੂ 


“ਜ, ਬੇ, ਕੂ, ਬ ਦੰਤੀ ਸਪਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਦਨਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਉਪਰਲੇ ਮਸੂੜਿਆਂ ਨੂੰ ਟਕਰਾਉਂਦੀ 
ਹੋਈ ਦੰਦਾਂ ਨੂੰ ਰੌਲੀ ਜਿਹੀ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ “ਜ, ਪ੭ ਅਘੋਸ਼, “ਕ, ਬ੭ ਸਘੇਸ਼ 


ਅਤੇ #“ਜ, ਕ੭ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, “ਬਧ, ਬਿ? ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ 


ਵਿਚ ਉਚਾਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਜਗ਼ਗ ਗਰਥੀਰ ਗੀਰ 

ਅਲੀ ਯਧੀ ਫ਼ਪ 

ਘਗ ਗਗ ਬਧਕ 

ਪੈਣੀ ਕਬਕ੍ੰ ਯਪ 


/ਧ, ਯ, ਗ, ਸ/ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਦੋ ਹੋਠੀ ਵਰਗ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਪਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ 


ਰੋਕ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕਦਮ ਮੂੰਹ ਵਿਚਲੀ ਹਵਾ ਦਾ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਤੇ ਵਿਸਫੋਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। “ਧ, ਨ. ਅਘੋਸ਼, 
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/ਗ, ਯ/ ਸਘੋਸ਼ ਅਤੇ #“ਧ, ਕ੭ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, “ਯ, ਯ/ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ 


ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਧ੍ਯ ਬਬਬ ਗਧ 

ਧਾਜ ਬਯਜਗ ਬਧ 

ਬਕ -_ਰਕਵ ਅਗਕ 

ਅਗ ਸੰਜਯ ਗੀਮ 


ਭੋਲਾਨਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (2014:138) ਅਨੁਸਾਰ ਕੁੱਝ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ /“ਯ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਦੰਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ੀ “4 ਹੋਏ 
ਲੱਗਾ ਹੈ। 

ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ “ਫ, ਤ, ਗ, ਜ, ਗ# ਧੁਨੀਆਂ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਉਦੈ 
ਨਾਰਾਇਏ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਹੀ:251) ਦਾ ਕਹਿਈ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਵਿਅੰਜਨਾਂ “ਕ/', 
/ਘ£ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਜ./ ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ। 

/੬/: ਇਹ ਸਘੋਸ਼, ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਤੇ ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਆਦਿ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਬਲਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ 
ਅਪਵਾਦਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ “/ਛ/ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ /“ਯ, ਗ, ਬ/ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਭੋਜਪੁਰੀ, ਬਜਿੱਕਾ ਆਦਿ ਪੂਰਵੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 


ਨਭਜ਼ਝੁਜ > ਭੋਜਪੁਰੀ ਅਤੇ ਲ੍ਰਭਗ਼ਟਜ > ਬਜਿੱਕਾ। 
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/ਜ# ਇਹ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, ਸਘੋਸ਼, ਤਾਲਵੀ, ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ #ਜ£ ਅਤੇ “ਗੱ ਵਰਗਾ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਹ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਅਤੇ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਸਘੋਸ਼ ਨਾਸਿਕੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। 
ਇਸਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸੰਬੰਧੀ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਮੱਤਭੇਦ ਹਨ। ਅਵਧੇਸ਼ਵਰ ਅਰੁਣ (2012:63) 
ਅਨੁਸਾਰ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਅੰਜਨ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਅਨੁਸਵਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ 
ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਧਧਕ। 
“ਗੇ: ਇਹ ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ, ਉਲਟਜੀਭੀ, ਸਘੋਸ਼, ਨਾਸਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਜੀਭ ਦੀ ਨੋਕ ਭਾਵ ਅਗਲਾ 
ਹਿੱਸਾ ਉਲਟ ਕੇ ਸਖ਼ਤ ਤਾਲੂ ਨੂੰ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੀਆ “ਟ/ ਵਰਗ ਵਾਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਬਜਾਏ “ਗ੭ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਪਿਛਲੇ ਹਿੱਸੇ ਤੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਸਿਰਫ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਧਕਿਗਗ ਧੀਗ 
/ਨ/: ਇਸਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦੀ ਨੋਕ ਦੰਦਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਛੂੰਹਦੇ ਹੋਏ ਉਪਰਲੇ ਮਸੂੜਿਆਂ ਨੂੰ ਛੂੰਹਦੀ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਹਿੰਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਤਸਰਯ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਨਾਸਕਾਂ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੱਧ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਗਹੀ ਗਯਕ 1 
/ਣ/: ਇਹ ਸਘੋਸ਼, ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ, ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਹ “ਜ. ਦਾ ਹੀ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਰੂਪ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ 


ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
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ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਜਟਲ਼ ਤਫਦ੍ ਚਿਟਦ਼ 
/ਗ/: ਇਹ ਦੋ-ਹੋਠੀ, ਅਲਪਪ੍ਰਾਈ, ਸਘੋਸ਼, ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਦੋਵੇਂ ਹੋਂਠ ਬੰਦ ਹੋ 


ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨੌਕ ਰਾਹੀਂ ਨਿਕਲਦੀ ਹਵਾ ਗੂੰਜ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। “ਜ/ ਵਾਂਗ /ਗ/ ਵੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਜਿਆਦਾ 


ਵਰਤਿਆ ਜਾਏ ਵਾਲਾ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਗਜੀ ਯਗੀਹ੍‌ ਧਗਗ 
/ਡਦ/: ਇਹ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ, ਦੋ-ਹੋਠੀ, ਸਘੋਸ਼, ਅਨੁਨਾਸਿਕ-ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਹ ੭ਗ. ਦਾ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਰੂਪ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਆਮ ਬੋਲਚਾਲ ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ 
ਹੋਰਨਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਆਦਿ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਨੈਜੀ ਬੋਲੀ > ਡਗ਼ਗੇ, ਡਗਗ ਆਦਿ। 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਕ੍ਰਰ ਜੁਰਦੁ 
ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਵਿਅੰਜਨ: ਇਸ ਵਿਚ “ਗਜ, ਨਦ/ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦੀ 
ਨੋਕ ਮਸੂੜਿਆਂ ਨਾਲ ਛੂੰਹਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਹਵਾ ਇਕ ਜਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ। ਇਹ ਸਪ੍ਰਵਾਹ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਦੇਰ ਤੱਕ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


/“ਕ੭: ਡੱਕਵਾਂ, ਦੰਤੀ, ਸਘੋਸ਼, ਅਲਪਪ੍ਰਾ, ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਦਿ, ਮੱਧ ਅਤੇ ਅੰਤਿਮ ਤਿੰਨਾਂ 


ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
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ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਕਾਮ ਤਕਗ ਗਜ 
/ਨਦ“: ਇਹ ਡੱਕਵਾਂ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ, ਸਘੋਸ਼, ਉਲਟ-ਜੀਭੀ, ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਹ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਗੈ। ਪ੍ਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਿਕ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਵਿਚ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਕਨੈਜੀ ਬੋਲੀ > ਨੇਕੀ, ਕਲਰ, ਬ੍ਰਨਨ ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਯੋਣਦੀ 
4.5.2.4 ਕਾਂਬਵਾਂ (ਜ੍ਰਠਿਜ) ਵਿਅੰਜਨ: ਇਸ ਵਰਗ ਵਿਚ ੭੨੭, /ਕਦ਼/ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ 
ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਉਪਰ ਕਾਂਬਾ ਜਿਹਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਬੁੱਟ ਉਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


/੧/ ਇਸਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦੀ ਨੋਕ ਉਪਰਲੇ ਸਖ਼ਤ ਮਸੂੜਿਆਂ ਨਾਲ ਕਈ ਵਾਰ ਟਕਰਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਡੱਕਵਾਂ 


ਲੁੰਠਿਤ, ਸਘੋਸ਼, ਦੰਤੀ, ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ, (ਗਾਵੇ, 


ਧਾਨਸ, ਧਗ੨੍) । 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਹ੍ਗਫੁ ਧਸ ਧਗਕ੍‌ 


/ਨ/: ਇਹ ਧੁਨੀ ੭੨੭ ਦਾ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਅਧਿਕਤਰ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਜਿਵੇਂ: ਬ੍ਰਿਜ਼ ਭਾਸ਼ਾ > ਕਨ੍ਗ਼ਲੀ (ਯਗਰਗ), ਅਵਧੀ > ਯੋਨੀ (ਯਟ), ਭੋਜਪੁਰੀ> ਸਕੀ (ਗਗਵੇ) ਆਦਿ। 
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ਫਟਕਵਾਂ (ਹਟਿਂਅਸ ਧ ਜਤਜਕਯਜ) ਵਿਅੰਜਨ: ਇਸ ਵਿਚ “ਭੁ, ਫ/ ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਿਅੰਜਨ 


ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ ਦੀ ਨੋਕ ਕਠੋਰ ਤਾਲੂ ਨੂੰ ਛੂਹ ਕੇ ਝਟਕੇ ਨਾਲ ਹੇਠਾਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। 
/੬# ਮੂਰਧਨੀ, ਸਘੋਸ਼, ਫਟਕਵਾਂ (੧੧੩0॥੬6) ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਅੰਤ 
ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਤ਼ ਯਝੀ ਧਣੀ 
/ਠ# ਇਹ ਮੂਰਧਨੀ, ਫਟਕਵਾਂ, ਸਘੋਸ਼, ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਹ ਛੁ. ਦਾ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 
ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਗ੍ਣਗੀ ਕੀਲ 


ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ “ਯ, ਜ਼, ਸ, ਕ, ਗ, ਗ, ਫ਼/ 
ਧੁਨੀਆਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਦੋ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗ ਇਕ- ਦੂਜੇ ਦੇ ਇੰਨੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੀ ਨਿਕਲਣ ਵਾਲੀ ਹਵਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਈ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ। 

/ਨ/: ਇਹ ਧੁਨੀ ਦੰਤੀ-ਹੋਠੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਵਤਲੇ ਦੇ ਬੁੱਲ ਦਾ ਉਪੱਰਲੇ ਦੰਦਾਂ ਦੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਇੰਨਾ 
ਨਜ਼ਦੀਕ ਜਾ ਕੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਵਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਲੋਕ ਇਸਦੀ ਜਗ੍ਹਾ 
ਤੇ #ਯ/ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਕ-ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਇਹ ਧੁਨੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 


ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
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ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਬਗਖਯਘ ਚਮਕ ਬਧ 


/ਜ਼£ ਇਹ ਧੁਨੀ ਸਘੋਸ਼ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਹੈ। ਇਹ “ਸਮ? ਧੁਨੀ ਦਾ ਸਘੋਸ਼ ਰੂਪ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਖੇਤਰ “ਸ“ ਧੁਨੀ 


ਦੇ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਕੁੱਝ ਪਹਿਲਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਦਿ, ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਹੇ ਚ੍ਯ਼ੀ ਹ੍ਯ 


#ਥ# ਇਹ ਅਘੋਸ਼ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵੇਲੇ ਜੀਭ ਦਾ ਪਿਛਲਾ ਭਾਗ ਕੋਮਲ ਤਾਲੂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਜਾ ਕੇ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ “ਕ./ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੁਰਕੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ 


ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਹ੍ਬੋਨ ਯਕਕਹ ਵਗ 


/ਗ# ਇਹ ਸਘੋਸ਼, ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਹੈ। ਇਹ ,/ਗ£ ਧੁਨੀ ਦਾ ਸਘੋਸ਼ ਰੂਪ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਸਿਰਫ ਤੁਰਕੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ 


ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 


ਗਧਕ ਯਯਗਜ ਹਿਗਗ। 
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/ਸ/: ਇਹ ਤਾਲਵੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। “ਸਮ ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਦਿ, ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ ਅੰਤ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ 


ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
੧੮॥0੨॥ ਸਕ 3ਜੈਸ 


/%/ (ਬ)£ ਇਹ ਅਘੋਸ਼, ਤਾਲਵੀ, ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਦਿ ਵਿਚਕਾਰ, ਅਤੇ ਅੰਤ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ 


ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਲਿਖਏ ਸਮੇਂ ਅਨੇਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ /“ਬ./ (ਗੇਥ, ਅਥ, ਤਬਿ) ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ 


/ਵ# ਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਗਧਕ ਗਵੀਯ ਯ੍ਰ੍ਗ 


“ਦ#: ਇਸਨੂੰ ਸਵਰ-ਯੰਤ੍ਰਮੁਖੀ ((4੪9੧੦੬੪। %` 9008) ਧੁਨੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਰ-ਯੰਤ੍ਰ-ਸਥਾਨਿਕ, 
ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ “ਹ/ ਧੁਨੀ ਘੱਟ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਹੈ। "ਅਰਬੀ ਦਾ 'ਹਮਜਾ' ਸਵਰ- 
ਯੰਤ੍ਰ-ਮੁਖੀ ਸਪਰਸ਼ੀ (੧੦੧੫ 5੧੦॥) ਹੈ। ਉਤਰੀ ਜਰਮਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਫ਼/ ਅਘੋਸ਼ ਸੀ ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਸਘੋਸ਼ ਹੈ। “ਏ/ ਧੁਨੀ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜੀਭ 
ਤਾਲੂ ਅਤੇ ਬੁੱਲਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਲਈ ਜਾਂਦੀ। ਅੰਦਰਲੀ ਹਵਾ ਨੂੰ ਮੂੰਹ ਦੁਆਰਾ ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੇ ਹੋਏ 'ਮੁਖ- 
ਦੁਆਰ' ਖੁੱਲਾ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਸਵਰ-ਯੰਤ ਦੇ ਮੁੱਖ ਉਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ (ਜਗਹ), ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ 


(ਬਹ) ਅਤੇ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ (ਗਜ਼) ਆਦਿ। 
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ਅਰਧ-ਸਵਰ (ਧ ਧਧੈਟੀਜ) ਵਿਅੰਜਨ: /ਧ£, “ਧ£ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਅਰਧ-ਸਵਰ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਹਵਾ ਦਾ 
ਪ੍ਰਵਾਹ ਤਾਂ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸੰਘਰਸ਼ ਪੈਦਾ ਨਵੀ ਹੁੰਦਾ। ਇਹ ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ। ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਟਨਾਂ ਨੂੰ ਅਰਧ-ਸਵਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। “ਧ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਜੀਭ ਦੇ ਅਗਲੇ ਭਾਗ ਨੂੰ 
ਕਠੋਰ ਤਾਲੂ ਕੋਲ ਲਿਜਾ ਕੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। “ਧ/ ਵਰਗ ਵਾਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਾਂਗ ਇਸਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਵੀ ਜੀਭ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਠੋਰ ਤਾਲੂ ਨੂੰ ਸਪਰਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ /“ਧ/ 
ਦੇ ਸਥਾਨ ਉੱਤੇ “ਜ/ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
ਆਰੰਭਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 
ਧਯਗਯ ਧਗਧਕ੍‌ ਗੁਧ 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ “ਥ£ ਧੁਨੀ ਦਾ ਕੇਵਲ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਕਾਇਮ ਹੈ। ਇਸਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ /“ਗ/ ਧੁਨੀ 
ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। /“ਗ£ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕੁੱਝ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤਾ “ਵੋਂ/ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੋਏ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। “ਤਕ” 
ਧੁਨੀ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ #“ਜ/ ਧੁਨੀ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭੋਜਪੁਰੀ ਅਤੇ ਮਗਹੀ ਆਦਿ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ “ਭ/ 
ਦਾ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ “ਟ£ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਏ ਲੌਂਗ ਪਿਆ ਹੈ। 
3.3.2 ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ (ਯਜ੍ਰਗਸਿਯਜ), ਬਲ 
(ਕਗਬਜ) ਅਤੇ ਸੰਗਮ (ਸੰਗਗ) ਆਦਿ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਪਛਾਏ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਨਾਸਿਕਤਾ (ਮਜ੍ਰਜਧਿਧਜਾ): ਤੇਜ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਾਟੀਆ (2002:111) ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਦੋ 
ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਹਿਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਲੋਪ ਅਤੇ ਸਵਰਾਂ ਦੇ 
ਦੀਰਘੀਕਰਨ (60022153੧0੧ ੧੦੪%੦। 1੬6੦੬) ਰਾਹੀ ਹੋਇਆ। ਜਿਵੇਂ: ਸ.> ਯੰਬ> ਦਿ. ਗੱਬ, ਯਧਕ > 
3ੱਧਕ, ਕੌਜ > ਗੱਜ , ਧੰਧ > ਯੱਧ, ਧੰਨ > ੱਕ, ਯੋਧ > ਕਗੱਧ ਆਦਿ। ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਨਾਸਕਿਤਾ ਜਿਸਨੂੰ 
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'00॥੧੩੧੧੪੦੫5 1435੩1236੦। ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਨਾਸਿਕਤਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਕਾਲ ਦੇ ਬਾਅਦ ਅਕਾਰਨ ਹੀ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਧਕ > ਯੱਧ , ਘਰ > ਗੈਂ, ਸੰ. ਸਧੈ > ਵਿ. ਸੱਧ, ਯੱਗਿ > ਯਕਿਯ > ਤਜੈੱਯ, ਅਧਧ > 
ਯੱਸ, ਤਦਧ > ਤੌਧ”। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਦੇ 9 ਨਾਸਿਕੀ ਰੂਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ` ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
/ਤੀਂ, ਫੂੰ, ਨ, ਹੈਂ, ਹੋ, 3, 3ਜਂ/ ਅਤੇ 2 ਲਘੂ ਸਵਰ /ਹਂ, ਤੋਂ/ ਹਨ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਈ ਅਜਿਹੇ ਉਦਾਹਰਨ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਵਰ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰ ਨਾਸਿਕੀ “ ਸਵਰ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਬਵਦਾ। ਜਿਵੇਂ; ਗ਼ਜਧ, 
ਕਜਧ ਗਯਜਯ, ਭੰਗੈਗਜ, ਧਗਟਜ, ਟਜ, ਗਜਕਗੈ ਆਦਿ। ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਕੁੱਝ ਅਜਿਹੇ ਵੀ ਉਦਾਹਰਨ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰ ਤਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਸਦੇ ਆਧਾਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵਰ-ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ 
ਨਵੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਗੱਧ, 3ਗੱਧ, 3ਗੱਂਲ੍ , ਯੱਧ, ਜੋ, ਗੱ ਆਦਿ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਦਾ ਆਉਈ ਮੌਖਿਕ ਸਵਰਮਨਾਸਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ 
ਅਨੁਕਰਨ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਲਘੂ ਸਵਰ ਦੀ ਵਿਉਂਤਪਤੀ ਨਾਸਿਕੀ ਦੀਰਘ 


ਸਵਰ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। 


ਬਲ (ਕਕਧਜ): ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਕ ਧੁਨੀ ਤੇ ਦਬਾ ਵੱਧ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਧੁਨੀ ਤੋ ਘੱਟ ਤਾਂ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਇਸ 
ਦਬਾ ਨੂੰ ਬਲ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਇਕ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਧੁਨੀਆਂ ਹੋਏ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਇਕ 
ਧੁਨੀ ਬਲ-ਯੁਕਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀਆਂ ਬਲ-ਮੁਕਤ। ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 'ਧਸ' ਵਿਚ ਇਕ ਟੀ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਧੁਨੀਆਂ “ਥ- 31 ਜਮ? ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚ /3ਗ/ ਬਲ-ਯੁਕਤ ਹੈ। ਭਾਵ 
ਇਹ ਕਿ 'ਬਸ' ਸ਼ਬਦ ਦੇ /3ਗ/ ਤੇ ਵੱਧ ਦਬਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ ਦੇ 'ਅਗ' ਦਾ /ਤ/, 'ਜੀਕ' ਦਾ “ਵੁੰ/, 'ਠਕ' 
ਦਾ #“ਹ/ ਅਤੇ 'ਗਿ ਦਾ /ਝੂ/ ਵੀ ਬਲ-ਯੁਕਤ ਹਨ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਇਕ ਧੁਨੀ ਤੇ ਪੈਏ ਵਾਲੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਬਲ ਨੂੰ 'ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਬਲ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਸਿਖ਼ਰ ਤੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਬਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਪਰੋਕਤ 


ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਿਚ /ਗ, ਝੁੰ, ਧ, ਵੂ/ ਸਿਖ਼ਰ ਹਨ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਸਿਖ਼ਰ ਸਵਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
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ਇਸ ਲਈ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਬਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਵਰ ਤੇ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਲ 
ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਉ ਯੋਗ (0੪੦੦) ਹੈ। ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਟੀ:160) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀ 
ਅਤੇ ਉਚਾਰਖੰਡ-ਬਲ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਰਥ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਰਥਿਕਤਾ ਸਿਰਫ ਇੰਨੀ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
'ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਹਾਅ (ਜਧਦ਼) ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਗਲਤ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੇ ਬਲ, ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਅਸਾਧਾਰਨ ਬਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸਹਿਜ ਵਹਾਅ ਨਾਲ ਬੋਲਣ ਲਈ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਅਤੇ ਉਚਾਰਖੰਡ-ਬਲ ਦਾ ਗਿਆਨ ਬੁਲਾਰੇ ਨੂੰ ਹੋਵੇ। 

ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਬਲ, ਉਚਾਰਖੰਡ-ਵੰਡ ਅਤੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਲਘੂਤਾ ਤੇ ਦੀਰਘਤਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ 
ਉਚਾਰਖੰਡ, ਲਘੂਤਾ ਤੇ ਦੀਰਘਤਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
1.ਲਘੂ: ਇਸ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਲਘੂ ਸਵਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਜਾਂ ਵੱਧ ਵਿਅੰਜਨ ਆ ਵੀ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਨਹੀਂ ਵੀ। ਜਿਵੇਂ: 'ਤੁਸ਼ੀ' ਵਿਚ “ਭੁ/ ਸਿਰਫ ਲਘੂ ਸਵਰ, 'ਗਿਸ' ਵਿਚ ,ਕਿ/ ਵਿਅੰਜਨ- ਲਘੂ ਸਵਰ, ਕਿ 
ਵਿਚ #ਕਿ/ ਵਿਅੰਜਨ“ ਵਿਅੰਜਨ- ਲਘੂ ਸਵਰ ਹੈ। 
2.ਵਿਚਕਾਰ: ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਬਲ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
-ਇਸ ਸ੍ਰਈ ਵਿਚ ਇਕ ਲਘੂ ਸਵਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸਦੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਅੰਜਨ ਵੀ ਹੋਵੇ। ਸਵਰ ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ 
ਜਾਂ ਵੱਧ ਵਿਅੰਜਨ ਆ ਵੀ ਸਕਦੇ ਹਨ ਆ ਨਹੀਂ ਵੀ। ਜਿਵੇਂ: 'ਹਸਕਗ' ਵਿਚ ਤਜ (ਲਘੂ-ਵਿਅੰਜਨ), 'ਗਿਸਕਗ' ਵਿਚ 
ਧਿਸ (ਵਿਅੰਜਨ-ਲਘੂ-ਵਿਅੰਜਨ) “ਸਧੌਜ਼ਿਧਗ' ਵਿਚ ਜ਼ਿਧ (ਵਿਅੰਜਨ-ਵਿਅੰਜਨ-ਲਘੂ- ਵਿਅੰਜਨ) ਆਦਿ। 
-ਦੂਜੀ ਸ਼੍ਰੇਈ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਜਾਂ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਿਅੰਜਨ ਆ ਵੀ ਸਕਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਨਹੀਂ ਵੀ। ਜਿਵੇਂ: 'ਹੇਹਿਜਸਿਨ” ਵਿਚ ਹੇ (ਦੀਰਘ ਸਵਰ), 'ਕਜ਼” ਵਿਚ ਜ਼ (ਵਿਅੰਜਨ-ਦੀਰਘ ਸਵਰ), 


“ਠਗਧਹੀ” ਵਿਚ ਠਗ (ਵਿਅੰਜਨ-ਵਿਅੰਜਨ-ਦੀਰਘ ਸਵਰ) ਹੈ। 
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3.ਦੀਰਘ: ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਖੰਡ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


-ਇਸ ਵਿਚ ਲਘੂ ਸਵਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬਾਅਦ ਸੰਯੁਕਤ ਜਾਂ ਦੀਰਘ (ਦੁੱਤ) ਵਿਅੰਜਨ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਲਘੂ ਸਵਰ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਆ ਵੀ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਹੀਂ ਵੀ। ਜਿਵੇਂ: 'ਯਪੈਧ੍ਹਨ' ਵਿਚ 'ਯਧ' (ਲਘੂ 


ਸਵਰ- ਵਿਅੰਜਨ- ਵਿਅੰਜਨ) ਅਤੇ 'ਧ੍ਰਜ' (ਵਿਅੰਜਨ-ਲਘੂ ਸਵਰ- ਵਿਅੰਜਨ- ਵਿਅੰਜਨ) ਆਦਿ। 


-ਇਸ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਮੂਲ ਵਿਅੰਜਨ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 'ਗ਼ਕਯਜੀ' ਵਿਚ 
ਗਯ _(ਵਿਅੰਜਨ-ਦੀਰਘ _ਸਵਰ-ਵਿਅੰਜਨ), _“ਟਗਗਬ੍ਰਹੀ' ਵਿਚ ਟਗਗ (ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ-ਦੀਰਘ 


ਸਵਰ-ਵਿਅੰਜਨ) ਆਦਿ। 


4.ਅਤਿਦੀਰਘ: ਇਸ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਜਾ ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 
ਸਵਰ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਆ ਵੀ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਹੀਂ ਵੀ। ਜਿਵੇਂ: ਅਸ' ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਸਵਰ- ਵਿਅੰਜਨ- ਵਿਅੰਜਨ, 
“ਟਗਦਦਧ' ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ-ਵਿਅੰਜਨ-ਦੀਰਘ ਸਵਰ- ਵਿਅੰਜਨ-ਵਿਅੰਜਨ ਆਦਿ। 

ਸੰਗਮ (ਸੰਹਿਤਾ): ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਟੀ:333) ਨੇ ਸੰਗਮ ਲਈ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 'ਸਵ਼ਿਜ' ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
“ਧੈਧ੍ਜਿ, ਧੈਕਕ ਗੀਜ' ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਕ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਦੂਸਰੀ ਧੁਨੀ ਤੱਕ ਜਾਈ 
ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਦੇ ਤਾਂ ਅਸੀ ਸਿੱਧੇ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਦੋ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕੁੱਝ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਮਿਸਾਲ 
ਲਈ 'ਜ੍ਰਰਕੇ' ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ /ਗ./ ਦੇ ਬਾਅਦ “ਟ£ ਸਿੱਧੇ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਕਈ ਵਾਰ ਇਕ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਧੁਨੀ 
ਤੱਕ ਜਾਈ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ 'ਜ੍ਰਸ ਫਕੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਧੁਨੀਆਂ ਤਾਂ 
ਉਦੀ ਨੇ, ਪਰ /ਗ/ ਦੇ ਬਾਅਦ “ਜ਼/ ਧੁਨੀ ਤੱਕ ਜਾਈ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਰਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਦੂਸਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਥੋੜੀ ਵਿਰਾਮ ਜਾਂ ਵਿੱਥ ਹੈ। ਇਸੇ ਵਿੱਥ ਜਾਂ ਵਿਰਾਮ ਨੂੰ ਸੰਗਮ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਸੰਗਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰੇ ਤਾਂ 


ਉਸ ਨੂੰ 'ਘਨ-ਸੰਗਮ (20੫੩ 19੧੦੫੬)' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਇਹੀ ਸੰਗਮ ਵਾਕੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ 
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ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ '॥੧੬ [0੧੦੫€' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਸੰਗਮ ਜਦੋਂ ਦੋ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਆਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ 


ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸੰਗਮ (5॥॥੩0ਟ ]੫੧੧੧੫੦) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸੰਗਮ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 


ਪੈਟਰਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ: 

ਉਚਾਰਖੰਡ ਰੂਪੀਮ 
ਜਕਥੇ ਜਗ # ਧੰਨੇ 
ਜਿਕਗ ਜਿਕਕ # ਤੋ 
ਕਕਸ - ਯਕ #ਯੀ 
ਸਜ - ਸ਼ # ਕਕ 


ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਰਰਨਾਂ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਸੰਗਮ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਸੰਗਮ ਦੇ ਵਿਰਾਮ ਕਾਰਨ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ ਕਿ ਇਹ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੋਂ ਰੂਪੀਮ ਵਿਚ ਬਦਲ 


ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੰਗਮ ਵਿਆਕਰਨਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਵੀ ਵਿਚਰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਈ ਨਵੀਂ ਵਿਆਕਰਨਕ ਹੋਂਦ ਨੂੰ 


ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇ: 

ਨਾਂਵ ਕਿਰਿਆ 
ਕੀਧ ਕੀ# ਗ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਏ ਕਿਰਿਆ 
ਫੁਜਧੰਗੈ ਫੁਜ # ਰੰਜ 
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ਕਿਰਿਆ ਕਿਰਿਆ 


ਜਭਗ - ਜਭ # ਤਗ 

3.3.3 ਉਚਾਰਖੰਡ: ਉਚਾਰਖੰਡ ਲਈ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 'ਯਲਕ੍‌' ਮੱਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਚਾਰਖੰਡ ਇਕ 
ਅਜਿਹੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜੋ ਦੋ ਰੋਕਾਂ ਜਾਂ ਠਹਿਰਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਸ ਵਿਚਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਇਕ ਨਿਰੰਤਰਤਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਇਸ ਉਚਾਰ 
ਨਿਰੰਤਰਤਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰ ਠਹਿਰਾਅ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਨਿਖੇੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਨਿਖੇੜੇ ਜਾ ਸਕ ਵਾਲੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਉਚਾਰਖੰਡ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (ਉਟੀ:336) ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਇਕਹਿਰੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਣਤਰ ਦੇ 15 ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਪੈਟਰਨ ਦੱਸੇ ਹਨ : 

1) ਯ (੪): ਗੋ, ਗਹੇ, ਧੁ 

2) ਯ ਧ (੪ ੦): ਝੁਧ, ਠਕੀ, 3ਜੈ; 

3) ਸ ਧ ਧ (੪ ੦ ੦): ਗੋਤ, ਝੁਕ, ਯਟਜ 

4) ਸਬ ਧ ਧ ਧ (੪ 0 ੮ ੦): ਯਯ, ਝੁਟਜ਼ 

5) ਧ ਸ (੦ ੪): ਯ, ਗ, ਰ੍‌੍‌ 

6) ਧ ਯ ਧ (੦ ੪ ੦): ਕਾਗ, ਕੰੈਲ, ਠ੍ਰਨੂ, ਗੇਂਡ 

7) ਧ ਜ ਧ ਧ (0 ੪ 0 ੦): ਹਿਤ, ਬੂਕ, ਵਰਟਜ 

8) ਧ ਸ਼ ਧ ਧ ਧ (੦ ੪ € ੦ ੦): ਧਕ੍ਕ, ਧੋਟਜ, ਲ੍ਰਕਗ 

9) ਧ ਧ ਸ (6 0 9): ਧਗ, ਐੀ, ਕਧੀ 
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10) ਧ ਧ ਯ ਧ (੦ 0 ੪ ੦): ਫ਼ਕ, ਧਿਧ, ਜਗ, ਫੋਜ 
11) ਧ ਧ ਸ ਧ ਧ ( 0 ੪ ੮ ੦): ਵਧਣਧੇ, ਵਧੀ 
12) ਧਧਬਧਧ ਧ (%6॥ ੬ ੦): ਵਧਟ>ਧ 
13)ਧਧਧਸ (੦੦੪): ਯੀ 
14) ਧਜਧਧ ਧ ਧ (੪੦ ੦੦ 6): ਧਟਵਰੀ 
15) ਧਧ ਧਜ ਧ (੦੦੦ ੪ ੦): ਕੈਗ 
ਪਰ ਕ੍ਰਿਪਾਸ਼ੰਕਰ ਸਿੰਘ ਤੇ ਚਰੁਰਭੁਜ ਸਹਾਇ (2010:50) ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ ਉਚਾਰਖੰਡੀ 
ਪੈਟਰਨਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਕ ਹੋਰ ਪੈਟਰਨ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ: 
16)ਧਧਧਯਧਧ(੦੮੦੮੦੮੪੦੦):੨ਧ੍ਰਕਧ 


3.4 ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਂਤ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ: ਟਰੁਬਟਜ਼ਕਾਏ (1939), ਜੈਕਬਸਨ (1956) ਅਤੇ ਚੌਮਸਕੀ 
ਅਤੇ ਹਾਲੇ (1968) ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧ 
ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਾਸਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 

ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ: ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਧੁਨੀਮਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਵਿਰੋਧੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ। 
ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਸੱਤ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਰੋਧ ਦੇ 
ਛੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹਾਸਲ ਹੋਏ ਹਨ। 

ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਧ“ ਅਤੇ /ਕ/ ਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ ਹੈ। ਦੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁ 


ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਨਿਸਬਤ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਰਫ ਇਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਵਜੋਂ; 
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ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ #ਕਮ ਅਤੇ /ਗ£ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਇਕ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ 'ਘੋਸ਼ਤਾ (੪੦੮॥0)' ਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਿ 
ਦੋਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦੁਪੱਖੀ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਹੈ। ਟਰੁਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਦੋਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਵਿਗੋਚੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਵਿਗੋਚੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ (੧੧0੧੦) ਅਤੇ ਅਏ-ਅੰਕਿਤ (0॥੧੩੧੦੦) ਦੋ ਵਰਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ /ਗ/ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਹੋਵੇਗਾ ਪਰ ੭੨੭ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਅਈ-ਅੰਕਿਤ ਹੋਵੇਗਾ। 


ਬਹੁਪੱਖੀ ਵਿਰੋਧ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੋ-ਹੋਠੀ ਧੁਨੀਆਂ “/ਪ, ਫ, ਬ, ਮ/ ਚਾਰ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 


ਪੰਜ ਧੁਨੀਆਂ /“ਧ, ਦਯ, ਗ, ਸ, ਗ/ ਹਨ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਧੇਰੇ 


ਬਹੁਪੱਖੀ ਹੈ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਤਾਲਿਕਾ ਤੋਂ ਗਿਆਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਧ/ ਧੁਨੀ ਤੇ ਤਿੰਨ ਲੱਛਏ - ਹਨ, ੭ਯ/ 
ਅਤੇ #ਕ£ ਧੁਨੀ ਤੇ ਚਾਰ-ਚਾਰ ਲੱਛਣ - ਹਨ, “ਸਮ ਧੁਨੀ ਤੇ ਪੰਜ ਲੱਛਣ ਅਤੇ “ਗਮ ਧੁਨੀ ਤੇ ਤਿੰਨ ਲੱਛਣ -ਹਨ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਨ. ਦਾ #ਧ/ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦਾ ਹੈ, “ਧ/ ਨਾਲ ਘੋਸ਼ਤਾ ਅਤੇ “ਮ/ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ 
ਹੈ ਤੇ “ਸ“ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਘੋਸ਼ਤਾ ਤੇ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨਾਲ ਹੈ। /“ਧ/ ਧੁਨੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਲੱਛਣ ਮਨਫ਼ੀ (-) ਹਨ, “ਧ੧/ ਅਤੇ 


/ਗ£ ਧੁਨੀਆ ਦੇ ਦੋ-ਦੋ, /ਸ ਧੁਨੀ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ #ਸ£ ਧੁਨੀ ਤੇ ਦੋ ਲੱਛਣ ਮਨਫ਼ੀ ਹਨ। 


ਅਨੁਪਾਤੀ ਵਿਰੋਧ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਧ/ ਅਤੇ /ਕ/ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਅਨੁਪਾਤੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ 


ਵਿਰੋਧ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਧ/ ਅਤੇ /ਕ/ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ “ਜ“ ਅਤੇ 


“ਕ/, “ਟ£ ਅਤੇ #“ਭ/, “ਬ/ ਅਤੇ “ਗ/, “ਕ/ ਅਤੇ /ਗ£ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ; 


ਵਿਯੋਜਿਤ ਵਿਰੋਧ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /“ਜ. ਅਤੇ “੨੭ ਦੇ ਤਦਰੂਪ ਕੋਈ ਹੋਰ ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱਟ ਨਹੀਂ ਹੈ। /ਕ/ ਅਤੇ 


/੨# ਧੁਨੀ ਦੀ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਇਕਾਈ - ਫੜਕਵੀਂ ਅਤੇ - ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਹੈ; 


[  ] ਆ ) ਈਂ | ਵਾ | 
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ਦਰਜੇਵਾਰ ਵਿਰੋਧ: ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਜੀਭ ਦੀ ਉਚਾਈ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੋ, ਧ, ਦੈ, 3੭ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ 
ਵਰਗੀਕ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਰੋਧ (-) ਜਾਂ (“) ਉਚਾਈ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹਰ 
ਇਕ ਸਵਰ ਦੂਜੇ ਸਵਰ ਨਾਲੋਂ ਥੋੜਾ ਉੱਚਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜਾਂ ਥੋੜਾ ਨੀਂਵਾ। ਜਿਵੇਂ “ਝੇ/ ਉੱਚਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਹ/ ਅਰਧ ਉੱਚਾ। ਇਸੇ 


ਤਰ੍ਹਾਂ /ਦੇ/ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ ਅਤੇ /ਤ/ ਨੀਵਾਂ। 


ਸਮਤੋਲ ਵਿਰੋਧ: ਇਸ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲੇ /“ਕ./ ਅਤੇ “ਧ£ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ /ਕ;/, “ਬਧ. ਵਰਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਇੱਥੇ ਨਾ ਤਾਂ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜੇ (ਘੋਸ਼ਤਾ) 


ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ (-) ਜਾਂ (-) ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਵਿਰੋਧ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਵਰਗਾ ਦਰਜੇਵਾਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਤੋ ਹਾਲੇ: ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਦਸ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਅਤੇ ਗਿਆਰਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੋ ਅੰਗੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ 
ਹਨ; ਸਵਰੀ (੪੦੦੦), ਵਿਅੰਜਨੀ (050੫੩), ਖਿਲਰਵਾਂ (105੦), ਕੱਸਵਾਂ (50008੩੦), ਤੀਬਰ 
(2੦੫੧੬), ਘੋਸ਼ਤਾ (੪੦0੦), ਨਾਸਿਕ (1੧੩੪੫), ਪ੍ਰਵਾਹੀ (੦੦੧॥੧੫੫॥), ਰੜਕਵਾਂ (50੧੧੪॥), ਤਿੱਖਵਾਂ 
(5।&॥), ਵਿੱਛਵਾਂ (੮੩)। ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ “ਸਵਰ -ਵਿਅੰਜਨ ਨਾਲ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜੀਭ ਦੀ 
ਉੱਚਾਈ, ਬੁੱਲਾਂ ਦੀ ਗੁਲਾਈ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਖਿੱਲਰਵਾਂ, ਕੱਸਵਾਂ, ਤਿੱਖਵਾਂ, ਵਿਛਵਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਰਾਹੀਂ ਵੀ 


ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ; 
ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਨਿਖੋੜੂ ਲੌਂਛਏ: 
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ਘੋਸ਼ਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਜਮ੍ਹਾਂ (-) ਲੱਛਣ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸਵਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਸਘੋਸ਼ ਅਤੇ ਬੇਰੋਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਖਿਲਰਵੇਂ ਵਿਚ ਉਹੀ ਸਵਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਚਾਰਨ ਪੋਲ ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਸਿਰੇ ਤੇ ਉਚਾਰੇ ਜਾਏ, ਜਿਵੇਂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
/₹/, “ਨ, ਇਹ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਉਚਾਰਨ ਪੋਲ ਦੇ ਅਗਲੇ ਤੇ ਪਿਛਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕੱਸਵੇਂ ਸਵਰ 


ਉਚਾਰਨ ਪੋਲ ਦੇ ਹੇੱਠਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੌਛਣ: ਜੈਕਬਸਨ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਦਸ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 


ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ; 
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ਦੋ- | ਹੋਠੀ- | ਅੰਤਰ- | ਦੰਤ | ਪਠਾਰ | ਤਾਲਵੀ | ਕੰਠੀ | ਕਾਕਲੀ | ਸੰਘਪੋਲੀ | ਸੁਰਯੰਤਰੀ 
ਦ[ਦ[ਦ[ ਦੀਆ 
ਵੀ ਦੀ] 
ਜੀ] ਐੀਐਜੀ] 1] 
ੀ[ਐਐਗਜੀ] 


1 
ਗਿ ਜਿਤ ਲਲਿਤ ਲਿਗ ਲਤ ਜਿ ਗਿਤ ਨ 
[1 
11111 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪੰਜ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਉਚਾਰਨ 


ਸਥਾਨ ਹਨ; ਦੋ ਹੋਠੀ, ਦੰਤੀ ਪਠਾਰੀ, ਪਠਾਰ ਤਾਲਵੀ, ਤਾਲਵੀ, ਕੰਠੀ ਅਤੇ ਸੁਰਯੰਤਰੀ। 


ਚੰਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ: 
ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ: ਸ਼ਾਰਧਾ ਭਸੀਨ (2002:17) ਅਨੁਸਾਰ 'ਦ਼ਿੰਕੀ ਗੋ ਟਧਜਿਗਿਕ ਵਜਨ ਧਨ 10 
ਰਗੈਂਧਿਕ ਟਧਕ "ਯੇ ਤੀ ਝੁ ਫੈ ਠ ਤ ਹ ਹੇ 3ਜੇ 3" ਤੋ; 9 ਗ਼ਸਿਧਧ ਟਧਕ ਹਿੱਪਗਯ ਦੈ ਗੀ ਕਿ ਟਧਜਿਯ 


ਦਜਕ ਧਕ ਯ੍ਰਠ ਵਿੰਧਜੈਤਜੇ ਗੋ ਯਧਜੇ ਵੁਸ਼ੀ ਟਧਜਿਗਿਕ ਕਧ ਗੋ ਯੰਗਿਧਧਜ ਗੇਜੇ ਜੈ ਤੈ; ਯੂਲ ਟਿੰਧਜਿਤਗੋ 
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ਗੋ ਫੁਯਜ਼ੇ ਗ਼ਿਟਜ ਕਧ ਗੋ।” ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਦਸ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਲਿਕਾ 


ਰਾਹੀਂ ਨਿਮਨੋਕਤ ਅਨੁਸਾਰ ਉਲੀਕਿਆ ਗਿਆ ਹੈ; 

[14 
11111 
[11111 


111 
੧੧ 
੧ 
| 


ਉਪਰੋਕਤ ਤਾਲਿਕਾ ਤੋਂ ਸਪੱਸਟ ਹੈ ਕਿ ਰਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਤੋ ਸੱਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖ਼ਰ ਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇੱਥੇ ਇਹ -ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਹਨ। ਇਹ ਸਵਰ ਨਾਸਿਕੀ ਨਹੀ ਹਨ 
ਇਸ ਲਈ -ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। “ਦੇ ਗੇ 3 3ੋ/ ਸਵਰ ਨੀਵੇਂ ਅੰਕਿਤ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਝ੍ਹ 
ਫੁੰ, ਧੁ / ਉੱਚੇ ਸਵਰ ਹਨ। “ਤੀ 3 5 ਤ# ਧੁਨੀਆਂ ਗੋਲਾਈਦਾਰ ਹਨ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ / ਝੁੰ ਧ ਹੇ ਅ ਤੀ 3ਜੇ ਠ/ 
ਦੀਰਘ ਸਵਰਾਂ ਤੋ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਅੰਕਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
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ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ: ਰਮੇਸ਼ਚੰਦ ਗਰਗ (2002:50) ਅਨੁਸਾਰ, “ਦਿੱਕੀ ਕੰਗੇ ਗਰਜ ਟਧਧਟਘ ਗੋ 28 
ਟਧਧਦਿੰਪਜ ਟਧੰਗਜ ਟਧਜਿੈਗ ਦੈ ਗਿਜਗੋ ਜੇ ਜੀਜ ਧਿਸਬੀ ਦੈ -“ਧ ਥ ਦੁ /; ਕੈ ਗਸਿਕਧ ਦੈ -#/ਗ ਜ ੭; 
ਤਜੋੈਕ ਗੇ ਜਹਜ ਜ਼ੈਂ-#/ਕ ੨੭।” ਚੰਮਸਕੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ 28 ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਚੰਮਸਕੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 13 ਵਰਗਾਂ- 


ਰੜਕਵੇਂ -ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ: 
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111 
੧੧੧੧ 
"੧੧੧੧੧ 
1੧੧੧੧ 
11111 
11111 
11111 


11111 
1੧੧੧੧ 
"111੧ 


11111 


ਉਪਰੋਕਤ ਤਾਲਿਕਾ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 13 ਲੱਛਏ 
ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਿਰਫ਼ 10 ਲੱਛਏ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਜਦਕਿ ਤਿੰਨ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਗੋਲਾਈਦਾਰ, ਕੱਸਵੇਂ ਅਤੇ ਰੜਕਵੇਂ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਇਸਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਲੱਛਣ ਸਵਰਾਂ ਤੇ ਅੰਕਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਨਹੀਂ। ਉਚਾਰਖੰਡੀ 


ਲੱਛਏ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਮਨਫ਼ੀ (-) ਅੰਕਿਤ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਵਿਅੰਜਨ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖ਼ਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ। 
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ਅਧਿਆਇ ਚੌਥਾ 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ 
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ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ 
4.0 ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ 


ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਅਸਲ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਹੀ ਇਕ ਉਪਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਜੋ 
ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮੁੱਖ ਸਹਾਇਕ ਵਿਧੀ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਅਗਲਾ ਵਿਕਾਸ ਪੜਾਅ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ ਸਰ ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼ ਨੇ 1786 ਵਿਚ 
ਆਪਏ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਨਾਲ ਰੱਖ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਵਿਹਾਰਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮੋਢੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀ ਡੈਨਮਾਰਕ ਵਾਸੀ ਆਰ.ਰਸਕ (੧੨.੨੩੩੦1787-1832) ਸੀ ਜਿਸ ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਨੈਰਸ (0 
੧੦੪੦) ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਬਾਰੇ 1818 ਵਿਚ ਇਕ ਕਿਤਾਬ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰ ਕੇ, ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਤੇ 
ਰੂਪਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਗ੍ਰਿਮ, ਗ੍ਰਾਸਮੈਨ ਅਤੇ ਵਰਨਰ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਨੇ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਦੌਰਾਨ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ 


ਦੀ ਖੋਜ ਕਰ ਕੇ, ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਖੇਜ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਇਆ। ਗਲੀਸਨ (1955:11) ਅਨੁਸਾਰ ਇਕ ਮੂਲ ਤੋਂ 


ਉਪਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।' 
ਆਰ.ਐਚ.ਰੋਬਿਨਸ (196/-:4) ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵੱਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਇਕ 


ਜਾਂ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਨੁਕਤਿਆਂ ਤੋਂ ਖੋਜ ਕਰਦਾ ਹੈ।” 


“6000281304€ 1419015005, 0੬31110 9801 0੧੦ 1੬13001151[) 7੬੧0੬€।। 131900309੬5 01 6੦10101। 01011.” 


“%੦।੧੭੩੪੧੪੯ ॥॥1੧01505 011੬ 15 ੮0੦੬111੬0 ੧801 011281110 701 01੬ ੦ 1੧੦੬ 00115 01 ੧੬੪ ੮। 00੦1 1190030€5 
310 081€311% 801 0੧੬ 01੪੦।% ੩੧੦ €੦॥੦੧੫੬ ੩੭॥੮੩੮੬ ੧ 506 01128।150।। ॥। 1150।16੩। ।॥19015065 01੬ ੦੦॥੭81150।। 
॥। ॥100 ੧ 13100306€5 9606 ੩ 0੬ 01੬ ।॥011 01੬ ੮੦ ੧੦ ੩00੧੬ ੩5 01੬ 1੪5੫1 ੦1 0੪ ੪੮੦੧5 ੦1 0130031 


੮131190€5 01 01੬ 1੧੦5੧ 81੧ ॥। ੮3011 ੧11 01੬ 5110੬ 081੪30011” 
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ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਧੀ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੇਧ ਮੁਤਾਬਕ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਚੁੱਕੇ ਹਾਂ। ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਿਉਂਕਿ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ-ਸ੍ਰੋਤ ਵੀ 
ਸਾਂਡੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਕਾਲਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀ ਦੁਕਾਲਕ 
ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਦੁਹਰਾਉ ਦਾ ਆਉ ਵੀ ਸੁਭਾਵਕ ਹੈ। ਪਰ ਖੋਜ ਕਾਰਜ 
ਦੇ ਵਿਧੀ-ਵਿਧਾਨ ਮੁਤਾਬਕ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਵੀ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਦੌਰਾਨ ਸਾਨੂੰ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਿੱਖੜਵੇਂ ਅਤੇ ਅਨਿੱਖੜਵੇਂ ਤੱਥ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੋਏ ਹਨ। 


ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ (1927) ਨੇ ਆਪਏ ਸਰਵੇਖਣ ਵਿਚ ਇਹ ਸਥਾਪਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਰੇਖਾ ਦੇ ਸ੍ਰੋਤ ਲੱਭਣ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਕਿਰਤਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸਿਰਫ਼ 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਵੱਲ ਹੀ ਤੱਕਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਆਪਈ ਇਸ ਸਥਾਪਨਾ ਦੀ ਸੇਧ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨੂੰ ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ; ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ-ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਨੂੰ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਚੱਕਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਹਿ ਕੇ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਸੰਬੰਧ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਹੈ। ਇਉਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਨਾਤਾ 
ਬਈਾਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ (1975:150-60) ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀਆਂ ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਤਰਕ- 
ਸੰਗਤ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰ ਕੇ, ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ (ਉਹੀ) ਅਨੁਸਾਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ 


ਹੋਈਆਂ ਸਿੱਧ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਉਦੈ ਨਰਾਇ ਤਿਵਾਰੀ (1955), ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ 
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(1958), ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (2012), ਧੀਰੇਂਦਰ ਵਰਮਾ (1958) ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (1996) ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਦੁਨੀ ਚੰਦੂ (1959), ਵਿਦਿਆ ਅਰੁਣ ਭਾਸਕਰ (1996) ਅਤੇ ਸ਼ਾਮ ਦੇਵ 
ਪਰਾਸ਼ਰ (1990) ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਤੱਥ ਵੀ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਅਤੇ 
ਨਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਈਆਂ। ਦਰਅਸਲ ਅਜਿਹੇ ਤੱਥਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨ 
ਅਧਿਐਨ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਸਾਡਾ ਸੰਬੰਧ ਸਿਰਫ਼ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਨਾਲ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ 
ਉਪਰੋਕਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਅੰਤਰ-ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਵਿਕਾਸ ਰੇਖਾ ਅਤੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਬਾਰੇ ਹੀ ਵਿਚਾਰ-ਵਿਮਰਸ਼ ਕਰਾਂਗੇ। 

4.1 ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ: ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਰੁਪਾਂਤਰਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਜੋ ਵੀ 
(1).ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਾਲ (1500 ਬੀ.ਸੀ. ਤੋਂ 600 ਬੀ.ਸੀ., (2).ਮੱਧ ਕਾਲ (600 ਬੀ.ਸੀ. ਤੋਂ 1000 ਏ.ਡੀ.) ਅਤੇ 
(3). ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ (1000 ਏ.ਡੀ. ਤੋਂ ਹੁਏ ਤੱਕ)। ਵਿਦਿਆ ਅਰੁਣ ਭਾਸਕਰ (1997:49) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਪੱਖੋਂ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਦੇ ਤਿੰਨ ਵਿਕਾਸ ਪੱਧਰ ਬਣਦੇ ਹਨ: ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇੰਡੋ-ਆਰੀਅਨ, ਮੱਧ 
ਇੰਡੋ-ਆਰੀਅਨ ਅਤੇ ਨਵਾਂ ਵਿਕਾਸ।” ਦੁਨੀ ਚੰਦ (1959:82) ਅਨੁਸਾਰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 52 ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 13 ਸਵਰ ਅਤੇ 39 ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਭਾਰਤੀ-ਯੂਰਪੀ ਧੁਨੀਆ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਵੇਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਧੁਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆ ਰਹੀਆ, ਕੁੱਝ ਬਦਲ ਗਈਆ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਨਵੀਆਂ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਮੱਧ ਕਾਲ 
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ਵਿਚ ਆ ਕੇ “ਰੀ# ਤੇ “ਲਿ“ ਧੁਨੀਆਂ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ। “ਐ ,ਐਂ “ਦੀ ਥਾਂ “ਏ ਉ“ ਨੇ ਲੈ ਲਈ। #ਮ£ 
ਧੁਨੀ ਨੇ ਅਨੁਸਵਰ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲਿਆ। #ਸ, ਸ਼ ਤੇ ਥ੭ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕੋ ਊਸ਼ਮ ਧੁਨੀ ਰਹਿ 
ਗਈ ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਫਿਰ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਮੀਕਰਨ ਹੋਏ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸਵਰਾਘਾਤ, ਬਲਾਤਮਕ _ਸਵਰਾਘਾਤ ਵਿਚ ਬਦਲ 
ਗਈ। ਅੱਗੋਂ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਗਿਛਤੀ ੫ਨ ਰਹਿ ਗਈ। ਦਰਅਸਲ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 
ਧੁਨੀਗਤ-ਵਾਤਾਵਰਨ ਅਧੀਨ ਵਧੇਰੇ ਤਬਦੀਲੀ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ। ਮਸਲਨ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਵਿਚ ਸਮੀਕਰਨ ਦੀ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਬਹੁਤ ਹੈ।ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਸਮੀਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਅਧਿਕ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਸ 
ਅਵਸਥਾ 'ਤੇ ਮੂਰਧਨੀਕਰਨ ਦੀ ਪਰਕਿਰਿਆ ਵੀ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ। ਪਾਲੀ ਵਾਲੀ ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 
ਅੱਗੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਖਾਸ ਪਛਾ ਚਿੰਨ ਬਏਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਣ (1996:243-51) ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਬੰਧ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਰਸਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ 
ਤੱਕ ਪੁੱਜੀਆਂ ਹਨ। ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਰਸਤੇ ਆਧਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਤੱਕ ਪੁੱਜੀਆਂ 
ਹਨ। ਪਰ ਇੰਨੀ ਲੰਬੀ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕਈ ਪੁਰਾਈਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਈਆਂ। ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਤਨ () ,ੜ (ਰ.), ਲੂ (ਲ੍ਰ), ਦੇ (ਅਇ), ਤੋ 
(ਅਉ) ਧੁਨੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਾਲ ਵਿਚ ਟੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਤਜ (ਰ.) ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅ, ਇ, ਉ ਆਦਿ ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ 
ਸਵਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਸੀ। ਤੂ (ਰ੍) ਅਤੇ ਲ ( ਲ੍ਰ) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਾ-ਮਾਤਰ ਹੀ ਰਹਿ ਗਈ ਸੀ। ੭ਹੋ/ 
(ਅਇ), /ਤੀ/ (ਅਉ) ਦੀ ਥਾਂ ਪਾਲੀ ਵਿਚ /“ਹ/ (ਏ), /3ਗੈ/ (ਓ) ਧੁਨੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਦੋ ਨਵੇਂ 
ਸਵਰ ਛੋਟਾ/ਏ. ਤੇ /ਉ.£ ਵੀ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਸਨ। ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਨਹੀ 
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ਹਨ। ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ- ਬ੍ਰਜ, ਕਨੈਜੀ, ਬੁੰਦੇਲੀ, ਬਾਂਗੜੂ ਤੋ ਖੜ੍ਹੀ ਬੋਲੀ ਅਤੇ ਪੂਰਵੀ ਹਿੰਦੀ 
ਦੀਆ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਵਧੀ, ਬਘੇਲੀ ਤੇ ਛਤੀਸਗੜ੍ਹੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਭਾਵ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਸਾਹਿਤਕ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਤ਼ (ਰ.), ਦੇ (ਅਇ), ਤਜੈ (ਅਉ) ਧੁਨੀਆਂ ਹਾਲੇ ਵੀ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 


ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ੁੱਧ ਤਦਭਵਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ। ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਰਲ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਇਸ ਵਿਚ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਪਰੋਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪਰਤ ਨਹੀਂ ਸਕੀਆਂ। “ਐ ਤੇ ਔ/ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ 
ਹਿੰਦੀ ਦੋਵਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਨਵੇਂ ਸਵਰ ਹਨ। ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ ਉਲਟਜੀਭੀ /“ਥ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੋਨਾਂ 
ਵਿਚ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਾਹਿਤਕ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਬ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ /ਅ“ ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਹਿਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਵੀ ਹੁਏ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਉਲਟਜੀਭੀ /ਥ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਤਾਲਵੀ “ਸ਼ ਵਾਂਗ ਹੋਏ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਵਿਦਿਆ 
ਭਾਸਕਰ (ਉਟੀ:2%5) ਅਨੁਸਾਰ ਇਸਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ /ਥ./ ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਖ“ ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਧਥੀ > ਪੰ. ਵਰਖਾ, ਬਰਖਾ; ਹਿੰ. ਬਰਖਾ। ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂਲ ਆਰੰਭਿਕ /“ਥ£ ਵੀ ਦੋਵਾਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ /ਸ. ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਬੈਭਗ> ਹਿੰ. ਸੋਲਹ, 
ਪੰ. ਸੋਲਾਂ। ਤਾਲਵੀ ੭ਸ਼/ ਦੀ ਥਾਂ ਵੀ ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ “ਸ/ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ਸੰ. ਧਗੂ > ਹਿੰ. ਅਤੇ ਪੰ. 
ਪਸੂ। /ੜ,ੜ੍ਰ“ ਦੋ ਨਵੀਆਂ ਉਲਟਜੀਭੀ ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੋਨਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। “ਸ? ਤੇ “ਸ਼ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਵਿਖੇ ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਭੇਦ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਕਾਲ ਵਿਚ ਟੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਇਸੇ 
ਕਰਕੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਰਛਮਾਲਾ ਵਿਚ “ਸ਼/ ਅੱਖਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਹੁਣ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਲਿਖਣ 


ਲਈ ਇਸ ਧੁਨੀ-ਚਿੰਨੂ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਏ 'ਤੇ “ਸ? ਹੇਂਠ ਬਿੰਦੀ ਲਾ ਕੇ ਕੰਮ ਸਾਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀਗਤ ਰੁਪਾਂਤਰਨ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹੈ। ਸੈਰਸੇਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਤੋਂ 
ਉਤਪਤ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਨਿੱਖਰਵੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਉਭਰਦੀ ਹੈ, ਉਹ 


ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨਾਲ ਦੇਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਨਿਵੇਕਲਾ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ ਬਏਦਾ ਹੈ। 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚਲੀ ਇਹ ਨਿਵੇਕਲੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੇਲੇ ਤੋਂ 
ਵਾਪਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੁੱਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਰਲੀਕਰਨ ਹੋ ਕੇ, ਇਕ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨਾ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵਿਅੰਜਨ ਲੁਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋਪ ਹੋਏ ਵਿਅੰਜਨ ਦੀ ਹਾਨੀ-ਪੂਰਤੀ ਵਜੋਂ 
ਪੁਰਵਵਰਤੀ ਸਵਰ ਦਾ ਦੀਰਘੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਇਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਚਰਨ ਵਾਲਾ 


ਸਵਰ ਨਾਸਿਕੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੇਠਾਂ ਇਸ ਵੱਖਰਤਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਨੀ ਪੇਸ਼ ਹੈ: 


ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 
ਦੁੱਧ ਦੁਧ 
ਸੱਚ ਸਾਚ 
ਅੱਜ ਆਜ 
ਅੱਗੇ ਆਗੇ 
ਕੰਮ ਕਾਮ 
ਸੱਪ ਸਾਪ 
ਹੱਥ ਹਾਥ 
ਮੱਥਾ ਮਾਥਾ 
ਅੱਗ ਆਗ 
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ਦਾ 


ਸੱਤ ਸਾਤ 
4.2 ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ: ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਸੰਰਚਨਾ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਧਿਐਨ-ਅਧੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਧਾਨਕ ਅੰਗਾਂ-ਅੰਸ਼ਾਂ ਜਾਂ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਵਰਛਨ ਕਰਨਾ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਖੰਡੀ ਅਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀਆ ਹਨ। 

4.2.1 ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ: ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸਵਰ ਅਤੇ 
ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪਹਿਲਾਂ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਸਾਰਨੀ ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਮਾਲਾ ਪੇਸ਼ ਹੈ: 


ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ 


ਅਗਲੇਰੇ ਸਵਰ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਸਵਰ ਪਿਛਲੇਰੇ ਸਵਰ 


ਹਿੰਦੀ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ 
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/ਈ/, /# ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵਰ ਅਗਲੇਰਾ ਤੇ ਉੱਚਾ ਹੈ।। ਇਹ ਸਵਰ ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ 
ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

/ਏ/, /ਹ/: ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚਲਾ ਇਹ ਸਵਰ ਅਰਧ ਉੱਚਾ, ਅਗਲੇਰਾ ਅਤੇ ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

/ਐ/, /ਹ/: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ “ਐ੭” ਸਵਰ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ-ਅਰਧ ਖੁੱਲਾ, ਅਗਲੇਰਾ ਅਤੇ ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 


ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ “ਦੇ/ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ 


/ਯਹੋ/ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ, ਦੀਰਘ, ਅਗਲੇਰਾ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਤੇ 


ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਹੀ ਵਿਚਰ ਸਕਦਾ ਹੈ: 
ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 
ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਐਨਕ ਧੇਜਕ 


ਉਵ 


ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਸੈਰ ਧੋਧ 
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ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਸਵੈ 
/ਆ/, /ਤ£ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਸ ਸਵਰ ਦਾ ਅੰਤਰ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ /ਆ/ 


ਸਵਰ ਨੀਵਾਂ, ਖੁੱਲਾ, ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਤੇ ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ “ਗ/ ਸਵਰ ਨੀਵਾਂ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰ 


ਪਿਛਲਾ ਸਵਰ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ: 


ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਆਰ ਤਗਧ 
ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਪਾਰ ਕਾਗਜ 
ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਸਾਹਾ ਕਾਗਜ਼ੀ 


/ਐ, /ਤੋ# ਇਹ ਸਵਰ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ, ਪਿਛਲਾ ਤੇ ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਸਵਰ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚਲਾ /ਐ/ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ 


ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਦਾ “ਤੋ/ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਤੇ ਵਿਚਲਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਹੀ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰਦਾ। ਦੂਜਾ ਅੰਤਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਸਦਾ 


ਉਚਾਰਨ “ਤਤਗ/ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; 
ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਰਾ ਤੀਕ 
ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਚੌਲ ਕਾਠੀਗ 


/ਉਂ/, /30/: ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲਾ ਇਹ ਸਵਰ ਅਰਧ ਉੱਚਾ, ਪਿਛਲਾ ਤੇ ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 


ਵਿਚ ਹੀ ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ। 
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/ਊ/, /5/: ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਸਵਰ ਦਾ ਵਿਚਰਨ ਪੈਟਰਨ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵਰ 


ਉੱਚਾ, ਪਿਛਲਾ ਤੇ ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


/ਉਂ/, /5£ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲਾ /ਉ/ ਸਵਰ ਅਰਧ ਉੱਚੇ ਤੇ ਅਰਧ ਨੀਵੇਂ ਸਵਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁੱਢ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਅਖੀਰ ਤੇ 


ਨਹੀਂ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ “5੭ ਸਵਰ ਉੱਚਾ ਤੇ ਪਿਛਲਾ ਸਵਰ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 


ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ: 
ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਉਸ ਤਜਗ 
ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੁਰ ਗਾਪ੍ਰ 


/ਅ/, /ਜ/: ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵਰ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ, ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਸਵਰ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ 
ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਅਖੀਰ ਤੇ ਨਹੀਂ 


ਵਿਚਰਦਾ। 


/ਇ/, /੬#: ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਇਹ ਸਵਰ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਸਵਰ ਹੈ। ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ /“ਇ/ ਸਵਰ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਹੀ ਵਿਚਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਖੀਰ ਤੇ ਨਹੀਂ। ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲਾ ੭ਝ੍/ 


ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ: 
ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਇਸ ਵਜਹ 
ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਸਿਰ ਕਾਧਿਜ 
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ਉਕਤ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਗਿਛਤੀ 
ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੈ ਪਰ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵਿਚਰਨ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਹੈ। /ਐ,/, /ਏੇ/ ਸਵਰ ਭਾਵੇਂ 
ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ ਤੇ ਦੀਰਘ ਹੈ। ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਐ,/ ਮੂਲ ਸਵਰ ਹੈ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੋ ਇਸਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਕਾਇਮ ਹੈ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਦੇ/ ਸਵਰ ਸੰਯੁਕਤ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਖੀਰ ਤੇ ਉਚਾਰਨ ਲੋਪ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। 
/ਆਾ/, “ਤੀ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਅੰਤਰ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ “ਆ” ਸਵਰ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਹੈ, 
ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚਲਾ /“ਯ/ ਸਵਰ ਪਿਛਲਾ ਸਵਰ ਹੈ। /ਐ/, “ਤੈ ਸਵਰ ਦਾ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਥਿਤੀ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚਲੇ /ਔ/ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਕਾਇਮ ਹੈ ਪਰ 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /3ਗੋ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਨਹੀ ਹੁੱਦਾ। /ਉ/ ਸਵਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਰਧ 
ਉੱਚੇ ਤੇ ਅਰਧ ਨੀਵੇਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਖੀਰ ਤੇ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /੨੭/ ਸਵਰ ਉੱਚਾ ਤੇ ਪਿਛਲਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਅੱਜ ਵੀ ਕਾਇਮ ਹੈ। /“ਅ/, /“ਯ/ ਸਵਰ ਦੀ ਦੋਵਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਸਥਿਤੀ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੈ ਤੇ ਦੂਜੀ ਸਮਾਨਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁੱਢ ਤੇ 
ਵਿਚਕਾਰ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਅਖੀਰ ਤੇ ਨਹੀਂ। /ਇ/, /ਫ੍ੁ/ ਸਵਰ ਵਿਚ ਵੀ ਅੰਤਰ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਇ/ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਅੱਜ ਵੀ ਕਾਇਮ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ: ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ 
(1969:15) ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 29 ਵਿਅੰਜਨ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਪਾਸ਼ੰਕਰ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਚਤੁਰਭੁਜ ਸਹਾਇ 


(2010:42) ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 35 ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਉਚਾਰਨ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
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ਦੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੱਤਾਂ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਸਾਂਝੇ ਅਤੇ ਨਿੱਖੜਵੇਂ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ: 

ਡੱਕਵੇਂ (ਟਧਹ) ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਸ਼੍ਰੇਈ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਕ, 
ਖ, ਗ, ਚ, ਛ, ਜ, ਟ, ਠ, ਡ, ਤ, ਥ, ਦ, ਪ. ਫ, ਬ/ ਆਦਿ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ / ਧ, ਯ, ਗ, 
ਐ, ਜ, ਪੇ, ਕ. ਬ, ਟ, ਠ, ਭ, ਠ, ਧ, ਲ, ਯ, ਗੁ, ਕ, ਯ, ਗ, ,ਧ੭ ਆਦਿ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। 

ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਮ, ਨ, ਏ, (5) ਅਤੇ (ਛ)4 ਪੰਜ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਮੌਜੂਦ ਹਨ: / ਭ, ਕ, ਗ , ਜ , ਗ /। 

ਪਾਸੇਦਾਰ (ਧ।ਜਿਨ) ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ “ਲ./ ਅਤੇ “ਲ“ ਦੋ ਪਾਸੇਦਾਰ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਹਿੰਦੀ 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਸੇਦਾਰ ਵਿਅੰਜਨ “ਕ£ ਹੈ। 
ਕੰਬਵਾਂ (ਧਾਧਜਯ।ਜ) ਵਿਅੰਜਨ: ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ “/ਰ/ਅਤੇ “੨੭ਕੰਬਵੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। 


ਫਟਕਵਾਂ (ਠਜਿਜਸ) ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /“ੜ. ਇਕ ਫਟਕਵਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ। ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੋ 
ਫਟਕਵੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ “ਛ, ਫ/ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। 
ਸੰਘਰਸ਼ੀ (ਸਧਧੀ) ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ “ਸ, ਸ਼, ਹ/ ਤਿੰਨ ਧੁਨੀਆਂ ਇਸ ਵੰਨਗੀ ਅਧੀਨ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। 


ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ (2012:142) ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਚ, ਧ, ਸ, ਜ਼. ਦ (ਬ), ਕ਼, ਗ, ਲੁ ਅੱਠ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ 
ਇਸ ਵੰਨਗੀ ਵਿਚ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। 
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ਸਰਕਵੇਂ (ਸਧਧੈਦੀਜ) ਵਿਅੰਜਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ #ਯ, ਵ੭ ਤੇ “ਧ, ਧ੭” ਸਰਕਵੀਆਂ 
ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਕਿਤੇ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ। ਭਾਵ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਥਿਤੀ ਸਮਾਨ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਕਤ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਿੱਖੜਵੇਂ ਲੱਛਣ ਹੇਠ 
ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ : 
1. ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਗਿਛਤੀ (ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ) ਸਮਾਨ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ “ਘ, ਝ ਢ, ਧ, ਭ/ ਦੀ ਥਾਂ ਸੁਰ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਹ ਡੱਕਵੇਂ 
ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ 
ਤਾਲਿਕਾ ਰਾਹੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ: 


ਪੰਜਾਬੀ 
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2. ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਪਰਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ “ਜ4 ਪੈਰ ਬਿੰਦੀ ਵਾਲਾ ਮੋਜੂਦ ਹੈ। ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ 
ਮੌਜੂਦ ਨਹੀ ਹੈ। 

3. “ਝ% ਤੇ “ਛਪ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਾ-ਮਾਤਰ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਦੀ /“ਭ/ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਦਿ 
ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਬਲਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਅਪਵਾਦਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ /ਫ/ 
ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ /ਕ, ਗ, ਬ/ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਾਸਿਕੀ ਧੁਨੀ / ਕ/ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਬਹੁਤੇ ਮੱਤਭੇਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 


ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। 


5. ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਧੁਨੀਆਂ “ਸ, ਸ਼. ਹ/ ਤਿੰਨ ਹਨ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅੱਠ /ਯ, ਧੂ, ਸ, ਯ, ਗ, ਲ, 
ਗੁ, ਫ਼“ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਧੁਨੀਆਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। 
4.2.2 ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 

ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਅੰਤਰ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸੁਰ 
ਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਾਣਤਾ (/੩॥੩੧੦॥) ਦੇ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਏ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ। ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦਾ ਲੋਪ 
ਭਾਰਤੀ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਲੋਪ ਭਾਰਤੀ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਗ੍ਰਿਮ ਦੇ ਧੁਨੀ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੇਮ ਦੀ ਇਕ ਖਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਯੂਰਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ /“ਭ, ਧ, ਘ ਧੁਨੀਆਂ ਜਰਮਨੀ ਵਿਚ 
“ਬ, ਦ, ਗ/ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਘੇਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ “ਭ, ਧ, ਢ, ਝ, ਘ/ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਘੋਸ਼ਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਤਾ, ਵਿਚਕਾਰ ਤੇ ਅਖੀਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਨੂੰ ਖੋਹ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ 
ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹੋ ਸਥਿਤੀ “ਹਮ ਧੁਨੀ 


ਦੀ ਹੈ। ਇਉਂ ਸੁਰ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਛਾਏ-ਚਿੰਨੂ ਅਤੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ 
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ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਰ ਦੀ ਹੋਂਦ ਹੈ: ਉੱਚੀ, ਨੀਵੀਂ ਅਤੇ ਪੱਧਰੀ। ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਉੱਕਾ ਹੀ ਅਭਾਵ ਹੈ। ਪਰ 


ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਸੁਰ ਵਰਗਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 


ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਸੁਰ 
ਕਗ ਬਾਗ਼ 
ਅਬ ਬਾਘ 
ਧਾਠ ਕੰਡਾ 
ਧੀਗ ਕੰਢਾ 
ਗ੍ਝੁ ਰਾਈ 
ਗਜ਼ ਰਾਹੀ 


ਬਲ: ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ ਹਿੰਦੀ ਦੋਨਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਬਲ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇਖਦ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਲ ਦਾ 
ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਬਹੁ-ਕਾਰਜੀ ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਮਸਲਨ ਤਲਾ (ਜੁੱਤੀ ਦਾ) ਅਤੇ 
ਤਲਾ (ਪਾਈ ਦਾ) ਵਿਚ ਜੋ ਅੰਤਰ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਅੰਤਮ ਧੁਨੀ /-ਆ£ ਦਾ ਬਲ ਪੂਰਬਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਫਰਕ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਲ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਜਾਂ ਦੂਸਰੇ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੱਕ ਟੀ ਸੀਮਿਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਉੱਤੇ ਬਲ ਸਿਰਫ਼ ਉਸ ਪਰਸਥਿਤੀ ਅਧੀਨ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 


ਜਦੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਸਵਰ ਲਘੂ /ਇ, ਅ, ਉ/ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਇਕ ਹੋਵੇ। ਜੇਕਰ ਪਹਿਲੇ 
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ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਸਵਰ ਦੀਰਘ ਸਵਰਾਂ /ਈ, ਏ, ਐ, ਆ, ਐਂ, ਉ, ਊ/ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਇਕ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਬਲ ਪਹਿਲੇ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੇ ਹੀ ਆਵੇਗਾ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਲ ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਭਾਵ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਹੋਂਦ 
ਫੋਨੀਮਿਕ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਨਿਰਾਰਥਕ ਬਲਾਘਾਤ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬਲ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਤੇ ਕੋਈ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ। 
ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧੁਨਾਤਮਕ ਬਲ ਦੇ ਕੁੱਝ ਨਿਯਮ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਪਹਿਲਾ ਨਿਯਮ ਇਹ ਕਿ ਜੇ ਸ਼ਬਦ ਲਘੂ ਸਵਰ ਵਾਲਾ 
ਇਕ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬਲ ਉਸੇ ਤੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਜਿਵੇਂ ਸਜੈ, ਯੰਗਿ ਆਦਿ। ਦੂਜੈ ਨਿਯਮ ਦੇ ਮੁਤਾਬਿਕ ਜੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ “ਫ/ ਹੈ ਤਾ ਇਸੇ ਤੇ ਬਲ ਆਵੇਗਾ। ਜਿਵੇਂ ਲ੍ਰਜਨ, ਫਜ੨। ਤੀਜੇ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਯੁਕਤ ਉਚਾਰਖੰਡ 


ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਬਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੰਯੁਕਤ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੇ ਮਾਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਯਕ੍ਹਸਧੀ, ਸਾਪ੍ਰ, ਜਿਜਿ ਆਦਿ। 


ਨਾਸਿਕਤਾ: ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। 1. ਨਿਰਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ 2. ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ। ਪਹਿਲੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਤਾਂ ਅੰਤਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਹਟੀ ਹੁੰਦਾ। 
ਜਿਵੇਂ ਪੂਛ - ਪੂੰਛ, ਊਠ -ਊਠ, ਹੋਠ- ਹੋਂਠ ਆਦਿ। ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਿਤ 
ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਸਿਰਫ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਤਬਦੀਲੀ ਨਹੀ ਵਾਪਰਦੀ ਸਗੋਂ 
ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸ੍ਰੇਈ ਵੀ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ 
ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 1. ਸ੍ਰੇਈ ਰੱਖਿਅਕ 2. ਸ੍ਰੇਈ ਬਦਲੂ। ਸ਼੍ਰੇਈ ਰੱਖਿਅਕ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼੍ਰੋਈ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ 
ਗੋਂਦ- ਗੋਂਦ, ਸਾਗ- ਸਾਂਗ। ਸ਼੍ਰੇਈ ਬਦਲੂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉ ਦਾ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉੱਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼੍ਰੋਈ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਿਤਿ ਹੁੰਦੀ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ ਸੰ- ਸੌ, ਤੋੜਾ- 
ਤੋੜਾਂ, ਜੋੜਾ- ਜੋੜਾਂ ਆਦਿ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਏ ਨਾਲ 


ਅਤੇ ਸਵਰ ਦੇ ਦੀਰਘੀਕਰਨ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕੌਜ (ਸੰ) > ਗੱਜ (ਵਿ), ਧੰਧ > ਧਾੱਧ, 
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ਚੱਜ > ਯੱਠ, ਕੰਧ > ਕਗੱਧ। ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਕਾਲ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਅਕਾਰ ਹੀ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈ ਜਿਵੇਂ; ਜਪ > ਬਦਧ >ਯੱਧ, ਯੌਜਿ >ਯਕਿਕ >3ਜੱਧ, ਅਧਸ> ਗੱਲ, _ਤਟਬ > 
ਤਾਬ” । ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 9 ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰ ਦੇਖ ਨੂੰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰ ਹਨ; ਨ ਦੀਰਘ 
ਸਵਰ “ਗੀਂ, ਵੱ, ਤੀ, ਧੋਂ, ਧੋ, 3ਜੈ, 3ਜੈਂ/ ਅਤੇ 2 ਲਘੂ ਸਵਰ “ਤੋਂ, 3/। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੇਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਉਦਾਹਰਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਵਰ- ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰ ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਉੱਭਰ 
ਕੇ ਸਾਹਮਏ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗਜਧ, ਕਜਧ ਗਜਯ, ਜੰਗੇਗਜ, ਕਗਟਜ, ਵਟਜ, ਗਯਕੰਗੈ ਆਦਿ। ਦੂਸਰੇ 
ਪਾਸੇ ਕੁੱਝ ਅਜਿਹੇ ਵੀ ਉਦਾਹਰਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰ ਤਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਸਦੇ ਆਧਾਰ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵਰ-ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਲੱਧ, ਗੱਯ, ਗੱਲ੍ਹ ਧੱਧ, ਗੋ, ਲੌ ਆਦਿ। 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਦਾ 
ਆਉਏਈ ਮੌਖਿਕ ਸਵਰ-ਨਾਸਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਅਨੁਕਰਨ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ 


ਲਘੂ ਸਵਰ ਦੀ ਵਿਉਂਤਪਤੀ ਨਾਸਿਕੀ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। 


ਸੰਗਮ (400੧0): ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸੰਗਮ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਸਮਾਨ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਗਮ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ 
ਬਏਤਰ ਰੂਪੀਮ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸੰਗਮ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਦੋ ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ ਵਿਚ 
ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਰੂਪੀਮ ਦੀ ਹੱਦ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਜਦੋਂ ਸੰਗਮ ਦੀ ਵਿੱਥ ਨਾਲ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੋ 
ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਥੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਰੂਪੀਮ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਗਮ ਜਦੋਂ ਦੋ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ 
ਦਰਮਿਆਨ ਆਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸੰਗਮ (5)॥੩0% 10੧੧੫) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 


ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸੰਗਮ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਪੇਸ਼ ਹਨ : 
ਪੰਜਾਬੀ: 
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ਜਗਧੀ 


ਅਜਬ 


ਜ਼ੁਕਧੰਗੈ 


ਜਿਯਗਕ਼ 


ਜਿਯਕ # ਤੀ 


ਹੈ। ਪਰ ਸੰਗਮ ਕਾਰਨ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰ ਕੇ, ਇਹ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੋਂ ਰੂਪੀਮ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ 


ਸੰਗਮ ਦੀ ਬਰੇਕ ਕਾਰਨ ਇਹ ਆਪਏ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵੱਖਰੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ 


ਹਨ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਗਮ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਵਿਆਕਰਨਕ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਸੰਗਮ 


ਸਦਕਾ ਵਿਆਕਰਨਕ ਰੂਪ ਆਪਈ ਨਵੀ ਵਿਆਕਰਨਕ ਹੋਂਦ ਬਈਉਦੇ ਹਨ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ; 
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ਜ਼ੁਕਕੰਗੈ 
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ਕਗਛਡਬ ਨ ਕਠ # ਆਪ 


4.2.3 ਉਚਾਰਖੰਡ: ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਬਣਤਰਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਵੀ 
ਨਿੱਖੜਵੇਂ ਪੈਟਰਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ: 


-ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅੱਠ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਪੈਟਰਨ ਹਨ: ਸ੍ਰਰ (੪), ਸ੍ਰ ਵਿਅੰਜਨ (੪੦), ਵਿਅੰਜਨ ਸੂਰ (੦੪), ਵਿਅੰਜਨ 
ਸ੍ਰ ਵਿਅੰਜਨ (੦੪੦), ਵਿਅੰਜਨ ਸ੍ਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੦੪੦੦), ਸ੍ਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੪੦੦), ਵਿਅੰਜਨ 


ਵਿਅੰਜਨ ਸ੍ਰ (੦੦੪), ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦੪੦)। ਪਰ 


ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੈਟਰਨਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 7 ਹੋਰ ਪੈਟਰਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ; 
1 ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੪੦੦੦) 

2 ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੦4੦੦੦) 

3 ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦੪੦੦) 

4 ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦੦੦੦) 

5 ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ (੦੦੦੦੪) 

6 ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦੦੦੦) 

7 ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਅੰਜਨ ਸਵਰ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦੦੪੦) 


ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਕ ਅੱਖਰੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਪੈਟਰਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਉਪਰੰਤ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗਿਛਤੀ 
ਪੱਖੋਂ ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਗਿਛਤੀ 8 ਹੈ, ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 15 ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ 
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ਇਸ ਵਾਧੇ ਦਾ ਕਾਰਨ ਲੰਬੇ ਵਿਅੰਜਨੀ ਗੁੱਛੇ ਹਨ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਲੀ, ਧਟਲਧ, ਯੈਗ, ਟਧਟ£ਧ ਆਦਿ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਆਰੰਭ ਅਤੇ ਅੰਤ ਤੇ ਲੰਬੇ ਵਿਅੰਜਨੀ ਗੁੱਛੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਗੁੱਛੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ। 

ਦੀਰਘ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੁੱਝ ਸਾਂਝੇ ਪੈਟਰਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ: ਦੀਰਘ - ਲਘੂ (ਬੋਤਲ), ਲਘੂ - ਦੀਰਘ (ਦੁਕਾਨ), 


ਦੀਰਘ - ਦੀਰਘ (ਕਾਲਾ)। ਇਹ ਪੈਟਰਨ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹਨ 

-ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਅਡੱਕਵਾਂ - ਡੱਕਵਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਤਰਤੀਬ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ 
ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰਾ ਅਜਿਹੇ ਸੰਯੋਗ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਲਈ ਜਾਂ ਤਾਂ ਮੁਢਲੇ ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ ਖਾਰਜ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਰਮਿਆਨ /%/ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਵਜੋਂ 


ਸਟੇਸ਼ਨ ੨ ਸਟ ਏਸ਼ਅਨ ਟੋਸ਼ਨ ੨ ਟਏਸ਼ਅਨ 
ਏ ਅ 
ਟ ਸ਼ ਨ 
ਸਟੇਸ਼ਨ ੨ ਸਟਏਸ਼ਅਨ ਸਟੇਸ਼ਨ ੨ ਸਅਟਏਸ਼ਅਨ 


੧ /੧"/੧ 


ਸ ਦ਼ ਸ਼ ਨ 


ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਅਡੱਕਵੇਂ “ ਡੱਕਵੇਂ ਤਰਤੀਬ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਯੋਗ ਹਮੇਸ਼ਾ ਟੀ 


ਸਵਰ ਦੀ ਆਮਦ ਰਾਹੀ ਹੀ ਤੋੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- 


ਸਕੂਲ -2 ਸਕ ਊਲ ਅਸਕੂਲ ੨ ਅ ਸਕ ਊਲ 


/੧ 4”, 


ਜਿੱਥੇ ਇਸ ਪੈਟਰਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋ ਸਾਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 
ਉੱਥੇ ਨਾਲ ਹੀ ਨਾਲ ਇਸ ਪੈਟਰਨ ਰਾਹੀਂ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖਰਤਾ ਵੀ ਨਜ਼ਰੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਢਲਾ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛਾ ਪਹਿਲੀ ਧੁਨੀ ਦੇ ਖਾਰਜ ਰਾਹੀਂ ਜਾਂ ਦੋਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਸਵਰ /ਅ/ 
ਦੀ ਆਮਦ ਰਾਹੀਂ ਟੁੱਟਦਾ ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛਾ ਤੋੜਨ ਲਈ /ਅ/ ਸਵਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਜੁੜਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਕਿ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਖਰੇ ਨੇਮਾਂ ਰਾਹੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਵੀ ਵੱਖਰਤਾ ਸਾਹਮਏ ਆ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛੇ ਦੀ ਟੁੱਟਣ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਨਾਲ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਆਰੰਭ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਚ ਹੀ 
ਬਰਕਰਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਆਰੰਭ ਸਵਰ ਨਾਲ ਹੋਏ ਕਾਰਨ ਦੋਹਰਾ ਉਚਾਰਖੰਡ 


ਸਿਰਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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4.3 ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 
ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਾਂ ਦਾ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ ਦੇਖਣ ਲਈ ਟਬਟਜ਼ਕਾਏ (1939), ਜੈਕਬਸਨ 
ਤੋ ਹਾਲੇ (1956) ਅਤੇ ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ (1968) ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਤਾਂ ਨੂੰ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। 

ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ: ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਸੱਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਹੀ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਨਿਖੜਵੇਂ ਲੱਛਣ ਉੱਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਏ ਆਏ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ “ਪ. ਤੇ “ਬ/ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਧ,ਤੇ “ਕਮਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਦੋਪੱਖੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਸਿਰਫ ਇਕ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ ਹਾਸਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੋਨਾਂ ਵਿਚ 
/ਪ/-£/ਧ/,/ਬ“-“ਕਪਮਅਤੇ “ਫ-/ਯ.£ ਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਬਹੁਪੱਖੀ ਹੈ। ਕਿਉਕਿ ਜਿਥੇ “ਪਮ# ਧੁਨੀ ਦੇ ਤਿੰਨ 
“ਲੱਛਣ ਹਨ, ਉਥੈ /ਬ.ਅਤੇ /ਫ£ ਦੇ ਚਾਰ-ਚਾਰ “ਲੱਛਣ ਹਨ। ਜਿਥੇ /ਫ/ ਦਾ /“ਪ.ਨਾਲ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਾਏਤਾ ਦਾ ਹੈ, 
ਉਥੇ /ਬਮਨਾਲ ਵਿਰੋਧ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੰਜ ਧੁਨੀਆਂ /ਧ, ਯ, ਕ, ਸ. ਗ/ ਹਨ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ 
ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਧੇਰੇ ਬਹੁਪੱਖੀ ਹੈ। ਤੀਜੇ ਵਿਰੋਧ ਅਨੁਪਾਤੀ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ 
ਪੰਜਾਬੀ/ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਪ. ਤੇ “ਬ੭ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ “ਤ“ ਤੇ 
/“ਦਮਜਾਂ “ਕ/ਤੇ “ਗਮ ਦੇ ਜੁੱਟ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੌਥੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਯੋਜਿਤ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ “ਰ/ ਤੋ “ਲ. ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੋਰ ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱਟ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦੇ ਪੰਜਵੇਂ ਵਿਰੋਧ, ਜਿਸਨੂੰ ਸਮਤੋਲ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਤ£ ਤੇ “ਚ/ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਵਿਰੋਧ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਸ 
ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਵਿਰੋਧ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਨਵੀ ਹੈ। ਛੇਵੇਂ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਏ/-/ਨ-,/ਜ਼/- 
/ਯ/,/ਰਮ-#ੜ. ਅਤੇ “ਲ/-“ਲ./ ਅਸਥਿਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹਨ। ਇਸਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ “ਪ£ ਤੇ /“ਬ£/, “/ਤ 
ਤੇ “ਦ/, “ਕਪਤੇ “ਗਮ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਸਥਿਰ ਹੈ। ਪਰ ਸਥਿਰ/ਅਸਥਿਰ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਰਗੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸੱਤਵਾਂ ਵਿਰੋਧ ਦਰਜੇਵਾਰ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
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ਪੱਖੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /“ਈ./ ਊਚਾ ਤੇ /ਏ/ ਅੱਧ ਉੱਚਾ ਹੈ। “ਇਮਦੀ ਉਚਾਈ ਮੱਧਵਰਤੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ £ਏ/ ਅੱਧ 
ਉੱਚਾ ਹੈ ਅਤੇ /ਐ?ਅੱਧ ਨੀਵਾਂ/ 

ਜੈਕਬਸਨ: ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ “ਸਵਰ ਅਤੇ -ਵਿਅੰਜਨ ਨਾਲ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜੀਭ ਦੀ ਉਚਾਈ 
ਅਤੇ ਬੁੱਲਾਂ ਦੀ ਗੁਲਾਈ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਮੁਤਾਬਕ 
ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਸਾਂਝੇ ਲੱਛਏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਖਿੱਲਰਵੇਂ, ਤਿੱਖਵੇਂ ਅਤੇ ਵਿਛਵੇਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹਨ। ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਖਿੱਲਰਵੇਂ ਤੇ 2-2 ਲੱਛਏ, 
ਤਿੱਖਵੇਂ ਤੇ ੫-% ਲੱਛਏ ਅਤੇ ਵਿੱਛਵੇਂ ਤੇ ਵੀ -% ਲੱਛਏ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਨਿੱਖੜਵਾਂ ਲੱਛਏ ਕੱਸਵੇਂ ਦਾ 
ਹੈ। ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੱਸਵੀਆਂ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ /ਐ, ਆ, ਐਂ£ 3 ਤੇ -ਕੱਸਵਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਉੱਥੇ 


ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਿਰਫ 1 ਸਵਰ ਧੁਨੀ /3ਗ/ ਤੇ -ਕੱਸਵਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਆਪਏ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਵਰਗਵੰਡ ਦੋ ਆਧਾਰਾਂ ।. ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ 
ਉਚਾਰਨ ਅਤੇ 2. ਦੁਜੈਲਾ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਦਸ ਉਚਾਰਨ 
ਸਥਾਨ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ 


ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। 


ਦੋ | ਹੋਠੀ | ਅੰਤਰ | ਦੰਤੀ | ਪਠਾਰ | ਤਾਲਵੀ | ਕੰਠੀ | ਕਾਕਲੀ | ਸੰਘਪੋਲੀ | ਸੁਰਯੰਤਰੀ 
ਹੋਠੀ । ਦੰਤੀ | ਦੰਤੀ | ਪਠਾਰੀ | ਤਾਲਵੀ 
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ਹਿੰਦੀ 
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ਦੋ- | ਹੋਠੀ- | ਅੰਤਰ- | ਦੰਤ | ਪਠਾਰ | ਤਾਲਵੀ | ਕੰਠੀ | ਕਾਕਲੀ | ਸੰਘਪੋਲੀ | ਸੁਰਯੰਤਰੀ 
ਦ[ਦ[ਦ[ ਦੀਆ 
ਵੀ ਦੀ] 
ਜੀ] ਐੀਐਜੀ] 1] 
ੀ[ਐਐਗਜੀ] 


ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਨ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਬਦੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਹਨ: ਦੋ ਹੋਠੀ, ਹੋਠੀ-ਦੰਤੀ, ਦੰਤ ਪਠਾਰੀ, ਪਠਾਰ-ਤਾਲਵੀ, ਤਾਲਵੀ, ਕੰਠੀ ਅਤੇ 
ਸੁਰਯੰਤਰੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੱਤਾਂ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਅੰਜਨ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਹਿੰਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਨੁ/ ਦਾ ਵਿਅੰਜਨੀ ਰੂਪ ਅੱਜ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
/ਹ“ ਧੁਨੀ ਸੁਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਹੈ। 
ਚੌਮਸਕੀ ਤੋ ਹਾਲੇ: ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਨੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਂ ਲਈ -ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਅਤੇ - 
ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। -“ (ਜਮ੍ਹਾਂ) ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਉਹ ਧੁਨੀਆਂ ਰੱਖੀਆਂ 
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ਗਈਆ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਸਿਖਰ ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ -(ਮਨਫ਼ੀ) ਉਚਾਰਖੰਡੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ। ਚੌਮਸਕੀ ਨੇ ਸਵਰਾਂ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਲਈ 13 ਵਰਗ 
ਦਰਸਾਏ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਰਗਾਂ ਨੂੰ 
ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਈਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। 

ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ: ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੋਵਾਂ ਵਿਚ ਚੰਮਸਕੀ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੇ 13 ਵਰਗਾਂ ਚੋਂ 9 ਵਰਗਾਂ ਤੇ -ਨਿਖੇੜੂ ਅਤੇ -ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ, ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਨਾਲ- 
ਨਾਲ ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਵੀ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ /ਈ£ ਅਤੇ “ਊ/ 
2 “ਲੱਛਣ ਹਨ, ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਝ, ₹, ਤਜ, , ਤ/ 5 ਸਵਰਾਂ ਤੇ -ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਦੇਖ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 3 ਨੀਵੇਂ / ਐ , ਆ , ਔ “ ਸਵਰ - ਅੰਕਿਤ ਹੋਏ ਹਨ, ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਕ “3/ ਸਵਰ 
- ਅੰਕਿਤ ਹੈ। ਕੱਸਵੇਂ ਵਰਗ ਵਿਚ ਵੀ ਅੰਤਰ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਸਵਰ / ਐ, ਆ, ਐ / 


ਹਨ ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਕ ਸਵਰ /ਗ/ ਹੀ ਹੈ। 
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ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ: 


ਆ 


ਜਿ 
ਉਚਾਰਖੰਡੀ 
ਉੱਚੇ 


0 


। 


ਉਇ ਇਤ ਦਿ ਸਿ 


ਜਿੱਦ ਜਿ ਅਤਿ ਤੀ ਇਿ ਦਿ 
111੧੧ 
1੧੧੧੧ 
111੧੧ 


ਚੰਮਸਕੀ ਦੇ ਇਸ ਮਾਡਲ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤਰ 
ਨਿੱਖੜਵੇਂ ਲੱਛਈਂ ਵਿਚ ਦੇਖ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਪਹਿਲਾ ਅੰਤਰ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆ ਦਾ ਰੈ। 
ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਭ, ਧ, ਢ, ਝ, ਘ/ ਧੁਨੀਆਂ ਉਚਾਰੀਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀਆਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸੁਰ ਵਿਚ 
ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਚੰਮਸਕੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਜਿਸ 
ਕਾਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੀ ਪਛਾਏ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ /ਮ, ਬ, ਠ, ਭੂ, ਬ/ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਅੱਜ ਵੀ ਕਾਇਮ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ “ਜਮਾਂ ਜਾਂ - 
ਮਨਫੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋ ਜਾਦੀ ਹੈ। ਦੂਜਾ ਨਿਖੇੜੂ ਅੰਤਰ ਨਾਸਿਕੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ 
ਦੋ ਨਾਸਿਕੀ /“ਗ, ਜ£ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ -ਨਾਸਿਕੀ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੰਜ 
ਨਾਸਿਕੀ ਧੁਨੀਆਂ “ਮ, ਨ, ਏ, ਵ, ਝ/ ਤੇ -ਨਾਸਿਕੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਾਂ ਦੀ ਪਛਾਈ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਹੀ ਉਚਾਰਨ ਕਾਇਮ ਹੈ। ਤੀਸਰਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅੰਤਰ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ “ਸਮ ਧੁਨੀ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦਾ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਧੁਨੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਘੋਸ਼ਤਾ 
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ਰਾਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚਲੀ “ਸਮ ਧੁਨੀ ਤੇ -ਸਘੋਸ਼ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹਾਸਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 


/ਸ? ਧੁਨੀ ਤੇ -ਸਘੋਸ਼ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਂਛਏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
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“ਦੀ ਅਰ ਪਰਿਪੇਖ _/ ਸ਼ਮਜ਼ੋਰ ਸਿੰਘ / 15, ਸੁਜਾਨ ਸਿੰਘ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿਜ਼ 
ਨਾਫੀ ਸੰਵੇਦਨਾ / ਸਤਿੰਦਫ ਕੋਰ / 21, ਪੰਜਾਫੀ ਲੋਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅਨਮੋਲ 

-੨੩ ਕਥਨ : ਲੋਕ ਸਿਆਣਪਾਂ / ਮੀਨਾਕਫ਼ੀ ਰਾਣੀ / 32. ਬੈਨੇਡਾ ਏ ਪੋਜਾਸ਼ੀ 


(੬੪੬5 ਜਰ ਲੇਦੀ ਭਪਤੀ ਦੀ_ਸਮਾਂਜਿਗ ਚਿਹਨ ਜੁਲਤ /' ਚਲੰਤ ਔਰ / 462 
= ੮੩ =ਵ੬=ਟ੬ ਪਈ ਦਾਦ "ਜਿੱ ਸੀਤਾ ਲਹੀਂ' / ਭਾ 
ਹਰਜੋਤ ਕੋਂਫ / 52, ਸਿੰਘ ਮੋਮੀ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦਾ ਵਿਫ਼ੇ 

ਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ / ਬਲਜੀਤ ਕੌਰ / 55, ਕਾਵਿ-ਨਾਣ' ਲੂਣਾ" ਦਾ 


--- “੨੨੧੫ | ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ / ਡਾ, ਕਸ਼ਮੀਰ ਜਿੰਘ / 58, ਪਜਾਜ਼ੀ ਲੋਕ | 
ਜੀਜਨ ਮਿ ਜਿ ਲੀ | ਪਹਿਰਾਵਾ : ਜ਼ਟਲਦਾ ਪਰਿਪੇਖ / ਕਿਰਨਪ੍ਰੀਤ ਕੌਰ / 61 ਰ 


250%/-, ਵਿਦੇਸ਼: 5000/- ਰ੍ 


ਕੈ. 

'%ਗਲੂਤਰ 

7ਛ੯੩੧੬. ਕਵੀ 

੮੧੨੩੬. ਭਏ9 14 2- 11 0 ਲ - = 
੩੪੩੪ #% 9 97 (ਜਾਬ ਜਛ ਯੇ ਯ=ਯ ਲਨ =ਦ ਜੋ ਅਥ ਯੇ 
___ਕੁਖਵਾ ਹੈ 718, ਭਜ਼ਜੀਜ ਲਗਾਦ “ਤੇ , ਪਰਾ ਤਿ ੨੩ 


ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲ 
ਨੀਲਮ 
ਸੀਨੀਅਰ ਰਿਸਰਚ ਫੈਲੋ 
ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ 
ਫੋਨ ਨੰ. - 9646599323 


ਈ.ਮੋਲ- 407631191003/1.੦੦॥॥ 
ਪਤਾ: ਨੀਲਮ ਪਤਨੀ ਅਸ਼ੋਕ ਕੁਮਾਰ 
ਮਕਾਨ ਨੰ. 00510, ਗਲੀ ਨੰ. 21, ਭਾਈ 


ਮਤੀ ਦਾਸ ਨਗਰ, ਮਾਨਸਾ ਰੋਡ, ਬਠਿੰਡਾ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ '੭॥੧੦॥੧੦੦0)' ਅਤੇ “ 5੦੧੬॥॥੦੦'_ਮੱਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਮੱਦਾਂ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਧਾਰਨੀ ਹਨ। ਯੋਰਪ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ '੧੦੧੦੦0)' 
ਮੱਦ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਨਾਂ ਦਾ ਭਾਵ ਇੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਰਾਹੀਂ 
ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਜ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ।' ਅਮਰੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ 
੦੧੦੦5" ਮੱਦ ਵਰਤਦੇ ਹਏ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਤਕਨੀਕ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਉਚਾਰ ਨੂੰ ਲਿਖਤ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਧਿਐਨ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਈ.ਪੂ. 
ਵਿੱਚ ਪਾਇਨੀ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖੀ ਪੁਸਤਕ ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। “ ਇਸ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ 
ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿੱਚ ਫਿਰ ਤੋਂ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ। ਇਸ ਸੰਕਲਪ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਰਤੋਂ ਰੂਸ ਵਿੱਚ ਪੜਾਉਂਦੇ ਪੋਲੈਂਡ ਦੇ 
ਇੱਕ ਵਿਦਵਾਨ ਕਾਰਟਨੋਯ(੩੩੫੦੦੫॥। 0੪ ੮੦੫੧੬੧੦9) ਨੇ ਕੀਤੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਜ਼ਾਨ ਸਕੂਲ (।(੩2੪੧ 5੦੧੦੦) 
ਵਿੱਚ 8 ਸਾਲ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਦੀ ਭੁਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ। ਇੱਥੇ ਹੀ ਕਾਰਟਨੇਯ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸਕੂਲ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ।” 
ਕਾਰਟਨੇਯ ਨੇ ਰੂਸੀ ਸ਼ਬਦ “੦੦” ਨੂੰ ਤਕਨੀਕੀ ਮਦ ਵਜੋਂ ਵਰਤਕੇ ਧੁਨੀ(5੦੫॥੦) ਅਤੇ ਧੁਨੀਮ(੧੧੦॥੬॥੬) 
ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਦੋ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਕਰੁਜ਼ੇਵਸਕੀ((#0੦੩ ।0੫੩2੬੪੦6) 
ਅਤੇ ਸਚਰਬਾ((੬੪ 5੪੦੦7) ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਹ ਅਧਿਐਨ 1876-1877 ਦੌਰਾਨ ਹੋਏ ਕਾਰਟਨੇਯ 


ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੇ ਭਾਸ਼ਈਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ। ਕਾਰਟਨੇਯ ਦਾ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ 189“ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
ਹੋਇਆ। ਫੋਨੀਮ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਫਰੈਂਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ੭0; 1€500€੯੦੩ ਨੇ 1873 
ਵਿੱਚ ਕੀਤੀ। ਉਸਦਾ ਫੋਨੀਮ ਸੰਕਲਪ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪਰਚਾ ਪੈਰਿਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੋਸਾਇਟੀ ਵਿੱਚ ਪੜਿਆ 
ਗਿਆ ਸੀ।“ ਸੋਸਿਊਰ ਨੇ ਵੀ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਸ਼ਬਦ “੧੦੧੪੬” ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਧੁਨੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਸਦੇ 
ਪੈਰੋਲ(ਬੋਲੀ) ਅਤੇ ਲਾਂਗ(ਭਾਸ਼ਾ) ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿੱਚ ,ਧੁਨੀ ਅਤੇ ਧੁਨੀਮ ਦਾ ਅੰਤਰ ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਸਤਾਰ ਸਹਿਤ ਅਧਿਐਨ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ,ਵੀਹਵੀ ਸਦੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ। ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ ਦਾ ਮੋਢੀ ਰੂਸੀ ਵਿਦਵਾਨ 
ਪਰਿੰਸ ਨਿਕੋਲਾਈ ਟ੍ਬਟਜ਼ਕਾਏ(7।॥੦੬ ।0੦8 100ਟ0੦੪) ਸੀ। ਉਸਨੇ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਨੂੰ ਪਰਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਪ੍ਬੰਧ ਉੱਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਉਸਨੇ “;॥੧੦੧॥੬੩ %ੰ 7੦੧੦9)" 
1939) ਨਾਂ ਦੀ ਆਪਈ ਰਚਨਾ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਹੀ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ, ਸਗੋਂ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਸੇਧ ਵੀ ਦਿੱਤੀ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ ਹੀ 
ਆਰਕੀਫੋਨੀਮ(/0੦੧0੦॥੪) ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਵਿਕਸਿਤ ਕੀਤਾ।” ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਮੱਤ ਸੀ ਕਿ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ 
ਅਤੇ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਇਸ ਮਤ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੋਸਿਊਰ ਦੇ ਬੋਲੀ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਨਿਖੇੜੇ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ। 


1968 ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸਿਰਜਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਸੰਬੰਧੀ ਚੰਮਸਕੀ(/0੩॥ 
੧੦੩੧। 6੦18੪) ਅਤੇ ਹਾਲੇ((0੦॥ ।੦॥੬) ਦੀ ਕਿਤਾਬ “0੧੬ 5੦੫੧੦ 28੧੬੧ ੦ ੬੧09” ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ ਜੋ 
ਕਿ “3੬੪੩0੪੬ 7੦੦੦੪” 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ। ਚੌੰਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਇਹ ਕੰਮ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਧੁਨੀ ਵਿਉਤ 
ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਵਿਆਕਰਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼£ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੀ। ਚੌਮਸਕੀ ਨੇ ਧੁਨੀਮਕ ਵਿਰੋਧਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ 
ਅੰਤਰੀਵ ਗਿਆਨ ਦੀ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਧੁਨੀਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਬਾਰੀਕ ਧੁਨੀਮਕ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਅਗਲਾ ਬਦਲਾਅ ਵਿਆਪਕ ਧੁਨੀ ਵਿਉਤ(।੧੪੧॥੩। ₹੧੦੧੦੦0੪) ਦੇ ਆਉ 
ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਡੋਵਿਡ ਸਟੈਂਪ(0੩%੦ ੩੨੦0੦) ਦੁਆਰਾ 1969 ਵਿੱਚ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਏ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਥਿਊਰੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਏ ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆ ਦੇ 
ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਸੰਚਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 


2 


1976 ਵਿੱਚ ਗੋਲਡਸਮਿੱਥ(40।0; 3੦(050001) ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਸਵੈਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਵਿਉਤ(/0੧੦5੦0000੧੩। 
੧੦੧੦੧੦0))ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਧੁਨੀਮਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਸਮਿੱਥ ਨੇ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਆਪਏ 
ਪੀ.ਐਚ.ਡੀ ਦੇ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। 20ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੌਰਾਨ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿਧਾਂਤ/ਮਾਡਲ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋਏ ਜਿਵੇਂ : ਲੰਡਨ ਸਕੂਲ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੦੧੦੦੧ 5੦੧੦੦। ੦ ੧੦੧੦੦੦)), ਨੈਚਰਲ ਜਨਰੇਟਿਵ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੧੫੩੧੫ 
(੩੪੧੪੩੧੪੬ _7੦106609), _ਸੀ.ਵੀ. ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੮੪ ੦੦੦09), _ਮੈਟਰਿਕਲ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (80੩ 
੦੧੦੦9), ਲੈਕਸੀਕਲ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (੪0੦੪ 7੧੦॥੦/੦੦੪), ਡਿਪੈਂਡੌਂਸੀ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (0੪੪੧9੪੦॥ 7੧੦੧੦੧੦੦), 
ਪ੍ਰੋਸੋਡਿਕ ਫੋਨੋਲੋਜੀ (7੦੩੦੦ 7੧੦੧੦੦੦੪) ਆਦਿ ਨੇ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ ਅਹਿਮ ਯੋਗਦਾਨ 
ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਉ 20ਵੀ ਸਦੀ ਵਿੱਚ ਧੁਨੀ ਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਬੜਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਥਲੇ ਪੇਪਰ ਵਿੱਚ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਸੰਬੰਧੀ ਦੋ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲ:- ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਅੰਤਰ-ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ 
ਉੱਤੇ ਚਲ ਰਹੇ ਵਿਚਾਰ ਚਰਚਾ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲੀ ਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਦੀ ਸੀ, ਜੋ 
ਕਿ 1896 ਈ. ਵਿੱਚ ਮਾਸਕੋ ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ, ਮਾਸਕੋ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਮੋਹਰੀ ਬਇਆ ਅਤੇ 1919 ਈ. 
ਵਿੱਚ ਰੂਸੀ ਭਵਿੱਖਵਾਦ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕਾਰ ਬਇਆ। ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਆਪਏ ਸਹਿਯੋਗੀਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ 
ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਛਾਈ ਅਤੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ 16 ਅਕਤੂਬਰ 1928 ਨੂੰ ਪਰਾਗ ਸਕੂਲ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਆਇਆ।“ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਜੈਕਬਸਨ ਦੀਆਂ ਦੋ ਰਚਨਾਵਾਂ “0004%%੩੩ ੦ 18048” ਅਤੇ “5੪੬੦੦ ੪1003 
੧੧੦੧੦੦068। 5੧੫05” ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਪੱਧਰ ਵਿੱਚ ਨਵੀਂ ਤਬਦੀਲੀ ਲੈ ਕੇ ਆਈਆਂ। ਰੋਮਨ 
ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦੋਅੰਗੀ ਵਿਰੋਧਾਂ(੪॥੧੦੪ 000੦50੦੦) ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ 1939 ਵਿੱਚ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਅਧੀਨ 
ਕੋਈ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਇਕਾਈ ਜਮ੍ਹਾਂ(-) ਲਕਸ਼ਣ ਜਾਂ ਮਨਫੀ(-) ਲਕਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿੱਚ ਦਰਜੇਬੰਦੀ 
ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਜਿੱਥੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਈ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ 
ਜੈਕਬਸਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਚਾਰਨ ਤਰੰਗਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਖਿਲਰਵੇਂ ਕੱਸਵੇਂ ਸਵਰਾਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਿ ਜੇ ਕਿਸੇ 
ਵੀ ਧੁਨੀ ਵਿੱਚ ਉਚਾਰਨੀ ਲੱਛਣ ਹਨ ਤਾਂ ਉਹ ਜਮ੍ਹਾਂ(-) ਦੇ ਚਿੰਨੂ ਨਾਲ ਅਤੇ ਜੇ ਅਜਿਹਾ ਲੱਛਣ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਉਹ 
ਮਨਫੀ(-) ਦੇ ਚਿੰਨੂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਜਾਈਗੇ। ਇਸੇ ਨੂੰ ਹੀ ਉਹ ਦੋਅੰਗੀ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਜੈਕਬਸਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਮਾਡਲ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਧੁਨੀ ਨੂੰ 
ਆਧਾਰ ਬਈ ਕੇ ਹੀ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਧੁਨੀ ਟੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੂਲ ਸੁਰ ਰਟੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ 
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ਦੀ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਇਕਾਈ ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਦੋ ਵਸਤਾਂ/ ਉਚਾਰਨ ਅੰਗ ਆਪਸ ਵਿੱਚ 
ਟਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਆਵਾਜ਼ (5੦੫੧੦) ਧੁਨੀ ਅਖਵਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਕਾਰਜ 
ਧੁਨੀਮ(੧॥੧੦॥੬॥੧੦) ਹੈ। _ਧੁਨੀਮ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵੇਲੇ ਮੁੱਢਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸਦੀ ਪਛਾ ਕਿਵੇਂ 
ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ? ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿੱਚ ਜੈਕਬਸਨ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਚਾਰ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ: 


1. ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਧਾਰਨਾ(0੬ ੧੪੦॥੨੧ ੬%):- ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ 
ਧਾਰਨਾ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਧਾਰਨਾ (0 ॥੧੪%੩॥੩੧ #੬%) ਹੈ। ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀਮ 
ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਉਚਾਰ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹਰੇਕ ਬੁਲਾਰਾ ਨਕਲ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਵਿੱਚ ਜੈਕਬਸਨ ਫੋਨੀਮ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਲਈ ਪੋਲੈਂਡ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਕਾਰਟਨੇਯ(੩੩੫੦੦੫॥; 0੪ ੮੦੫੧੦) ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਾਰਟਨੇਯ ਨੇ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ “ 0੧੬ ੧੦੧੦੧ 15 ੩ 5009 ॥੧੩0॥੧੦੦ 0 ॥੧੬੧੦੬0,੦॥0੦5੦੦ ੧੦ 0੧੦ 70੧੦0 
50010 ੩5 ੩ 5॥੦1੦0110।1੪0' [10।1੪11€110। ੧੦ 01੪ ॥1੪50101੬0੦' 3੦੧” ਪਰ ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਨੂੰ ਅਮਰੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਬਲੂਮਫੀਲਡ ਨਕਾਰਦੇ ਹੋਏ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਜਿਹੀ ਧੁਨੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 


ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। 


2. ਸੰਚਾਰ-ਸਿਧਾਂਤਕ ਧਾਰਨਾ(00੬ ੦੦9 ।੪501੦00 #੬੭):-ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਦੂਜੀ 
ਧਾਰਨਾ “0੧੬ 0੦0੬ ।੪੪0੮0੧0 #੬#' ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਵਿੱਚ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਸੰਚਾਰ-ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਵਿਲੱਖਣ 
ਮਾਡਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਚਾਰ-ਸਿਧਾਂਤ ਤਿੰਨ ਹੋਰ ਪੱਖਾਂ ਵੱਲ ਵੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ: 1. ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਕਿਸੇ 
ਸਰੀਰਕ ਜਾਂ ਮਾਨਸਿਕ ਸੰਪਰਕ(੦੦0੩੦)ਦੁਆਰਾ ਭੇਜਿਆ ਜਾਈ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 2. ਇਸਦਾ ਕਿਸੇ 
ਕੋਡ(੦੦੦੦) ਵਿੱਚ ਬੱਝਿਆ ਹੋਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। 3.ਇਸਦਾ ਕਿਸੇ ਸੰਦਰਭ ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਨਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਸੰਦੇਸ਼(੧੪੩੧੦੦) ਦੇ ਰੂਪ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਿ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਕੋਡ, ਸੰਦਰਭ ਅਤੇ 
ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਆਉ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ, “ 71੫੩ ੦0੬੬ 3੧੦ ੪35 


81੦ ੬ ੪5੦੧, 000 ॥। 0੧੪ ੦੦0੬ 3੧੧0 ॥। 0੧ ।1੪5530ਛ.”” 


3. ਕਾਲਪਨਿਕ ਧਾਰਨਾ(0੧੬ ੦0੦॥੨੧ ੪੬॥):-ਤੀਜੀ ਧਾਰਨਾ ਕਲਪਨਾ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ 
ਕਾਲਪਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ(0੧& ਕ੦0੦08॥੩੧ %੬%) ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਦਾ ਵਿਦਵਾਨ ਟਵਾਡੋਲ(7੪੩੦੦੦॥) 
ਹੈ, ਜਿਸਨੇ 1935 ਵਿੱਚ ਫੋਨੀਮ ਬਾਰੇ ਆਪਈਾ ਵਿਚਾਰ ਰੱਖਿਆ। ਟਵਾਡੈਲ ਨੇ ਧੁਨੀਮ ਨੂੰ ਕਲਪਨਾ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ 
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4. ਅਲਜੈਬ੍ਹਿਕ ਧਾਰਨਾ(0੧੬ ੫0੪0੪ ੪੬%):- ਫੋਨੀਮ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਚੌਥੀ ਧਾਰਨਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਅਲਜੈਬਰਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ “੧੬ ੫੦੪0੩੦ ੪੬% ” ਵਜੋਂ ਜਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿੱਚ ਫੋਨੀਮ 
ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਗੂਵਂ ਤੋਂ ਬਿਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਵਿੱਚ ਜੈਕਬਸਨ ਡੈਨਿਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਯਲਮਸਲੇਵ(1953) ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਹਿਯੋਗੀਆਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਦਵਾਨ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਅਲਜੈਬਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਨੁਸਾਰ, “ 4੧ 30੪%੩ ੦! ।੩0੫30, 00€18010 %0। 000:3710 


€1110€5, ।.੬. 30081 ੩੧੦੦ ੪0੬5 80:00 1੩੧੫੩ ਧ੬50180011?? 


ਚੰਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲ:- ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇਕ ਹੋਰ ਤਬਦੀਲੀ ਸਿਰਜਨਾਤਮਕ 
ਧੁਨੀ ਵਿਉਤ( (੬86: 1100109) ਨਾਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਸਿਰਜਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕਾਰ 
ਚੰਮਸਕੀ(/੩॥੧ 1੫੦੩੧ 40੧56) ਸੀ| ਚੰਮਸਕੀ ਇੱਕ ਅਮਰੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ, ਫਿਲਾਸਫਰ, ਬੰਧ 
ਵਿਗਿਆਨ(1੧੦ “੩0੧੦ ੦ ੦0੦ !11005065) ਦਾ ਪਿਤਾਮਾ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਰਜਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀ ਵਿਉਤ 
ਸੰਬੰਧੀ ਚੌਮਸਕੀ(੩0੩॥॥ €100॥₹) ਅਤੇ ਹਾਲੇ(ਅ008% ੩੦) ਦੇ 11& 50000 1੧੮71 (4 
10006॥6॥7))” ਤੋਂ ਅੱਰੀ ਬਹੁਤਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ।'” ਭਾਵੇਂ ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਨਿਖੇੜੂ ਲਕਸ਼ 
ਸਿਧਾਂਤ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤਕ ਸਿਧਾਂਤ ਉੱਪਰ ਹੀ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵਿੱਚ ਕੁੱਝ 
ਬਦਲਾਅ ਜ਼ਰੂਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਇਸ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲਾ ਫਰਕ ਨਿਖੇੜੂ ਲਕਸ਼ਵਾਂ ਦੀ 
ਗਿਏਤੀ ਅਤੇ ਸੂਚੀ ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਫਰਕ ਲਕਸ਼ਈਂ ਦੇ ਸੰਕਲਪੀਕਰਨ ਦਾ ਸੀ। ਚੰਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਇਸ ਕੰਮ 
ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਵੀ ਘਾਟੇ ਵਾਧੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ,ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ: 


1 -ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਉਚਾਰਨੀ ਲਕਸ਼ਈਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ, ਜਦਕਿ ਜੈਕਬਸਨ ਦੋਅੰਗੀ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


2.ਚੰਮਸਕੀ ਨੇ ਧੁਨੀਮਕ ਵਿਰੋਧਾ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਅੰਤਰੀਵ ਗਿਆਨ ਦੀ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਧੁਨੀਮਕ 
ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਬਾਰੀਕ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ਜੈਕਬਸਨ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲਕਸ਼ਵਾਂ ਦੀ 
ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕੀਤੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਮਕ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਫੜਿਆ ਜਾ ਸਕੇ। 
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3.ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦਾ ਦੁਜੈਲੇ ਉਚਾਰਨ ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲਕਸ਼ਵਾਂ ਤੋਂ ਹੈ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗਹਿਨ ਸੰਰਚਨਾ ਤੋਂ 
ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਿਰਜਿਤ ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਵਰਏ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਰ 
ਜੈਕਬਸਨ ਦਜੈਲੇ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਹੋਠੀਕਰਨ ਅਤੇ ਤਾਲਵੀਕਰਨ ਤੱਕ ਸੀਮਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


4.ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਅੰਗੀ ਲਕਸ਼ਵਂ (0੪0੧ ੩0੮5) ਦੇ ਵਿਵਰਏ ਦੀ ਵੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿਸੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਨਿਖੇੜੂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਹੋਏ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦਕਿ ਜੈਕਬਸਨ 
ਅਜਿਹੇ ਲਕਸ਼ਈਂ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। 

ਇਥੇ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਚੌਮਸਕੀ ਅਤੇ ਹਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਨਿਖੇੜੂ ਸਿਧਾਂਤ ਕਾਫੀ ਹੱਦ 
ਤੱਕ ਜੈਕਬਸਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸਨ ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਮੂਲ ਸੁਰ ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਸਿਧਾਂਤ 
ਵਿਚਲੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਅਤੇ ਦਰਜੇਵਾਰ ਵਿਰੋਧਾਂ ਉੱਤੇ ਜਾ ਟਿੱਕਦੀ ਹੈ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਉਤ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪਰਿਪੇਖ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇਹ ਅਤਿ ਵਿਕਸਿਤ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ। ਆਪਏ ਆਰੰਭ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਇਸਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਵਿੱਚ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਤਕਨੀਕੀ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ ਹੈ। ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਵੱਖ- ਵੱਖ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅੰਤਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਧਨੀ ਵਿਉਂਤ ਨੇ ਆਪਏ ਆਪ ਨੂੰ ਪੁਖ਼ਤਾ ਕੀਤਾ। 
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ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ: ਬਦਲਦੇ ਪਰਿਪੇਖ 


ਨੀਲਮ (ਖੋਜਾਰਥੀ) 
ਰੀਜਨਲ ਸੈਂਟਰ, ਬਠਿੰਡਾ। 
ਫੋਨ ਨੰ. 80546-72204 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “੧੦੧੬੦੦5” ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾਂਤਰਨ ਹੈ। 
ਫੋਨੈਟਿਕਸਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 0੧੦੬' ਤੋਂ ਬਇਆ ਹੈ, ਜਿਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਆਵਾਜ਼ ਜਾਂ ਧੁਨੀ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ 
ਇਕਾਈ ਨੂੰ ਧੁਨੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਢੰਗ/ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਅਧਿਐਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਈ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਵਿਗਿਆਨਕ ਆਧਾਰਸ਼ਿਲਾ ਰੱਖ ਦਾ 
ਮਾਏ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਭਾਵ ਕਿ ਆਦਿ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਰੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ 
ਜਾਏਕਾਰੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਰਿਗਵੇਦ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰੀਨਤਮ ਰਚਨਾ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ 
ਵਿੱਚ ਇੰਦਰ(ਭਨਜ) ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਈਾਂ ਨੂੰ ਮਪ੍ਰ-ਵਾਚਸਬ੍‌ - ਗੱਬ) ਭਾਵ ਕਿ ਮਾੜੇ ਉਚਾਰਨ ਵਾਲੇ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ।“ ਇਸ ਤੋਂ 
ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੇ ਅਚਾਰੀਆ ਲੋਕ ਵੀ ਉਚਾਰਨ ਬਾਰੇ ਸੁਚੇਤ ਸਨ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਟੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸਵਰ, ਸਥਾਨ, ਅੱਖਰ, ਅਨ੍ਪ੍ਰਦਾਨ, ਰੂਪ ਆਦਿ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਏ ਲੱਗ 
ਪਿਆ ਸੀ। ਇਸਦਾ ਇਹ ਅਰਥ ਹੋਇਆ ਕਿ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਹੀ ਅਧਿਐਨ- 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਏ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਉਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੀ ਦੇਛ ਹੈ। 


ਅਠਾਰਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਯੌਰਪ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ 
ਵਿਆਕਰਨਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਈ ਕੇ, ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਅਧਿਆਪਕ, ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਦੇ ਸੁਧਾਰਕ, ਸ਼ਾਰਟਹੈਂਡ ਦੇ ਨਿਰਮਾਤਾ ਅਤੇ ਪਾਦਰੀ ਆਦਿ ਵਧੇਰੇ ਰੁਚਿਤ ਸਨ। ਯੌਰਪ ਵਿੱਚ 
“ਦਿ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਸਕੂਲ ਆਫ ਫੋਨੈਟਿਕਸ (1੧੬ %॥5 5੦੧੦੦1 ੦1 ੧੧੦੧੬੯੦5) ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਨਾਲ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ।” ਇਸ ਵਿੱਚ ਜੇ. ਹਾਰਟ0.%੫੧), ਬੂਲੋਕਰ(0/.80॥੦੬੦), ਹਿਊਮ(4. 
0੧੬5), ਰੋਬਿਨਸ(੧.4. ੧੦॥੦1੧5). ਬਟਲਰ (੮. ੩੫0੦). ਵੈਲਿਸ(4. #305) ਅਤੇ ਹੋਲਡਰ($/.%੦18੬) ਆਦਿ 
ਭਾਸ਼ਾ ਚਿੰਤਕ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਹੋਲਡਰ ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤੋਂ ਸਫਲ ਵਿਗਿਆਨੀ ਸੀ। ਹੋਲਡਰ ਅਜਿਹੇ 
ਧੁਨੀਵਿਗਿਆਨੀ ਸੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕਮਾਲ ਦੀ ਸੁਚੱਜਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ। 


1669 ਈ: ਵਿੱਚ ਰੋਇਲ ਸੁਸਾਇਟੀ(੧੦੧॥੩। 5੦0੬੧॥) ਦੁਆਰਾ ਹੋਲਡਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤ(੬।੬॥੧੬॥੯5 ੦5੬੦॥) ਛਾਪੇ 
ਗਏ ਸਨ, ਹੋਲਡਰ ਉਸ ਸਮੇਂ ਇਸੇ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਸਨ।“ ਹੋਲਡਰ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਜੇ. ਵੈਲਿਸ ਨੇ ਵੀ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੀ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਇ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਵੈਲਿਸ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨੀ ਹੋਏ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਆਕਸਡੋਰਡ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ(0੪੮॥੪ 000੪੪9੧੪) ਦੇ ਚੇਅਰਮੈਨ ਅਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਵਿਗਿਆਨੀ ਵੀ ਸੀ। ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੂਲੋਕਰ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਯੌਰਪ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਦ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਲਾਤੀਨੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤੇ ਸਨ।? ਯੋਰਪ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਉਚਾਰਨ 
ਢੰਗ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿੱਖ ਤੇ ਸਿਖਾਉਏ, ਸ਼ਾਰਟਹੈਂਡ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ 
ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਿਲਾਂ ਦੇ ਹੱਲ ਲਈ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਕਾਫੀ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਜੋਸ਼ੂਆ 
ਸਟੀਲ(0991੫੩ 5੬੬) ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਮਹੱਤਨਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਟੀਲ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਲੇਖਕ ਸੀ। ਸਟੀਲ ਨੇ 
ਪ੍ਰੋਸੋਡੀਆ ਰੈਸ਼ਨਲਿਸ(॥੦੧੦੪।੩ ੧੩੦੦॥੩॥5) ਨਾਂ ਦਾ ਲੇਖ ਲਿਖਿਆ ਸੀ ਜੋ ਕਿ 1775 ਈ: ਵਿੱਚ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ ਸੀ।6 ਇਹ ਲੇਖ ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸਟੀਲ ਨੇ ਉਚਰਿਤ 
ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਮਾਪਏ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸਟੀਲ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਅਲੈਕਸਜ਼ੈਂਡਰ ਮੇਲਵਾਇਲ ਬੈੱਲ(4(੬੪੩੧੪੬ ੪1011 8੦॥) 
ਨੇ 1867 ਈ: ਵਿੱਚ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਬੈੱਲ ਨੇ “%0।੬ 5੬੬॥” ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ 
ਅਧਿਐਨ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੀ।“ 1889 ਵਿੱਚ ਹੈਨਰੀ ਸਵੀਟ(ਮ੪॥॥੧ 50੬੬੧) ਦੇ ਯਤਨਾਂ 
ਸਦਕਾ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ ਲਿਪੀ(੧੧੬॥੧੩੧੦॥੩1 7੦੬0੮ 41305) ਬਣਾਈ ਗਈ। ਇਸ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ 
ਆਈ. ਪੀ. ਏ (।.ਡ.8) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਈ. ਪੀ. ਏ. ਦਰਅਸਲ ਧੁਨੀਵਿਗਿਆਨਕ ਲਿਪੀਅੰਤਰਨ ਹੈ। 19ਵੀ ਸਦੀ ਦੇ 
ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਪੱਛਮੀ ਸਕਾਲਰਾਂ ਨੇ ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਵੱਲ ਹੋਰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਦੇਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। 
ਉਸ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਲਿਪੀਅੰਤਰਨ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਮਾਇਤ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਮਨਜ਼ੂਰਸ਼ੁਦਾ 
ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਲੋੜ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ ਸੰਸਥਾ(0(੬0%॥%0 10000 
4550698000) ਦੁਆਰਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੜਾਈ ਲਈ ਵਿਵਹਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਮੰਤਵ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ 
ਲਈ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਤਾਂ ਕਿ ਗ਼ੈਰ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਹੀ 
ਉਚਾਰਨ ਕਰਨਾ ਸਿਖਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਇਸ ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਮੁੱਢਲੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਲ ਪਾਮਲੇ, ਹੈਨਰੀ ਸਵੀਟ ਅਤੇ ਆਟੋ 
ਜੈਸਪਰਸਨ ਸ਼ਾਮਿਲ ਸਨ। ਇਸ ਸੰਸਥਾ ਨੇ 1888 ਈ: ਵਿੱਚ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ ਲਿਪੀਰਅ%੬ਸ%00॥੩ 100੬0 
41੪16) ਦਾ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਢੰਗ 
ਨਾਲ ਉਚਰਿਤ ਅਤੇ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀ ਲਿਪੀ ਅਜਿਟੀ ਧੁਨੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚਲੀ ਹਰ 


ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। 1੭ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਰਤੋਂ ਆਟੋ ਜੈਸਪਰਸਨ 
ਵਲੋਂ ਪਾਲ ਪਾਮਲੇ ਨੂੰ ਲਿਖੇ ਪੱਤਰ ਰਾਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। 

ਭੰਤਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਵਿਕਸਿਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ। ਭੌਤਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਸਦਕਾ ਹੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਵੀ ਨਵੀਨ ਖੋਜਾਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ। 1940 ਵਿੱਚ ਸਾਉਂਡ- 
ਸਪੈਕਟਰੋਗ੍ਰਾਫ(6000 61%66089%ਮ) ਦੀ ਖੋਜ ਹੋਈ। ਇਸ ਨਾਲ ਬੋਲਾਂ ਦੇ ਸੰਚਾਰ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਵਿੱਚ 
ਮਦਦ ਮਿਲੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਚਾਰੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ(&60050ਟ 1065) ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ। ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ 
ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫਰਸ॥0੬॥੩॥॥) ਦੀ ਕਾਢ ਕੱਢੀ ਗਈ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਉਚਾਰਨੀ ਤਰੰਗਾਂ ਨੂੰ ਸਿਗਨਲਾਂ ਰਾਹੀ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਵਿੱਚ 
ਸਿਗਨਲਾਂ ਤੇ ਸੰਚਾਰਨੀ ਫਿਲਟਰਾਂ(&00050 700੬8) ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਉਹ ਭਾਸ਼ਏ 
ਸਿਗਨਲਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਕੱਢ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਏ। ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਹੋਰ 
ਵਿਗਿਆਨਕਤਾ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਲੱਗਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 'ਚ ਲੂਡੀਮਰ ਹਰਮਨ (1000%0 11੬ਭ॥੪਼ਮਗ਼) 
ਨੇ ਐਡੀਸਨ(00600) ਦੇ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ। 
ਹਰਮਾਨ ਜਰਮਨ ਦਾ ਫਿਜ਼ਿਓਲੋਜਿਸਟ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਗਿਆਨੀ(61੦੬6॥ 60080) ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਦੁਆਰਾ ਸਵਰ ਉਤਪਾਦਨ ਦੀਆਂ ਬਿਊਰੀਆਂ ਤੇ ਕਾਰਜ ਕੀਤਾ। ਇਸਨੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਵਿਲੀਜ਼੧00੬॥( ੧੧00”) 
ਅਤੇ ਵੀਹਟਸਟੋਨ(€1੪01੬੪ ੧੧1੬੩66002) ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਉਚਾਰਨੀ ਬਿਊਰੀਆਂ ਨਾਲ ਫੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ 
ਸਪੀਡਾਂ ਤੇ ਬਏ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਵੀ ਕੀਤਾ।? 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਖੇਤਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਹੁਏ ਤੱਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਧਿਐਨ ਹੋਏ ਹਨ। ਧੁਨੀ 
ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਜ਼ਰਬੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਤਾਂ ਜੋ ਮਾਨਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹਰਕਤਾਂ ਦਾ ਪਤਾ 
ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਇੱਕ ਖੇਤਰ 'ਪ੍ਰਯੋਗਾਤਮਕ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ” ਦਾ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ “%ਸਗ੬॥੬੩1 1100੬05” ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਗਿਆਨ ਜਨਰਲ ਧੁਨੀ 
ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮਾਨਵੀ ਉਚਾਰਨਾਂ / ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਧੀਆਂ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ 
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ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਖੰਡੀ ਅਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਪ੍ਰਯੋਗਾਤਮਕ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਹੇਂਠ ਲਿਖੇ ਸੰਦਾਂ ਜਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ: 
ਇਲੈਕਟਰੋਗਲੈਟੋਗ੍ਰਾਫ(110000810081੩4)- ਇਹ ਯੰਤਰ ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ਾਖਾ ਵਿੱਚ ਨਾਦ- 
ਤੰਤਰੀਆਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਨੂੰ ਜਾਂਚਣ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸਨੂੰ ਗਲੈਟੋਗ੍ਰਾਫ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਜਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਯੰਤਰ ਵਿੱਚ ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਦੋ ਇਲੈਕਟੋਡਸ ਨੂੰ ਗਲੇ ਦੇ ਦੋਨੋਂ ਪਾਸੇ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਕਿ ਨਾਦ ਤੰਤਰੀਆਂ 
ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਦੇ ਉਤਰਾਅ-ਚੜਾਅ ਨੂੰ ਮਾਪਿਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਰਾਹੀਂ ਜੋ ਵੀ ਨਤੀਜੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਸ 
ਨੂੰ ਗਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਿੰਟ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਲੈਕਟਰੋਮਾਇਉਗ੍ਰਾਫੀ- ਇਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਮਾਸਪੇਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਸੁੰਗੜਨ ਨੂੰ 
ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਇਲੈਕਟਰੋਮਾਇਉਗ੍ਰਾਫ(੬੬੦0੦7੧੦੦੩॥)) ਨਾਂ ਦੇ ਯੰਤਰ ਰਾਟੀ 
ਮੁਕੰਮਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਬਿਜਲਈ ਸੂਈਆਂ(੬6600065 ॥੬੬05) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਦ- 
ਯੰਤਰ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਕਰਕੇ ਮਾਸਪੇਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼£ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ: ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਿਸਮ ਦਾ ਨਕਲੀ ਤਾਲੂ(&001 1੩੩੬) ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਦੰਦਾਂ ਦੇ 
ਡਾਕਟਰ ਦੁਆਰਾ ਧਾਤ ਵਿੱਚ ਪੱਤੀਆਂ ਲਗਾ ਕੇ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪਤਲੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਬਇਆ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੂੰਹ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਲੂ ਦੇ ਹੇਂਠਲੇ ਹਿੱਸੇ 
ਨੂੰ ਬਰੀਕ ਪਾਊਡਰ ਚਾਕ ਦੇ ਨਾਲ ਢਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਦੇ ਅੰਦਰ ਫਿਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬੁਲਾਰੇ ਵਲੋਂ ਇੱਕ 
ਆਵਾਜ਼ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਤਾਲੂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਲੂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਜਿੱਥੇ ਵੀ ਚਾਕ ਨਵੀ ਹੁੰਦਾ ਭਾਵ ਕਿ 
ਉੱਥੇ ਜੀਭ ਦਾ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਤਾਲੂ ਤੇ ਬਏ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨਾਂ ਦੀ ਜਾਂ ਤਾਂ ਫੋਟੋ ਖਿੱਚ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਨਹੀਂ 
ਤਾਂ ਤਾਲੂ ਤੋ ਚਿੱਤਰ ਬਈ ਕੇ ਰੱਖ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਮ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਰਿਕਾਰਡ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੇ 
ਇਸ ਤਕਨੀਕ ਨੂੰ ਪਲੈਟੋਗ੍ਰਾਵੀ(੧੩00੬%ਮਮ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਇਲੈਕਟਰੋਕਾਈਮੋਗ੍ਰਾਫੀ: ਕਾਈਮੇਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਖੋਜ 1840 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਵਿੱਚ ਜਰਮਨ ਫਿਜ਼ਿਓਲੋਜਿਸਟ (ਸ0੪100880) 
ਕਾਰਲ ਲੁਡਵਿਗ(€੩॥ 100੧੬) ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਲੁਡਵਿਗ ਨੇ ਇਸਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਖੂਨ ਦੇ 
ਦਬਾ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਕਾਈਮੋਗ੍ਰਾਫ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਉਪਕਰਨ ਹੈ ਜੋ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵੱਖਰੇ ਸਥਾਨ ਦੀ 
ਗਰਾਫੀਕਲ ਦਿਸ਼ਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਪੁੰਮਣ ਵਾਲਾ ਡਰੱਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਉਤੇ ਕਾਗਜ਼ ਦੀ ਸ਼ੀਟ ਲਪੇਟੀ ਰੁੰਦੀ 


ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਪੈਨ(6੬6॥੦) ਜੁੜਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਛਪਾਈ ਦੇ ਕੰਮ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 19ਵੀ ਅਤੇ 20ਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿੱਚ 
ਕੀਮੇਗ੍ਰਾਫ ਦਾ ਉਪਯੋਗ ਭਾਸ਼ਦਾਂ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਲਈ ਵੀ ਹੋਏ ਲੱਗ ਪਿਆ। 

ਲਰਿੰਗੋਸਕੋਪੀ: ਲਰਿੰਗੋਸਕੋਪੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਰਿੰਗੋਸਕੋਪ(ਇੱਕ ਯੰਤਰ) ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸੰਘ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਮਾਪਣ 
ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਮੈਡੀਕਲ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜੋ ਨਾਦ ਤੰਤਰੀਆ ਅਤੇ ਕੰਠ ਪਠਾਰ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਉਸੀਲੋਸਕੋਪ: ਉਸੀਲੋਗ੍ਰਾਫ ਨੂੰ ਉਸੀਲੋਸਕੋਪ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਐਸੀਲੋਸਕੋਪ ਨੂੰ €॥0(੦3੧੧੦੪੬ ੧੩੪ 
05611056੦00੦) ਅਤੇ 15881 56082 056100298100ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਜਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ 
ਬਿਜਲਈ ਯੰਤਰ ਹੈ। ਇਸ ਬਿਜਲਈ ਯੰਤਰ ਨਾਲ ਸਿਗਨਲ ਵੋਲਟੇਜ਼ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਯੰਤਰ ਰਾਹੀਂ 
ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਨੂੰ ਵੋਲਟੇਜ਼ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਾਉਂਡ-ਸਪੈਕਟੋਗ੍ਰਾਫ: ਸਪੈਕਟੋਗ੍ਰਾਫ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਯੰਤਰ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਰੋਸ਼ਨੀ ਨੂੰ ਆਵਿਰਤੀ ਸਪੈਕਟਮ(0੪੧੦੦੦੧ 
51%600॥0) ਵਿੱਚ ਵੱਖ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿੱਚ ਕੈਮਰੇ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਸਿਗਨਲਾਂ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਪੈਕਟੋਗ੍ਰਾਫ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਹਨ ਜੋ ਲਹਿਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਨੂੰ ਜਾਂਚਣ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਕ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਹਨ। 1876 ਈ: ਵਿੱਚ ਡਾ. ਹੈਨਰੀ ਡਰੈਪਰ (ਮ.ਤ੪ਅ੧ 1੩੬੭) ਨੇ ਸਪੈਕਟੋਗ੍ਰਾਫ ਮਿਆਦ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਰਤੋਂ 
ਕੀਤੀ, ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਇਸ ਯੰਤਰ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਖੋਜ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਇਸ ਯੰਤਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਰਾਤ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਚਮਕਦੇ ਤਾਰੇ ਜਿਸਨੂੰ “੦੪” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਦੀ ਫੋਟੋਆਂ ਖਿੱਚਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਸੀ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਯੰਤਰਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਐਕਸ-ਰੇ ਫੋਟੋਗ੍ਰਾਫੀ, ਸੈਂਸਟਿਵ ਫਲੇਮਸ($੪॥690₹ 11305), ਟੈਪ 
ਰਿਕਾਡਰਜ਼, ਹਾਰਮੇਨਿਕ ਅਨਾਲਾਇਜ਼ਰਸ(ਸ੩ਸ%ਮਮ੯ /%195੯15) ਅਤੇ ਕੰਪਿਊਟਰ ਆਦਿ ਵਰਗੀਆਂ ਅਤਿ 
ਆਧੁਨਿਕ ਤਕਨੀਕੀ ਸਹੂਲਤਾਂ ਨਾਲ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ਾਖਾ ਵਧੇਰੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ। 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਇਤਿਹਾਸਕ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇਹ ਅਤਿ ਵਿਕਸਿਤ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ। ਆਪਏ ਆਰੰਭ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਇਸਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀ ਤਕਨੀਕੀ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ ਹੈ। ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਵੱਖ- ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲਾਂ ਤੋਂ ਅੰਤਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਇਸਨੇ ਆਪਏ ਆਪ ਨੂੰ ਪੁਖ਼ਤਾ ਕੀਤਾ। 
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ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਬੋਰ 
_ ਉਰਜੀਡ ਪਾੜਰ ' ਯਾਵਿਂ ਦ੍ਰਿਸਟੀ 


%ਂ ੩ ਭਿਛ ਸਾਰਗੀ ਹਾਂ' ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਔਰਤ 
ਦਾ ਭੈਵੈਟਨ' ਤੋਂ ਚੈਫਨ'ਤੱਖ ਦਾ ਸਫਰ 


ਡਾ. ਰਜਨੀ# ਯੌਰ 
ਪੁਜ॥ ਹੈਗਾਂ ਦੀ ਲਾਟ ' ਮੂਲ ਸੰਟੋਜਾ# 


ਤੂ ਹੂੰ 
1 
ਰ 


੧27 


] 
ਕੰ 


1; 


ਨੰ 


ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨਾਵਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਸਰਟੀਫਿਕੇਟ 


ਤਸਦੀਕ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨੀਲਮ ਨੇ ਆਪਏ ਪੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਵਿਗੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਖਤੋ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਦੋ ਖੋਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸਿਤ 
ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ। ਜਿਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਪੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 


੪ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲ, ਅਜੈਕੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਪੰਨਾ. ।2। (5504 2308- 
2664). ਜੁਲਾਈ-ਸਤੰਬਰ, 2019. 


ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਬਦਲਦੇ ਪਰਿਪੇਖ, ਪ੍ਰਤਿਮਾਨ, ਪੰਨਾ. ੫੫ (554 2277-9930). 


ਜਨਵਰੀ-ਮਾਰਚ (ਅੰਕ 60), 2013. 


(8% 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ 
ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪਟਿਆਲਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਫੈਕਲਟੀ ਅਧੀਨ ਪੀਐਚ.ਡੀ. (ਪੰਜਾਬੀ) 


ਦੀ ਡਿਗਰੀ ਲਈ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 


ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ 


(2022) 


ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ 


ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ 


ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਧੀ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੇਧ ਮੁਤਾਬਕ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ 
ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਧੁਨੀਵਿਉਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਿਉਕਿ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ-ਸ੍ਰੋਤ ਵੀ ਸਾਂਝੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਇਕਾਲਕ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੁਕਾਲਕ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ 
ਹਨ| 

ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਇਹ ਤੱਥ ਤਾਂ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਹਨ। ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਤਪਤੀ-ਸ੍ਰੋਤ ਕਿਹੜੀ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਿਵਾਦ ਹੈ। ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਣ ਅਨੁਸਾਰ 
ਧੁਨੀਆਂ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ, ਕੁੱਝ ਬਦਲ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵੈਦਿਕ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਜੋਕੀ ਵਾਰਸ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ ਦੇ 
ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮਾਈਂ ਨਾਲ ਇਹ ਵੀ ਸਿੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਅਗਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਖਾਸ ਕਰਕੇ 
ਕੈਕੇਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਗਸ੍ਰੋਤ-ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਹੈ। ਦੁਨੀ ਚੰਦ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਤੋਂ 
ਨਿਕਲੀ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਆਕਰਇਕ 
ਰੂਪ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਦਿਸਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸ੍ਰੋਤ- 
ਆਧੁਨਿਕ ਸਰੂਪ ਤੱਕ ਪੁੱਜੀਆਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ 
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ਦੋਵੇਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਗੁੱਟ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਸ੍ਰੋਤ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਪਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 
ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ। ਏਨੀ ਲੰਮੀ ਵਿਕਾਸ ਯਾਤਰਾ ਦੌਰਾਨ ਕੁਝ 
ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ। 

ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਤਨੁ (ਰ) ,ੜ (ਰ.), ਲੂ ( ਲ੍ਰ) ਧੁਨੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਕਾਲ ਵਿਚ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਤੂ (ਰ.) 
ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਵਿਚ #“ਅ, ਇ, ਉ/ ਆਦਿ ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ ਸਵਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਸੀ। ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹੀ 
ਉਲਟਜੀਭੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ “ਥ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਾਹਿਤਕ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /“ਬ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ੭%4 
ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹੀ /“ਥ/ ਦਾ ਉੱਚਾਰਨ /“ਖਯ£ ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਸੰ. ਧਥੀ (੩੩੩)> ਪੰ. 
ਵਰਖਾ, ਬਰਖਾ; ਹਿੰ. ਬਰਖਾ (04008)। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂਲ ਆਦਿਮ /“ਥ£ ਵੀ ਦੋਹਾਂ ਹੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ /ਸ੭ ਵਿਚ 
ਬਦਲਦਾ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ ਸੰ. ਗੈਭਗ > ਹਿੰ. ਸੋਲਹ, ਪੰ. ਸੋਲ੍ਹਾਂ। ਤਾਲਵੀ “ਸ਼ ਦੀ ਥਾਂ ਵੀ ਦੇਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ /“ਸ/ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ ਸੰ. ਪਸ਼ੁ > ਪੰ. ਅਤੇ ਹਿੰ. ਪਸੂ। ਪਰ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ /“ਘ, ਝ, ਢ,ਧ ਅਤੇ ਭ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 
ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਰ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ ਪਰ ਹਿੰਦੀ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਅੰਜਨੀ ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹੋ ਸਥਿਤੀ /ਹ£ ਧੁਨੀ ਦੀ ਹੈ। ਇਉਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਉਂਤਕ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਵੀ ਹਨ। 

ਇਸ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਦੁਕਾਲਕ ਅਧਿਐਨ-ਪਰਿਪੇਖ ਉਪਰੰਤ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਇਕਾਲਕ 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪਹਿਲਾਂ ਪੂਰਵ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਧੁਨੀ-ਵਿਊਤਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਪ੍ਰਿੰਸ ਨਿਕਲਾਏ ਟ੍ਰਬਟਜ਼ਕਾਏ, ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਅਤੇ ਮੋਰਿਸ 
ਹਾਲੇ ਅਤੇ ਨੈਮ ਚੌਮਸਕੀ ਤੇ ਮੇਰਿਸ ਹਾਲੇ ਆਦਿ ਦੇ ਤਿੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਅਧਿਐਨ ਮਾਡਲਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ 


ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
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ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਰਤਾਰਾ ਇਕ ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮਸਲਨ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ “ਐ. ਸਵਰ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ-ਅਰਧ ਖੁੱਲਾ, ਅਗਲੇਰਾ ਅਤੇ ਗੁਲਾਈ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ “ਧੇ/ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਕਯਧੇਂ/ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਰਧ ਨੀਵਾਂ, ਦੀਰਘ ਅਗਲੇਰਾ ਸਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀ 
ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਹੀ ਵਿਚਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ “ਆ ਸਵਰ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ // ਪਿਛਲਾ 
ਸਵਰ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ /“ਐਔ/ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਕਾਇਮ ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /3ਜੈ/ 
ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਲਘੂ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਅੰਤਰ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ /ਉ/ ਸਵਰ ਦੀ ਉਚਾਰਨ ਸਥਿਤੀ ਅਰਧ ਉੱਚੇ ਤੇ ਅਰਧ ਨੀਵੇਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੈ ਤੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਖੀਰ ਤੇ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ੭5੭“ ਸਵਰ ਉੱਚਾ ਤੇ ਪਿਛਲਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਖੀਰ ਤੇ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। “ਅ/, “ਮ/ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਉਚਾਰਨ ਅਤੇ ਵਰਤੋਂ ਸਥਿਤੀ ਇਕ ਸਮਾਨ 
ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਇ£ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ 'ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਉਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਗਿਏਤੀ ਭਾਵੇਂ ਇਕ 
ਸਮਾਨ ਹੈ ਪਰ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਵਰ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਵਖਰੇਵੇਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। 

ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 29 ਵਿਅੰਜਨ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 2 ਵਿਅੰਜਨ 
ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਉਚਾਰਨ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ 


ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਕੁੱਝ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ: 
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1. ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਡੱਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਗਿਛਤੀ 15 ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ ਧੁਨੀਆਂ “ਘ, ਝ ਢ, ਧ, ਭ/ ਦੀ ਥਾਂ ਸੁਰ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਹ ਡੱਕਵੇਂ 


ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
2. ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਪਰਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ “ਜ/ ਮੋਜੂਦ ਹੈ। ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਮੌਜੂਦ ਨਵੀ ਹੈ। 


3. “ਡ./ ਤੇ “ਵ“ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਾ-ਮਾਤਰ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਦੀ /ਭ/ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਦਿ 
ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਵੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਅਪਵਾਦਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ /ਭ/ ਕੇਵਲ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ /ਕ, ਗ, ਬ/ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਟੀ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਾਸਿਕੀ ਧੁਨੀ /ਕ/ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। 


4. ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਧੁਨੀਆਂ “ਸ. ਸ਼, ਹ/ ਤਿੰਨ ਹਨ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅੱਠ ੭੮, ਧ, ਸ, ਯ, ਗ, ਸ਼, 
ਗੁ, ਫੁ/ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। 

ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਅੰਤਰ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸੁਰ 
ਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਾਣਤਾ (/੦0॥੩੧੦॥) ਦੇ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਏ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ। ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ 
ਧੁਨੀਆਂ “ਭ, ਧ, ਢ, ਝ, ਘ/ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨੇ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਏਤਾ ਨੂੰ ਖੋਹ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ 
ਸੁਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹੋ ਸਥਿਤੀ “ਹਮ ਧੁਨੀ ਦੀ ਹੈ। ਇਉਂ ਸੁਰ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਛਾਏ- 
ਚਿੰਨੂ ਅਤੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਉੱਕਾ ਟੀ ਅਭਾਵ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ 


ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਸੁਰ ਵਰਗਾ ਕਾਰਜ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 


ਪ੍ਰਾਤਾ ਸੁਰ 
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ਰਤ ਕੰਡਾ 
ਕੰਠ ਕੰਢਾ 
ਹਝੁ ਰਾਈ 
ਗੀ ਰਾਹੀ 


ਪਰ ਦੋਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਬਲ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਬਹੁ-ਕਾਰਜੀ 
ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਜਾਂ ਦੂਸਰੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਉੱਤੇ ਬਲ ਸਿਰਫ਼ ਉਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ 
ਸਵਰ ਲਘੂ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਇਕ ਹੋਵੇ। ਜੇਕਰ ਪਹਿਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਸਵਰ ਦੀਰਘ ਸਵਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਇਕ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਬਲ ਪਹਿਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਲ ਸਾਰਥਕ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਭਾਵ ਬਲ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਤੋ ਕੋਈ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਵੀ ਪੈਂਦਾ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧੁਨਾਤਮਕ ਬਲ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੇ ਨਿਯਮ ਹਨ। ਪਹਿਲਾ ਨਿਯਮ ਇਹ ਕਿ ਜੈ ਸ਼ਬਦ ਲਘੂ ਸਵਰ ਵਾਲਾ ਇਕ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬਲ ਉਸੇ ਤੇ 
ਹੋਵੇਗੀ। ਜਿਵੇਂ ਸਜਿ, ਅੰਗਿ ਆਦਿ। ਦੂਜੇ ਨਿਯਮ ਦੇ ਮੁਤਾਬਿਕ ਜੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਏ “ਟ/ ਹੈ ਤਾ ਇਸੇ ਤੇ ਬਲ 
ਆਵੇਗਾ। ਜਿਵੇਂ ਜ੍ਰ੍ਜਰ, ਜਜਕ। ਤੀਜੇ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਯੁਕਤ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਬਲ ਹਮੇਸ਼ਾ 


ਸੰਯੁਕਤ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੇ ਮਾਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗਜ੍ਰਸਧੀ, ਸਾਬਰ, ਜਿਂਜਿ ਆਦਿ। 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ 


ਹੈ। 1. ਨਿਰਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ 2. ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ। ਪਹਿਲੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
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ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਤਾਂ ਅੰਤਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਵੀ ਹੁੰਦਾ। 
ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਸਿਰਫ਼ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਤਬਦੀਲੀ ਨਟੀਂ ਵਾਪਰਦੀ ਸਗੋਂ ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸ਼੍ਰੇਈ ਵੀ ਤਬਦੀਲ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਾਰਥਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 1. ਸ੍ਰੇਈ ਰੱਖਿਅਕ 2. 
ਸ਼੍ਰ ਬਦਲੂ। ਸ੍ਰ ਰੱਖਿਅਕ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੋਈ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦੀਹੈ। ਸ੍ਰੇਈ ਬਦਲੂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗ਼ਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉ ਦਾ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ _ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼੍ਰੇਈ ਵੀ 
ਪਰਿਵਰਤਿਤਿ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਏ ਨਾਲ 
ਅਤੇ ਸਵਰ ਦੇ ਦੀਰਪੀਕਰਨ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਕਾਲ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਚ ਨਾਸਿਕਤਾ ਅਕਾਰਏ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਦਾਹਰਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਵਰ ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰ ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਉੱਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਏ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗਜਧ, ਕਗਜਧ ਗਰਜਸ, ਗਜਥੈ ਆਦਿ। ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਕੁੱਝ ਅਜਿਹੇ ਵੀ ਉਦਾਹਰਨ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਸਵਰ ਤਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਸਦੇ ਆਧਾਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵਰ-ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮਾਣ ਨਵੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਯੱਧ, ਤੈਂ, ਗੈਸ , ਧੱਧ ਆਦਿ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ 
ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਦਾ ਆਉਈ ਮੌਖਿਕ ਸਵਰ-ਨਾਸਕੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਅਨੁਕਰਨ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ 
ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਨਾਸਿਕੀ ਲਘੂ ਸਵਰ ਦੀ ਵਿਉਂਤਪਤੀ ਨਾਸਿਕੀ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸੰਗਮ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਹੈ। 
ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਗਮ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਬਣਤਰ 


ਰੂਪੀਮ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸੰਗਮ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਦੋ ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ 
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ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਉਚਾਰਖੰਡ ਵਿਚ ਰੂਪੀਮ ਦੀ ਹੱਦ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਜਦੋਂ ਸੰਗਮ ਦੀ ਵਿੱਥ ਨਾਲ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੋ ਰੂਪਾਂ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਥੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਰੂਪੀਮ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਗਮ ਜਦੋਂ ਦੋ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 


ਆਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸੰਗਮ (8)॥੩0 10੦00) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 


ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਸੰਗਮ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਪੇਸ਼ ਹਨ : 
ਪੰਜਾਬੀ: 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਰੂਪੀਮ 
ਭਾਜੀ ਭਾ#ਜੀ 
ਛਿਲਕੇ ਛਿੱਲ #ਕੇ 
ਰਜਾਈ ਰਜ #ਆਈ 
ਕਰਕੇ ਕਰ # ਕੇ 
ਹਿੰਦੀ 
ਜਕਕਹੇ ਜਗ # ਰੰਗੇ 
ਕਜਸ ਯਕ # ਲਗ 
ਫੁਜਧੰਗੈ ਫੁਜ# ਰੰਗੇ 
ਜਿਕਗ - ਜਿਕਜ # ਤੀ 
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ਹੈ। ਪਰ ਸੰਗਮ ਕਾਰਨ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰ ਕੇ, ਇਹ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੋਂ ਰੂਪੀਮ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਵ 
ਸੰਗਮ ਦੀ ਬਰੇਕ ਕਾਰਨ ਇਹ ਆਪਏ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵੱਖਰੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਗਮ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਵਿਆਕਰਨਕ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਸੰਗਮ 
ਸਦਕਾ ਵਿਆਕਰਨਕ ਰੂਪ ਆਪਈ ਨਵੀਂ ਵਿਆਕਰਨਕ ਹੋਂਦ ਬਈਉਂਦੇ ਹਨ। 

ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਵੀ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖਰਤਾ ਨਜ਼ਰੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਢਲਾ 
ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛਾ ਪਹਿਲੀ ਧੁਨੀ ਦੇ ਖਾਰਜ ਰਾਹੀਂ ਜਾਂ ਦੋਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਸਵਰ /ਅ/ ਦੀ ਆਮਦ ਰਾਹੀ ਟੁੱਟਦਾ 
ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛਾ ਤੋੜਨ ਲਈ /ਅ/ ਸਵਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਜੁੜਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਕਿ ਦੋਵਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਖਰੇ ਨੇਮਾਂ ਰਾਹੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਵੀ ਵੱਖਰਤਾ ਸਾਹਮਏ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਇਸ ਵਿਅੰਜਨ ਗੁੱਛੇ ਦੀ ਟੁੱਟਣ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਨਾਲ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਆਰੰਭ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਚ ਹੀ ਬਰਕਰਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਾ ਆਰੰਭ ਸਵਰ ਨਾਲ ਹੋਏ ਕਾਰਨ ਦੋਹਰਾ ਉਚਾਰਖੰਡ ਸਿਰਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ 
ਅੱਖਰੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਪੈਟਰਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਉਪਰੰਤ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗਿਏਤੀ ਪੱਖੋਂ ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਗਿਏਤੀ 8 ਹੈ, ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 15 ਦੇ ਕਰੀਬ ਬਦੀ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਇਸ ਵਾਧੇ 
ਦਾ ਕਾਰਨ ਲੰਬੇ ਵਿਅੰਜਨੀ ਗੁੱਛੇ ਹਨ। 

ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਿਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਟਰਬਟਜ਼ਕਾਏ ਨੇ 
ਸਿਧਾਂਤਿਕ ਚੌਖਟੇ ਵਿਚ ਸੱਤ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਪੱਖੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ /ਪ੭ 
ਤੇ “ਬ/ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਧ,ਤੇ “/ਕ£ ਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਦੋਪੱਖੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਇਕ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਘੋਸ਼ਤਾ 
ਦਾ ਹੈ। ਪਰ /ਪ/-/ਧ.4,/ਬ/-“ਕਪਅਤੇ “ਫ੭-4੭੮. ਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਬਹੁਪੱਖੀ ਹੈ। ਕਿਉਕਿ ਜਿਥੇ /ਪ ਧੁਨੀ ਦੇ 


ਤਿੰਨ “ਲੱਛਣ ਹਨ, ਉਥੇ /ਬ/ਅਤੇ “ਫ/ ਦੇ ਚਾਰ-ਚਾਰ “ਲੱਛਣ ਹਨ। ਜਿਥੇ /ਫ/ ਦਾ “ਪਮਨਾਲ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਾਣਤਾ 
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ਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ /“ਬਮਨਾਲ ਵਿਰੋਧ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੰਜ ਧੁਨੀਆਂ “ਧ, ਦ, ਕ, ਸੁ. ਗ/ ਹਨ। 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲਾ ਵਿਰੋਧ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਧੇਰੇ ਬਹੁਪੱਖੀ ਹੈ। ਅਨੁਪਾਤੀ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ 
ਪੰਜਾਬੀ/ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਪਮ ਤੇ “ਬ੭ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ “ਤ“ ਤੇ 
/“ਦ/ ਜਾਂ “ਕ/ ਤੇ “ਗਮ ਦੇ ਜੁੱਟ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਯੋਜਿਤ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ #“ਰ£ ਤੇ “ਲ£ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ 
ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੋਰ ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱਟ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ“ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਮਤੋਲ ਵਿਰੋਧ /ਤ£ ਤੇ “ਚ, ਵਿਚ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਸ 
ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਵਿਰੋਧ ਮੌਜੂਦ ਨਵੀਂ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ #“ਏ/-੭/ਨ/,/ਜ਼/-/ਯ/,/ਰ/-/ੜ੭ ਅਤੇ “ਲ/-੭ਲ£/ 
ਅਸਥਿਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹਨ। ਇਸਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ “ਪਮ ਤੇ /ਬ.੭, “ਤਮ ਤੇ “ਦ“/, “ਕਮਤੇ “ਗਮ ਆਦਿਦਾ 
ਵਿਰੋਧ ਸਥਿਰ ਹੈ। ਪਰ ਸਥਿਰ/ਅਸਥਿਰ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਰਗੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਦਰਜੇਵਾਰ ਵਿਰੋਧ 
ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਪੱਖੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਈ£ ਊਚਾ ਤੇ /ਏ/ ਅੱਧ ਉੱਚਾ ਹੈ। “ਇਮਦੀ ਉਚਾਈ 
ਮੱਧਵਰਤੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਏ/ ਅੱਧ ਉੱਚਾ ਹੈ ਅਤੇ /ਐ?ਅੱਧ ਨੀਵਾਂ/। 


ਜੈਕਬਸਨ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਚੌਖਟੇ ਮੁਤਾਬਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ /ਐ, ਆ, ਔ£ ਤੇ - 
ਕੱਸਵਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ -ਕੱਸਵਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਇਕ ਹੀ ਸਵਰ ਧੁਨੀ /3ਗ੭ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ “ਰ£ ਤੇ #“ਲ£ ਦ੍ਰਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਦ੍ਰਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਖ਼ਾਸਾ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਵਿਅੰਜਨ ਵਾਂਗ ਨਿਖੇੜੂ ਵਿਰੋਧ ਵੀ ਸਿਰਜਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਸਵਰਾਂ ਵਾਂਗ ਉਚਾਰਖੰਡ 'ਤੇ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ 
ਖ਼ਾਸਾ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਆਂ ਉੱਤੇ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਸ ਪੱਖੋਂ “ਯ/ ਤੇ #“ਵ/ ਦ੍ਰਵੀ ਹਨ। ਇਹੋ ਸਥਿਤੀ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਵੀ ਦ੍ਰਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਮਨਫ਼ੀ ਹੈ। ਇਥੇ ਵੀ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ 
ਸਿਖ਼ਰ 'ਤੇ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰਦੀਆਂ । 

ਚੰਮਸਕੀ ਤੇ ਹਾਲੇ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ 13 ਵਰਗਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਆਧਾਰ `ਤੇ ਦੋਵਾਂ 


ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 9 ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦੀ ਪਛਾਵ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਨਿਖੇੜੂ ਅੰਤਰ ਉੱਚਾਈ 
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ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਦੇਖਦ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੋ ਸਵਰਾਂ /ਈ, ਊ/ ਵਿਚ “ਉੱਚੇ ਸਵਰ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਦ ਹੈ, 
ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਪੰਜ ਸਵਰਾਂ 4ਭ੍ਰ, ਵੁ, 3, 5, ਨ/ ਤੇ “ਉੱਚੇ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਦ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦੂਜਾ ਨਿਖੇੜੂ 
ਅੰਤਰ ਨੀਵੇਂ ਲੱਛਣ ਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਸਵਰ /ਐ, ਆ, ਐਂ£ ਤੇ -ਨੀਵਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹੈ। ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਇਕ ਹੀ ਸਵਰ /ਤ/ “ਨੀਵਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਅੰਕਿਤ ਹੈ। 

ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ, ਮੇਲ ਅਤੇ ਸੁਮੇਲ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਨਿਖੇੜੂ ਅੰਤਰ ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹਰ ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਤਿੰਨ-ਤਿੰਨ 
ਵਿਅੰਜਨ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਚਾਰ-ਚਾਰ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪੈਰਾਡਿਗਮੈਟਿਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਤਿਕੋਨਾ ਵਿਰੋਧ ਅਘੋਸ਼/ਸਘੋਸ਼, ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ/ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਅਤੇ ਸਘੋਸ਼ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ“ਅਘੋਸ਼ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਕਰਮਸ਼ੀਲ ਹੈ। ਚੌਥਾ 
ਵਿਰੋਧ ਅਘੋਸ਼/ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਅਤੇ ਸਘੋਸ਼/ਅਲਪਪ੍ਰਾਏ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਨਿਊਟਰਾਲਾਈਜ਼ ਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
/ਭ, ਧ, ਢ, ਝ, ਘ/ ਸਘੋਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸੁਰੀ ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੀ 
ਪਛਾਏ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਸ, ਬ, ਫ, ਗ਼, ਬ/ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ “ਜਮਾਂ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੀ 
ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋ ਜਾਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /“ਸ? ਧੁਨੀ ਤੇ “ਸਘੋਸ਼ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
“ਸਮ ਧੁਨੀ ਤੇ -ਸਘੋਸ਼ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਹੈ। ਕਿਉਕਿ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਸਮ ਧੁਨੀ ਅਘੋਸ਼ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਇਸ ਧੁਨੀ ਤੇ -ਘੋਸ਼ਤਾ ਦਾ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਅੰਕਿਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।ਦੂਜਾ ਅੰਤਰ ਨਾਸਿਕੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਈਂ ਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੰਜ ਨਾਸਿਕੀ ਧੁਨੀਆਂ “ਮ, ਨ, ਏ, ਵ, ਝ/ ਤੇ -“ਨਾਸਿਕੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਦੋ ਨਾਸਿਕੀ ਧੁਨੀਆਂ “ਸਜ, ਜ/ ਤੋਂ -ਨਾਸਿਕੀ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਣ ਦੀ ਪਛਾਏ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਸਾਰਾਂਸ਼ ਇਹ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚ 10 ਸਵਰ, 2 ਅਰਧ ਸਵਰ ਅਤੇ 29 ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚ 10 ਸਵਰ ਅਤੇ ੫2 ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
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ਧੁਨੀਆਂ /ਘ, ਝ, ਢ, ਧ, ਭ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸੁਰੀ ਉਚਾਰਨ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਪੰਜੇ ਧੁਨੀਆਂ ਬਰਕਰਾਰ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀਆਂ ਨਵੇਕਲੀਆਂ 
ਵੱਖਰਤਾਂਵਾਂ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਨ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹੈ ਇਸ ਵਰਤਾਰੇ ਸਦਕਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਿਵੇਕਲੇ 
ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ ਬਦਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਤ ਵਿਚਲੀ ਇਹ ਨਿਵੇਕਲੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਵੇਲੇ ਤੋਂ ਵਾਪਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੁੱਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਰਲੀਕਰਨ ਹੋ ਕੇ, ਇਕ ਤਾਂ 
ਦੋਹਾਂ ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨਾ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵਿਅੰਜਨ ਲੁਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋਪ ਹੋਏ ਵਿਅੰਜਨ ਦੀ ਹਾਨੀ-ਪੂਰਤੀ ਵਜੋਂ 


ਪੁਰਵਵਰਤੀ ਸਵਰ ਦਾ ਦੀਰਘੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚਲਾ ਦੂਜਾ ਵੱਡਾ ਅੰਤਰ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਸੁਰ (7੦0੬) ਦਾ ਹੈ। 
ਸੁਰ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਛਾਏ-ਚਿੰਨੂ ਅਤੇ ਨਿਖੇੜੂ ਲੱਛਏ ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦਾ ਉੱਕਾ ਹੀ 
ਅਭਾਵ ਹੈ।ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਤੀਜਾ ਅੰਤਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਥੇ ਹਿੰਦੀ ਸਵਰ-ਅੰਤਕ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਉਥੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਵਰ ਅੰਤਕ ਨਹੀਂ। ਭਾਵ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਉਤੇ ਸਵਰ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਸ੍ਰ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ।ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਲਘੂ ਸਵਰਾਂ 
/ਅ, ਇ, ਉਮਦਾ ਉਚਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਲਘੂ ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 
ਸੰਭਵ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਬਲ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਵੀ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਲ ਦੀ ਹੋਂਦ 
ਫੋਨੀਮਿਕ ਹੈ, ਉਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਬਲ ਦੀ ਹੋਂਦ ਫੋਨੈਟਿਕ ਹੈ। ਜਿਥੋਂ ਤੱਕ ਨਾਸਿਕਤਾ ਤੇ ਸੰਗਮ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਇਹ ਸਮਾਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੋਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਕ ਅੱਖਰੀ ਉਚਾਰਖੰਡੀ ਪੈਟਰਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ 
ਉਪਰੰਤ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗਿਛਤੀ ਪੱਖੋਂ ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੀ ਗਿਛਤੀ 8 ਹੈ, ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 


15 ਹੈ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦੇ ਇਸ ਵਾਧੇ ਦਾ ਕਾਰਨ ਲੰਬੇ ਵਿਅੰਜਨੀ ਗੁੱਛੇ ਹਨ। 
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